
  Красовская Марианна
(не) зажигай меня



   
[image: before_title]

    (не) зажигай меня

    Красовская Марианна

    Цикл: Дочери Галлии 2

   

   [image: after_title]


Пролог

   … безбородый выпускает меня из рук, и я, недолго думая, ныряю под карету, чтобы не мешать мужчинам. Меня трясёт так, что зубы клацают друг о друга. Какая мне магия! Баба я, глупая трусливая баба! Я изо всех сил зажмуриваю глаза — до огненных мушек, пляшущих под веками — и начинаю жарко молиться пресветлой матери.

   Прихожу в себя, только когда сильные руки выдергивают меня из-под кареты.

   — Живая, — шепчет чей-то сдавленный голос. — Ранена?

   Мужчина ощупывает моё тело, прижимая меня к себе, его руки зажигают в груди потухший было огонь. Широко распахиваю глаза и вижу очень близко обеспокоенное лицо Аяза. Если бы не он! Уверена, один Герхард бы не справился со всеми! Благодарю тебя, пресветлая!

   Степняк пугает меня. Его глаза горят безумием. Я шарахаюсь от него, но не так-то просто вырваться из железных объятий. Кажется, получилось только хуже: Аяз склонился ко мне еще ближе. Он одного роста со мной — наши носы едва не касаются друг друга. Со сдавленным стоном он прижимается ртом к моим губам, жадно раздвигая их языком. Я от возмущения и неожиданности цепенею, даже не сопротивляясь, позволяя ему брать всё, что он хочет: и тянуть меня за косы, заставляя еще больше запрокидывать голову, и по-хозяйски оглаживать спину и бока, и раздвигать коленом ноги. Никто и никогда не целовал меня так глубоко, так жарко. В какой-то момент я сдаюсь, не в силах сопротивляться оглушающей страсти и охватившему меня огню, и отвечаю на поцелуй с не меньшимэнтузиазмом. Он — победитель, захватчик, завоеватель. Это его право: взять то, что нравится. Вырвавшийся из груди стон он ловит своими губами, сделавшимися вдруг невероятно нежными — и отпускает меня. Я моргаю ошарашено, трогая опухшие губы, а затем со всей силы бью его ладонью по лицу. На бледной щеке ярко отпечатывается алая пятерня. С ужасом отшатываюсь и жмурюсь — что я наделала? Сейчас он ударит меня в ответ, а сил в его руках очень много — я уже узнала это. Но Аяз только берет мою руку и нежно целует ладонь. Стыд обрушивается на меня: лучше б ударил!

   Отпускает меня и совершенно спокойно (словно на его лице не краснеет след от оплеухи) раздает указания на славском:

   — Мертвяков оттащите в сторону. Мужиков вяжите покрепче. Женщину возьмете с собой, лично сдадите полиции. У нее обе руки сломаны. Не думаю, что она доставит проблемы. Я останусь с этими… подожду подмогу. Да пришлите мне коня. Если получится — к утру догоню вас. Не выйдет — оставьте мой багаж на постоялом дворе.

   Я молча наблюдаю, как Аяз закрепляет повязку на животе Герхарда, как успокаивает лошадей, как переворачивает тела разбойников, как проверяет веревки у связанных бандитов. Затем он поднимает с земли хлыст и легким, едва уловимым движением запястья посылает его вперед, переламывая сухое деревце. Несколькими ударами кнута деревце крошится в щепу. Конюх (который маг) зажигает огонь. На лицах разбойников ужас.

   Герхард берет меня за плечо и заталкивает в карету. Где-то щебечут птицы, радостно светит солнце. Меня только что целовал самый страшный человек в мире. О богиня!
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   Я сидела на самой вершине замка Нефф — на крыше дозорной башни — и созерцала открывавшееся великолепие. Подогнув ноги, укутавшись в теплый плащ, натянув капюшон едва ли не до кончика носа, я изо всех сил сдерживала желание прыгнуть с этой самой башни вниз — ну или хотя бы плюнуть.

   Меня нисколько не пугает высота — да никто в горах ее не боится! Вот и сейчас я скидываю капюшон, подставляю лицо ветру, и восторг переполняет меня, и хочется кричать как птица. Резкие порывы холодного воздуха зажигают щеки, треплют волосы — длинные, почти до колен, выплетают из них ленты и уносят прочь (матушка опять будет сердиться). Как бы я хотела обрезать их хоть бы до плеч — голове от них тяжело, и на уход за ними требуется так много времени. Но волосы — моё достояние и матушкина гордость — тяжелые, блестящие, цвета красного дерева. В округе ни у кого таких нет. В Галлии всё больше черноволосые люди, иногда совсем белые. Отец мой практически седой, но раньше его кудри были черны как ночь — такие же, как у братьев.

   Про моих братьев отлично работала пословица: скажи «волк», он и появится. На лестнице слышно пыхтение, кто-то из них, а скорее всего и сразу оба ползут ко мне. Они редко расстаются.

   — Ви, тебя мама искала, — высунулась из люка голова Тьена, а может и Макса — кто их разберет.

   Я братьев, конечно, различала, но для этого надо прилагать некоторые усилия, а сейчас мне слишком лень это делать.

   Родители хотят, чтобы я была леди, как мама: спокойной, рассудительной, тихой. «Ты же девочка» — так часто слышала я. Я честно старалась. Но разве виновна я, что уроки мне скучны, пряжа рвется под моими пальцами, иголки ломаются, и даже растения в огороде засыхают и съеживаются, стоит только мне их коснуться? И только переехавшая к нам мамина бабушка Юлианна не спешила меня менять. «Огонь не вместить в сосуд, как воду, — говорила она. — Огонь должен быть свободен».

   В замке Нефф свободы нет даже на крыше башни, а за ограду одну меня вот уже несколько лет не выпускали.

   — Ну Ви! — верещал мелкий. — Послушай! Мама сказала…

   — Что случилось? — равнодушно спросила я, не двигаясь с места.

   — Говорят, в гости поедете, — сообщил братец. — Кажется, к дядюшке Лео.

   Я поморщилась — вот еще одна причина, по которой я хочу сбежать из дому.

   Женихи ко мне в очередь выстраиваются. И род у меня хороший, сильный — как по отцу, так и по матери, и сама я не кривая и не хромая. Только благодаря стойкости матушки я еще не просватана. Не хочет она меня отпускать. Но на всякие балы и званые вечера ездить приходится, положение обязывает. Вот и теперь придется спускаться, обсуждать с матерью наряд, а потом трястись в карете до самой столицы. А раз уж мы будем в столице — то одним вечером дело не ограничится.

   — Виктория, мама сказала «быстро», — высунулась наружу и вторая голова.

   С мамы станется залезть на крышу. Пришлось спускаться, никуда не денешься. Бросила последний взгляд на прекрасные, но искренне нанавидимые мной горы и, задрав подол колючего шерстяного платья едва ли не выше колен, я спрыгнула в люк, напрочь игнорируя шаткую деревянную лесенку.

   Горы прекрасны зимой. Закутанные в белые пелены снегов, они сливаются с белым небом, с облаками. Кажется, что нет ничего вокруг, кроме снежных круч и всеобъемлющей тишины. Горы прекрасны весной. Шумят бурные реки, неся мутные воды вниз, в долину. Вспыхивает зеленью листва, обнажаются серые склоны, мир наполняется гулом. Горы прекрасны летом и осенью, птички, травы, золотые листья и всё такое. Так считает моя мать, считает отец. Наверное, и братья тоже скажут, что лучше гор ничего на свете нет. А мне гораздо более нравится теплая Славия. Разве в горах можно мчаться верхом, подставляя лицо теплому ветру? Разве можно с разбега броситься в нагретую солнцем ласковую речку? В горах реки быстры, мелки и холодны как лёд. Мы, конечно, подобрав юбки, прыгаем по камням, моча ноги, заходим порой и выше щиколотки, но, право слово, самая большая радость в этом — выбраться наружу и протянуть заледеневшие ступни к сложенному братьями костру.

   Самое счастливое лето в моей жизни случилось тогда, когда мать позволила мне провести его у деда. Пусть путешествие в Славию не было легким, пусть пришлось слать матери весточки с каждой стоянки — но зато и свобода эта, и дивные ночи, и упоительный запах свежей земляники — нет, никогда мне не понять мать, выбравшую горы. Она, конечно, говорит, что прежде, чем полюбить моего отца, влюбилась в замок Нефф. Не спорю, дом мой хорош, только темен и тесен.

   То ли дело дедушкино поместье! Выйдешь на крыльцо поутру, вдохнешь запах свежескошенной травы, и закружится голова от широкого неба, нисколько не окольцованного горами. И даже зной не пугает меня. Я люблю жар яркого солнца, горячую пыль дороги на пальцах босых ног, росу поутру на траве, похожую на драгоценные камни. Словом, я люблю всё то, чего в горах нет. В горах даже летом довольно прохладно, земля всегда холодит босые ноги. Здесь всегда дует порывистый ветер, снег в оврагах лежит едва ли не до июня, а по утрам вместо росы на траву ложится молочный туман.

   К счастью, матушкино терпение не иссякло настолько, чтобы она ждала меня в башне. Я успеваю скинуть плащ, оправить платье и пригладить волосы. Лучше бы косы переплести, конечно. Но времени нет на это, и я просто перекидываю тяжелые волосы на грудь.

   Мать из Славии, хотя и потомок древнего галлийского рода. Я считаюсь одной из самых завидных невест — и неудивительно. Оберлинги — род моего отца — славны сильнейшими магами. Браенги лучшие во всем, за что не берутся. И только я, старший отпрыск обоих родов, не сильна ни в чем. Не досталось мне от матери водного дара, а дару огненному применения не находится, несмотря на уверения матери, что огонь нужнее воды.

   И, возможно, из-за огненного дара и сильного зверя внутри меня, я уродилась неугомонной и буйной. Мне часто бывает стыдно перед матерью за свои истерики и крики, хоть она никогда не попрекает меня. Мама — само спокойствие. Я мечтаю хоть немного походить на нее: так же царственно держать спину, так же охлаждать буйные головы одним лишь взглядом, так же находить слова, усмиряющие самую большую бурю. Но увы, хотя лицом и фигурой я похожа на мать, нрав у меня отцовский, а батюшка кротостью не отличался никогда.

   Как мне порой хочется спрятаться, побыть в одиночестве, как в детстве! Нет, я люблю своих братьев, но, как и все десятилетние мальчишки, они слишком шумны и проказливы. На беду мою и на радость родителям, Макс унаследовал водный дар, а Тьен — воздушный. А поскольку они были близнецы, то шутки они со своей магией проворачивали такие, что опытные маги за голову хватались. Особенно, конечно, доставалось мне.

   Мне нравилось быть единственным ребенком у родителей. С рождением близнецов я почти не видела мать. Мама больше не укладывала меня спать, не пела мне колыбельных, не читала сказок. Единственное время, которое не отобрали братья — ритуалы, которые творила мать с моими волосами. Она всегда мыла их сама, натирала маслами, купала в травах, расчесывала. И всегда тяжело вздыхала. Только ради этих дней, полностью принадлежащих мне, я не обрезала еще эти глупые косы.

   У мамы же волосы были лишь до лопаток, дальше не росли. Она рассказывала, как дядюшка Кирьян когда-то похитил ее в день свадьбы и обрезал их, и как она плакала в тот день. Я только улыбалась: представить невозможно, чтобы мама была чьей-то женой кроме папы. Только она умеет с ним справляться, когда его охватывает черная меланхолия и он уединяется в библиотеке с бутылкой виски, или когда гневается так, что он его криков дрожат стекла в окнах. Одно ее слово, один взгляд — и он становится послушнее ягненка.

   Милослава Оберлинг высока, стройна и хороша собой. В ее волосах совсем еще немного седины, ее почти незаметно. Тяжелое бархатное платье, отороченное мехом норки, сидит на ней идеально, без единой морщинки или складочки. Тонкой, несмотря на троих выношенных детей, талии завидуют все соседки. Сегодня на ее руках кружевные перчатки — по последней столичной моде. Но я-то знаю, что мама вчера варила мыло и сегодня ее руки покрасневшие и ногти обломаны. На миг мне становится стыдно, что вместо того, чтобы ей помогать, я сбежала в деревню с отцом. Я плохо переношу тяжелые запахи ароматных трав и корений, а от вони варящегося мыла и вовсе впору задохнуться.

   Мамины глаза осматривают меня с ног до головы. Я прекрасно понимаю, что она недовольна, но не скажет этого вслух.

   — Виктория, садись, — любезно кивает она на диван.

   Мне хочется забраться на него с ногами, но я, как и положено леди, присаживаюсь на самый краешек, ровно держа спину.

   — Через три дня мы выезжаем в Льен, — сообщает мама. — Нас пригласили на королевский весенний бал. Заодно покажем мальчиков главному ловчему. Если они подойдут, то наймем учителей, и через два года они пойдут учиться.

   Вот как! Не мне одной страдать!

   — А как же посевная, матушка? — растерянно спрашиваю я. — Кто останется тут? Бабушка уже слишком стара, чтобы ездить по деревням.

   — Я думаю, люди сами в силах посадить свеклу и морковь в срок, — мягко улыбнулась мама, хотя между бровями у нее залегла озабоченная складка. — В конце концов, мы не в Славии, здесь хлеб сеять не нужно.

   Я кивнула, соглашаясь.

   Несколько лет назад отцу удалось нанять для Пригорья замечательного мага земли. Он был, конечно, чудак: его странные идеи в столице понимать не хотели. В самом деле, где это видано, чтобы помидоры в горах росли? Или сладкие перцы? А он предлагал сажать семена дома в ведра и горшки, выращивать их и уже в мае высаживать на улицу. В Льене его подняли на смех. В Пригорье же первый урожай, выращенный таким способом, превзошел все ожидания.

   Вот маг и присмотрит.

   — Виктория, — продолжает мама, пряча глаза. — Ты взрослая девочка, должна понимать…

   — Мама! — взвыла я. — Я не хочу замуж!

   — Ты ничего не хочешь, Ви! — спокойно ответила мама. — Ни замуж, ни учиться, ни как-то помогать по хозяйству! Ты трутень, Ви! Неужели тебе хочется всю жизнь прожить здесь с нами? Без семьи, без детей?

   — Здесь — не хочу, — упрямо ответила я. — Хочу в Славию к деду.

   Мать задумалась, нервно постукивая носком сапожка по ковру.

   — А почему бы и нет? — неожиданно сказала она. — Попрошу Линд организовать тебе жениха в Славии. Если уж Святослава может быть кнессой, то ты уж всяко справишься. Вот только не хотелось бы тебя столь далеко отпускать.

   Неожиданно! Я-то думала, мама совсем против, чтобы я в Славию ехала. Но и женихи мне никакие не нужны, вот еще! Тем более эти славские кнессы, которые даже не оборотни! Ни один мужчина не сравнится с тем, кто моему сердцу мил. Мама, впрочем, об этом не подозревает, оно и к лучшему. Что ж, если она отпустит меня к деду, сама-то ведь не поедет. И то сказать, мне уж двадцатый год пошел, не всё за мамкину юбку держаться. Так что я радостно киваю, расплываясь в улыбке.

   — Но на бал всё равно поедешь! — заявляет мать. — А уж если никто мил не будет из галлийцев, тогда поищем тебе славца.

   Моя улыбка сдувается как кузнечный мех. На бал-то я всегда рада, а вот женихов не хочу.

   В наложницы тоже не хочу, впрочем, да и не принято это в Галлии. А жаль, наверное.

   В общем-то, матушка во всем права, как всегда. Оборотню нужна пара. Тем более такому дурному, как я. Ведь не должен из меня чистый оборотень выйти. Мама-то смесок. А гляди-ка, я переворачиваюсь в полноценного волка, как отец. Я сильна, вынослива, у меня острое зрение и отличный нюх, царапины и синяки на мне заживают очень быстро (что видится мне огромным преимуществом: коли мама раны не видела, то и ругаться не будет). Но в полнолуние ночи для меня порою невыносимы, до того владеют мною низменные инстинкты. Началось это три года назад и, мне кажется, всё больше меня гнетет.

   Как я переживу полнолуние в столице — не представляю. Чем ближе ко мне тот, кого я хотела бы видеть своей парой, тем больше дурманит голову желание телесной любви. Оттого в Льен я не рвусь — боюсь наделать глупостей. Увижу его снова — голову напрочь потеряю.

   А нельзя — отец не переживёт. Мама, как ни странно, сквозь пальцы смотрит на возможности добрачных связей, а отец свято блюдёт мою честь. Стоит только приблизиться ко мне кому-то мужского пола — ближе, чем положено приличиями — он взрывается. Я его, конечно, не боюсь, но и огорчать не хочу. Но, кажется, это не в моих силах.
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   Большую часть дня пришлось провести в пустых хлопотах: перебирали с матерью наряды, чулки, бельё, выбирали платье для того самого дня. Заодно мама лично переворошила мои богатства: отрезы шелка и бархата, тонкие полотна для пошива постельного белья и самое ценное — сундучок со специями. Опустив тонкие руки в тяжелый короб и бездумно поглаживая меха, она, прикрыв глаза, вспоминала о собственном приданом.

   — Я раньше думала, что приданое — пережиток прошлого, — мечтательно говорила она. — Показатель отеческого богатства, пыль в глаза… Нет, приданое — это для невесты кусочек родного дома, воспоминание о маминых руках, о тепле отеческого очага… Как мне не хватало здесь красных атласный одеял, которые я оставила в сундуках… Как не хватало платьев и обуви, полотенец и простыней! Сколько бы я отдала, чтобы спать на подушках, расшитых бабушкой! Моё приданое было отправлено жениху… ничего, кроме платьев, сестра не вернула. И верно, меня считали пропавшей, умершей. Моего возвращения не ждал даже отец.

   Мама отвернулась, скрывая навернувшиеся на глаза слёзы. До сих пор она не смогла простить своего родителя.

   — Тем обидней мне, Виктория, слышать от тебя, что ты хочешь ехать к деду и жить возле него. Человек он хитрый, коварный, про таких говорят в Славии «сам себя перехитрит». Конечно, он уж стар, возможно, стал мудрее и добрей, но я бы не стала в это бездумно верить. Пойми: попадешь в его дом — станешь разменной монетой, заплатишь по его счетам. Не доверяй его словам, Ви, не поддавайся на льстивые речи. Любит он только одного человека: себя.

   Я только вздохнула тихо — мама, мне показалась, слишком долго упивается своей обидой. Дед запомнился мне вполне безобидным стариком, которого мало что интересует, кроме своих книг. Может он когда-нибудь и был цепным лисом государя Славского, но сейчас зубы его затупились и хватка ослабла. Да и что он может сделать? И государь-то давно сменился.

   — Умоляю тебя, дочь моя: найди себе суженого поближе ко мне, — прикоснулась к моему плечу мать. — Мне невыносима мысль отпустить тебя в такую даль!

   — Ну мам, — пробормотала я смущенно. — У тебя же братья останутся. Зачем тебе я?

   — Ты мой первенец, — ответила мать. — Ты дочь, моё продолжение, моё сердце. А мальчики — что мальчики? Улетят как орлы, и останусь я в одиночестве. Мальчикам здесь делать нечего — нет у них тут ни наставника, ни примера. Отец твой не маг, не может дать им нужных знаний. Я же не способна удержать их на месте. Им нужна строгая дисциплина. Пришла пора отправить их учиться. Думается мне, что ловчие из них получатся просто великолепные.

   Мама лукавила: магом она была отменным; до сих пор ее вызывали на разные происшествия, но работать она соглашалась только в паре с дядюшкой Кирьяном. Вдвоем они были удивительной силы командой, дополняя и поддерживая друг друга. Точно так же в связке магичили близнецы. Вроде и сил у них не так уж много: но как объединятся — можно прятаться. Я была согласна с мамой: их силу нужно уже обуздывать, направлять. Да и отец слишком мягок с ними — любит он нас без памяти. Хоть и прикрикнуть может, и обругать — но за хворостину у нас берется только мать. Да и то меня жалеет всегда. А близнецам порой достается.

   Мама любит меня больше мальчиков, я это знаю. Но и ждет от меня больше. Иногда от ее требований мне хочется сбежать, хоть в Славию, хоть в Франкию, а хоть и в саму Степь! Никогда, никогда мне не стать такой как она.

   Внешне мы с ней схожи, и фигурой, и волосами, только роста я меньше на целую голову, да глаза у меня папины — волчьи. Но если мама выглядит хрупкой, изящной, будто статуэтка из франкского стекла, то я — девушка-беда. Вечно оступаюсь, спотыкаюсь, всё роняю. Хотя танцевать у меня получается гораздо лучше, чем у нее, ах, до чего же я это люблю! Вальс, кадриль, менуэт! Иногда я даже без музыки танцую, только б танцевать!

   Мама заставила меня примерить платье из белоснежной кисеи; к счастью, оно уже было мне узко. В таком платье я чувствую себя маленькой девочкой. Мне больше по душе яркие цвета. Я хищно вцепляюсь в алый шелк. Но мама непреклонна: платье слишком яркое для весеннего бала. Лазурное слишком открыто; розовое я отвергаю, как детское. Бархат тяжел для молодой девушки, парча слишком роскошна — она для более официальных мероприятий. Муслин слишком летний, шерсть не нарядная.

   Сошлись на кремовом атласе: хоть я и похожа в нем на торт, но оно хотя бы в меру сдержано и не для юных девочек. Платье уже вышло из моды, но это легко исправить. Портниха отрежет рукава, добавит кружев на корсаж, поднимет спереди подол, чтобы виднелась кружевная нижняя юбка. К счастью, в моде нынче простые силуэты, а фижмы и турнюры уже совершенно устарели. Мама предложила добавить голубой пояс и перчатки в тон. Высокая прическа и ажурная полумаска завершит мой образ.

   — Глупости эта маска, — пожала плечами я. — Меня по волосам узнают. Ни у кого таких нет.

   — Есть, — улыбнулась мама. — У Стефы.

   — Стефа еще ребенок, — поморщилась я. — Ей всего четырнадцать. На балу ее не будет.

   — Девочка уже с тебя ростом. Она вырастет высокой, как и Кир.

   Стефания — моя кузина, дочка дядюшки Кирьяна. Взлетел он так высоко, что род Браенгов нынче почитался выше прочих знатных семейств. Каким-то невероятным чудом ему позволили взять в жены младшую сестру короля Эстебана, в то время еще кронпринца. Впрочем, дядюшка совершенно не взгордился, отказавшись от всяческих должностей. Конечно, негласно он был едва ли не вторым лицом в государстве, и король к нему благоволил, но репутация вздорного сумасброда за ним закрепилась, кажется, навечно. Едва ли к нему осмеливались обращаться с просьбами — нет, он всегда внимательно выслушивал жалобщиков и непременно разбирался в предмете споров или чаяний. Но именно это и пугало просителей: результат мог быть совершенно не в их пользу, а исключительно по справедливости, причем зачастую в совершенно искаженном понимании.

   Я же дядюшку обожала, он всегда находил на нас — детей — время, дарил подарки, играл и возился с нами, будто сам был ребенком. А вот Стефания меня порою пугала. Уж очень она была хитроумной и упрямой. Если что задумала — непременно сделает. Про нее говорили, что она истинный Браенг — и, видит богиня, это действительно так. Я старалась с ней никогда не спорить: себе дороже выйдет.

   Неделя, отведенная на подготовку к поездке в столицу, пролетела стремительно, будто ласточка. Вставали засветло: укладывали вещи в сундуки, перешивали платья: мама была рачительна, и, несмотря на то, что нужды мы никогда не испытывали, выкидывать вещи не позволяла. Обувь чинили, одежду штопали, а из совсем ветхой шили лоскутные одеяла; вязаные вещи, поеденные молью, распускали и плели из ниток коврики. Отец всегда называл мать «мышью» за ее скупость и любовь к замку Нефф, а она в ответ шутила, что вышла замуж не за него, а за замок.

   И это правда: замок, хоть и казался кому-то лишь грудой камней, отвечал ей истинной любовью и преданностью. Мама могла открыть любую заклинившую дверь, заколоченное окно легко поддавалось ее пальцам, она никогда не мерзла, хотя и гости, и слуги жаловались на сквозняки. Случись маме приболеть — в замке она выздоравливала быстро и легко. Любой же, кто смел поднять против нее голос, непременно платил за неуважение: спотыкался ли на ровном месте, подворачивал ногу на лестнице, простужался… Она была Хозяйкой, истинной царицей этих мест. Все вокруг любили и уважали ее, впрочем, и она всегда была в заботах. Ни одно происшествие не оставалось без ее внимания. Весной она выращивала рассаду и сеяла репу, летом вызывала дожди или, напротив, прогоняла прочь непогоду, которая, к слову, здесь бывала гораздо чаще, нежели солнце, осенью считала урожай с деревенскими и отбирала овощи на продажу. Но самое сложное время ее было зимой: снега выпадало много, а лучше нее, кажется, во всей Галлии никто не управлялся с ним. Сейчас ей уже помогали близнецы, а раньше зимой приезжалдядюшка Кир с женой и дочерью.

   Сейчас в Пригорье стояло самое спокойное время — начало весны. Пора метелей закончилась, светит много солнца, хоть и не теплого, но очень яркого. Урожай сеять рано — земля холодная. С рассадой впоследние года занимается наемный маг. В деревню не проехать — тропы развезло, кругом ручьи и водопады, грязь стоит непролазная. Пытаться по такой дороге ехать на коне — чистое смертоубийство. Оборотни разве что в звериной ипостаси пройдут, но мама не оборотень. Вот и сидит она дома, всю свою энергию растрачивая на попытки приструнить братцев да замок сверху донизу отмывает.

   Самое время для балов.

   И поскольку дорог сейчас нет совершенно, для нашего семейства дядюшка организовал портал в столицу. Это единственное, что хоть немного поднимает мой унылый дух. Трястись целую неделю в карете, да по горным дорогам — удовольствие, прямо скажем, сомнительное. Да что там, вовсе никакой радости, только отбитые бока, тошнота и ломящая спина.

   Мама у меня балы терпеть не может: вероятнее всего она скажется больной, и везде меня будет сопровождать отец. Бабушка Юлианна (вообще-то прабабушка) и вовсе в столицу ни ногой. Ей нравится тишина и уединение замка Нефф. Она останется здесь зарастать и дальше паутиной. Говорит, интриг в свое время повидала достаточно и теперь мечтает завершить свою жизнь в покое. С бабушкой мы не столько родственники, сколько подруги. В отличие от мамы, она ничего не требует и не ждет, а просто принимает меня такой, какая я есть.

   Именно бабушке я рассказала о всех своих страхах и сердечных переживаниях. С мамой о таком поговорить страшно. Не поймет она. Бабушка поняла. Хоть и не нравилась ей эта ситуация, но выхода она, как и я, не видела. От бала отказаться невозможно, ЕГО я там обязательно встречу — иначе и быть не может. Впрочем, бабушка, прекрасно зная человека, в которого я имела неосторожность влюбиться, уверила, что ОН меня не обидит.

   — Хотя осторожность никогда не помешает, — напоследок сказала бабушка.- Королевский бал — странная вещь. Голову закружит так, что и сама не поймешь, как согрешила. Постарайся уж не забеременеть, девочка. Глупости глупостями, а ребенок — совсем не то, что тебе сейчас нужно. Да и куда тебе дети? Поживи для себя. Не все туфли стоптаны, не все платья сношены. Жизнь — такая интересная, некуда торопиться…

   Я бледнела, краснела, но за науку поблагодарила. Да и что говорить — права она. Ни замуж, ни уж тем более детей я не хочу. Мне близнецов хватило. Дети — это как-то очень сложно и хлопотно.

   Близнецы ведут себя почти смирно — подрались за день всего дважды, и даже без явных увечий. В портал — тёмную дыру в пространстве — они ныряют первыми. Следом отец закидывает сундуки — а их немало. Потом проходим мы с матерью, и самым последним — лорд Оберлинг.
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   Я люблю городской дом Оберлингов больше дряхлого замка Нефф. Дом в Льене светел и высок, в нем большие комнаты и современная система отопления: водными трубами. Подобные системы есть даже в бедных столичных домах. Водные трубы проложены под тротуарами главных улиц, отчего на мостовых никогда нет ни льда, ни снега. За температурой воды следит специальное магическое ведомство — сплошь маги огня. Отец в шутку предлагал мне устроиться туда на работу — раз уж я не хочу замуж. Разумеется, женщину никто туда не примет. Хотя, поговаривают, в столице даже есть женщины-ловчие. Да что уж там, моя же мать находится на государственной погодной службе и при необходимости выезжает как в столицу, так и в любое другое место Галлии.

   Король Эстебан слывет очень прогрессивным политиком. Он допускает расширение привилегий для женщин. При нем женщины появились не только в гильдии портных и вышивальщиков, но и среди лекарей. Раньше женщина не имела право работать врачом — только помощницей. Кроме того, женщинам разрешили владеть лавками: кондитерскими, аптекарскими, даже и ювелирными. Ранее такое было возможно только в том случае, если дело осталось вдове в наследство от мужа, а теперь любая дама или даже леди может открыть свой магазинчик или мастерскую совершенно самостоятельно. Ей не нужен ни опекун, ни помощник.

   Если бы у меня были хоть какие-то таланты в рукоделии, я бы, возможно, попробовала свои силы в ведении дел. Уверена, отец помог бы мне купить лавку и даже вести дела. В конце концов, матушка научила меня считать прибыль и убытки, я разбиралась в ценах на овощи, ткани, меха и шерсть куда лучше многих мужчин, да и домовые книги я заполняла самостоятельно уже несколько лет. Впрочем, такими умениями хвалиться в обществе не принято, несмотря на политику его величества. И по сей день важнее, кто твой муж, нежели кто ты. Среди девушек ценится умение петь и музицировать, вышивать, шить, рисовать… Вряд ли можно поразить женихов познаниями в арифметике.

   И уж совсем не стоит рассказывать, что из всех женских умений тебе лучше всех дается готовка. Леди не стоят на кухне, и точка. Всё, что может сделать хозяйка дома — обсудить меню с кухаркой. Даже матушка не занимается кухонными делами. А я отчего-то с детства любила сидеть на кухне и с удовольствием помогала поварихам. Маме это не слишком нравилось, но она мне ничего не запрещала, даже более того — заказывала для меня специи, покупала безумно дорогие зерна какао и кофе, подарила мне красивую ручную мельницу.

   Здесь, в городском доме, конечно и речи не шло даже о том, чтобы появиться на кухне. Впрочем, и не до этого: до главного бала весны осталось всего несколько дней, надо купить перчатки, закончить платье, обязательно прогуляться по магазинам и съесть пару пирожных в кафе — и всё это под пересуды местной аристократии. На нас смотрит множество глаз: мы родственники Кирьяна Браенга, а, значит, и самого короля, а Милослава Оберлинг — не просто одна из самых красивых леди, но и еще известный маг на службе короны. Про нее непременно сплетничают, подмечая каждый шаг, каждый жест. Ее репутация на грани скандала и преклонения.

   Но несмотря на всю двусмысленность положения нашей семьи, мы везде желанные гости. Юные девушки стремятся со мной подружиться, а молодые люди жаждут быть представленными.

   За три дня я получила с десяток предложений руки и сердца, что злило отца и радовало мать. К счастью, о лорде Оберлинге слава идет недобрая — что и пьяница он, и скандалист, и подраться может. Меня это забавляет — второго такого доброго человека я не встречала. Но стоит ему грозно посмотреть на моего предлагаемого ухажера, как последний начинает трястись и блеять как баран. Ну вот о какой симпатии может идти речь? Не встретился мне пока мужчина, который смог бы перечить отцу. Возможно, это всё потому, что он некогда был сильным магом, но выгорел и долго не мог восстановиться. Если бы его звериная ипостась не усилилась, мог и вовсе не выжить. И теперь, пожалуй, ни один оборотень не мог ему не подчиниться. Боюсь, даже его величество не сможет выдержать отцовского взгляда.

   Даже меня его ярость к земле пригибает, а ведь я любимое дитя, и он всегда сдерживается. И только господство леди Оберлинг признается отцом без малейшего возражения. Думается мне, не найти в целом свете мне подобного человека, который был бы кроток со мной и суров с врагами. У оборотней скорее принято жить наоборот: женщин своих держать в страхе и подчинении, а с мужчинами быть вечно настороже.

   Братьев моих в этот раз оставляют с дядюшкой Кирьяном; кто-то должен присмотреть, чтобы они не разнесли дом в наше отсутствие. Весенний бал — событие больше для молодежи, а Стефания недостаточно взрослая для него. Дядюшка так радовался, что избавлен от столь утомительного события, что привезти к нему в гости близнецов было просто делом чести. Потому что никто не должен быть счастлив, когда мои родители страдают.

   Высшее общество в моей семье не любит никто. Кроме меня, разумеется.

   Я, хоть совершенно не хотела ехать, всё же с самого утра пребывала в нетерпении. А вдруг и встретится тот, кто вытеснит из сердца совершенно неподходящего мне мужчину? Может быть, кто-то из Ваенгов меня покорит, или еще какой сильный маг. Потому что, хоть мама и говорит, что любовь превыше всего, но не отдадут меня в род, меньший по знатности.

   За два часа до назначенного времени я уже от волнения искусала губы и разорвала кружевные перчатки. Не избежать мне встречи с любимым, так чего печалиться? Судьба нас сводит снова и снова. Да, он женат, но всем известно, что брак был по расчету, и между супругами нет ни особой любви, ни даже уважения. Поговаривают даже, что и спальню жены своей после рождения второго сына он не посещает, но тут даже я, готовая простить ему всё, не верю. Не совсем уж я наивная. Оборотни без физической близости не могут.

   Наконец подают карету. Натянув новую пару перчаток, накинув на плечи шубку, я быстро процокала каблучками по мостовой и нырнула в теплый полумрак. Ехать было всего ничего — два квартала; я бы с огромной радостью прошла этот путь пешком, но так не принято. А мы ж Оберлинги, да еще в родстве с Браенгами — не нам нарушать традиции.

   Мой отец один из самых красивых мужчин старшего поколения. У него худое хищное лицо, орлиный профиль, ярко-голубые глаза и стройная фигура. Модный нынче укороченный кафтан глубокого синего цвета сидит на нем лучше, чем на большинстве молодых людей. И даже совершенно седые волосы его не портили. С лукавой усмешкой я предсказала отцу, что на балу он будет популярен, и попросила оставить для меня пару танцев. Отец клятвенно пообещал уделить самой завидной невесте Галлии внимание, достойное столь прекрасного цветка. Мама с ласковой улыбкой слушала нашу веселую болтовню, мечтательно глядя в окно. К королевскому дворцу подъехали совершенно счастливые, в прекрасном настроении.

   Вцепившись в локоть отца, чтобы не затеряться в толпе раньше времени, я нетерпеливо приплясывала, отбивая ритм музыки носком сапожка. Ноги сами собой стремятся пуститься в пляс, а в груди жарким огнем распускается нетерпение.

   Столь великолепное настроение раньше означало, что я на радостях могу что-то спалить, но, к счастью, подобные конфузы остались в прошлом. Я давно уже научилась держать свой огонь внутри себя. Отец учил. Он, хоть и выгоревший, а всё же некогда маг, да и характером я пошла в него. Он тоже бушевал и в юности, и сейчас. Оттого, по его словам, и сгорел — не смог удержаться на краю, надорвался. Иногда, в минуты ярости, он даже благодарил богиню за подобную потерю: во всяком случае теперь он не смог бы причинить никому вред. Уроки отца оказались мне очень полезны, я научилась сдерживаться и пригашать свой пыл. Учение далось мне тяжело, но я не переставала отца благодарить.

   Первый танец я чинно оттанцевала с отцом, а потом — всё. Будто метелью в ненастный день меня захлестнуло людским потоком. Все были в масках, но, наверное, не столь уж и загадочны — а я и не ставила себе целью определить, кто из молодых людей, хватавших меня за руки и тянувших в круг, Ваенг, а кто Стерлинг, а кто вовсе дядюшка Лео Оберлинг. В отличие от одинаковых мужчин я была вполне узнаваема: косы до колен спрятать невероятно сложно. Таких тут больше нет — думала я, пока вдруг не столкнулась нос к носу… с собой. В какой-то момент, утомившись от буйных танцев (отчего все бальные вечера, начинаясь со спокойных котильонов, спустя очень небольшое время превращаются в вакханалию?) я отошла к окну, желая глотнуть свежего воздуха и ледяного игристого вина, и внезапно увидела перед собой тонкую девушку в платье сливочного цвета, бирюзовых перчатках и длинными косами цвета красного дерева.

   На девушке была кружевная полумаска. Костлявые плечи, выступающие ключицы, длинный нос, твердый подбородок и густые брови вразлет — я смотрела на себя будто в зеркало. Зажмурилась, пытаясь справится с охватившим меня липким оцепенением, замерла на месте — и тут же какая-то пара врезалась в меня, закружила, едва не сшибив с ног. Я раскрыла глаза: и в самом деле передо мной было зеркало. Отчего же я так испугалась своего изображения? Что-то было в нем неправильное, необычное.

   Почувствовав пылающее напряжение внутри себя, я выскользнула на балкон и, вцепившись в холодные металлические перила (необыкновенной красоты и тонкой работы), жадно глотала свежий воздух. Воздушники накрыли дворец и часть сада куполом теплого воздуха, чтобы разгоряченные танцами гости не рисковали простудиться, поэтому мне по-прежнему было очень жарко, я вся пылала.

   Закрыла глаза, успокаивая бешено колотящееся сердце. И тут же широко распахнула их, потому что обнаженной шеи коснулись горячие мужские губы. И хотелось бы вырваться из рук, мягко легших на плечи, отпрянуть от мужского тела, да ноги вдруг ослабли и дыхание перехватило.

   — Ты здесь, — раздался шелест возле моего уха. — Я ждал. Весь вечер ты ускользала от меня. Любимая…

   О богиня, дай мне сил! Впрочем, пресветлая мать, богиня любви и верности, хранительница семейного очага вряд ли мне бы помогла. То, что я творю, что он творит — грешно, грешно, грешно! Но так сладко! Откинулась ему на грудь, опустила ресницы, позволила его ладоням невесомо скользить по моим локтям, по предплечьям, легко касаться жилки на шее, где отчаянно колотится пульс.

   Невинные ласки обжигали, мужские пальцы делались всё более настойчивыми, уже с силой сжимая тонкую талию и поднимаясь выше. В один момент не выдержали оба. Рывком мужчина развернул меня к себе, нашел мой рот своими губами, оттянул косы, заставляя запрокинуть голову выше, к нему навстречу. Я хотела больше, больше! Хотела цепляться за его плечи, расстегивать его рубашку, проводить руками по влажной мужской груди… он весь пылал огнем — так же как я. Взрывоопасное это дело — два огненных мага столь близко!

   Наконец, когда уже совсем перестало хватать воздуха — я, кажется, вовсе разучилась дышать — мы отлепились друг от друга. Я чувствовала его боль как свою: он судорожно прижимал меня к себе, не желая отпускать. Я прятала слёзы, уткнувшись в его плечо.

   — Не приходи больше, — хрипло прошептал он. — Я боюсь, что не удержусь однажды. Приходи каждый день. Может быть, я привыкну к тебе…

   — Я не могла не прийти, — тихо ответила я. — Приглашение…

   — Да, ты важная птица, — горько усмехнулся он, поднося к губам мою руку и целуя запястье. — Тебя хотят все знатные семейства… Ты сменила перчатки?

   Вот оно! Я сменила перчатки! Взамен голубых, которые я порвала, мать дала мне кремовые. А отражение моё было в голубых перчатках! Уверена, и глаза у него были другого цвета.

   Отступила на шаг, поглядела в любимое лицо — по статусу ему не положено маски, — улыбнулась с уверенностью, которой не ощущала.

   — Мне надо идти, — сказала я. — Если отец узнает, он будет в ярости.

   — Будет, — кивнул мой любимый мужчина с бесконечно усталыми глазами. — Непременно будет. Когда я увижу тебя вновь?

   — На следующем балу, я полагаю, — вздохнула я. — Или у Стерлингов. Я буду там через три дня на музыкальном вечере и непременно убегу прогуляться в оранжерею.

   — Я понял, — кивнул мужчина. — Не ищи меня там, это неправильно. Всё, что между нами, неправильно.

   Я нисколько в этом не сомневаюсь!
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   Выскользнула с балкона, полная решимости разыскать своё второе «я» и устроить ему взбучку, однако народу было так много, что особа в кремовом платье и голубых перчатках не попалась мне на глаза. Что ж, во всяком случае, моего отсутствия никто не заметил.

   Скорее всего, на балконе я была совсем не долго, не больше четверти часа. Слишком малый срок для столь насыщенных событий. Любая встреча с ним — будто вечность тянется. Не хочу больше ни танцев, ни чужих рук на талии, ни голосов, отпускающих банальные и пустые комплименты — словно он забрал с собой весь мой пыл. Но иначе нельзя — отец учует запах. Оттого я натягиваю на лицо улыбку и с готовностью принимаю приглашение на танец — неважно, чьё. И еще одно. И ещё. Наконец глаза находят сливочный атлас, и, бессвязно извинившись перед партнером, я бросаюсь вслед девушке, покидающей бальную залу.

   Она знает дворец лучше меня — не упустить бы! Догоняю в коридоре, хватаю за локоть — пусть спасибо скажет, что не за косу!

   — Стефа, ты с ума сошла? — гневным шепотом спрашиваю я. — Тебе четырнадцать!

   — И что теперь? — сердито ответила моя малолетняя тетка. — Я взрослая!

   — Ты не взрослая, ты дурная! — этот спор можно продолжать бесконечно. — Кто тебе позволил под меня наряжаться?

   — Зато никто не заметил, что ты с мужчиной на балконе целовалась! — выпалила Стефа торжествующе. — Можно сказать, что я тебя прикрыла!

   Я замираю с открытым ртом — крыть мне нечем. Малолетняя засранка переиграла меня вчистую и прекрасно это понимает.

   — Я не говорю ничего твоим родителям — а ты моим! — смело смотрит на меня Стефа. — Всё по-честному!

   — Только если пообещаешь мне, что больше такого не повторится.

   — А ты можешь обещать, что больше не будешь целоваться с парнями, которые не годятся в женихи? — весело спрашивает девчонка.

   — Мне и не четырнадцать!

   — Дак и ты с его величеством целовалась, а не с каким-нибудь Ваенгом! Подумай, что скажет твой отец!

   Я тяжело вздыхаю: не нравится мне всё это, а сделать ничего не могу. Придется молчать.

   — Кто тебе разболтал про мой наряд? — полюбопытствовала я, смиряясь.

   — Так я и сказала! — фыркает Стефания. — Возможно, я еще пару раз воспользуюсь таким же способом.

   — Хорошо, я уволю всех горничных.

   — Ладно, — сдается девочка. — Мама придумала. Я ведь ничего плохого не сделала. Просто танцевала…

   Продолжение фразы повисло в воздухе: в отличие от тебя, Виктория. В отличие от тебя.

   После такого потрясения я наплевала на все приличия, разыскала мать и сказала, что у меня разболелась голова. Что теперь будет? Если отец узнает… если Стефа проболтается…

   Матушка с радостью согласилась покинуть бал, но настояла на прощании с его величеством. Она всё еще была с ним в дружеских отношениях. Со страхом я прошептала надлежащие фразы, с трепетом позволила поцеловать себе руку. Какое-то мгновение моя рука задержалась в его руке. К счастью, никто не обратил внимания на эту маленькую заминку.

   Не удивительно, что заснуть мне удалось только под утро. А к обеду снова началась старая песня: мне приносили букеты цветов, записки, приглашения на вечера. Один за другим прибывали молодые холостяки в надежде увидеть меня. Отец злился. Отец бушевал. В конце концов, матери пришлось открывать дверь самой и вежливо, но твердо сообщать, что юной леди Оберлинг нездоровится. Я бы, пожалуй, не отказалась и заболеть, только бы сбежать от всей этой суматохи, но увы — чувствовала я себя отвратительно здоровой, даже мозоли не натерла, танцуя.

   До музыкального вечера у Стерлингов было еще два дня, и прятаться от потенциальных женихов становилось всё труднее. Нас настигали и в театре, и в магазинах, и в парке. Отец предложил сбежать домой, в Предгорье, но мама не позволила.

   И вот я стою в великолепной оранжерее среди экзотических цветов. Надо мной стеклянный купол, через который видны звезды на ясном вечернем небе. Из дома Стерлингов доносится музыка. Музыкальный вечер как-то очень быстро стал похож на танцевальный. Моего отсутствия никто не заметит — Стефа прикрывает. Мать осталась дома с мальчиками, отец пьет виски и играет в карты, а я… а я нюхаю розы и жду.

   Со Стефанией мы теперь в одной лодке. Она жаждет быстрее повзрослеть и вкусить запретных удовольствий. К счастью, не настолько запретных, за которыми гонюсь я. Пока ей достаточно танцев и мужского внимания. Глупые «женихи» даже не понимают, что длинные волосы и густые брови — еще не вся я. Даже не пытаются разобраться, рысь перед ними или волк. Не видят разный цвет глаз. Да еще эта мода на маскарады! Зачем, зачем на музыкальном вечере маски?

   Не придёт.

   Снимаю маску, потирая виски и переносицу. Запах роз слишком тяжел для меня. Теперь уж точно голова разболится. Вообще сегодня всё тянет меня вниз: и тяжелая объемная прическа, и многослойное платье, и растущая луна. Хочется уже раздеться лечь в постель. Хочется убежать хотя бы в сны.

   — Ты здесь? — раздается удивленный голос из темноты кустов вьющейся розы. — А кто в салоне?

   — Стефа, — устало отвечаю я.

   — Забавно. А Кирьян в курсе?

   — Конечно, нет, — отчего-то усталость наваливается на плечи еще сильнее. — Как вы себе это представляете: дядюшка Кир, одолжите мне Стефу на вечерок, она прикроет меня, когда я пойду на свидание с его величеством?

   — Язвишь, маленькая моя? — усмехается король, подходя ближе.

   — А что мне еще остается? Плакать?

   — Думаешь, я счастлив? — сердито сжимает мои плечи Эстебан. — Думаешь, мне в радость влюбиться, будто мальчишке, в невинную девушку, которая годится мне в дочери?

   — Счастлив, конечно, — усмехаюсь я, прижимаясь к нему теснее. — Любовь всегда счастье, разве нет? Иначе отчего ее воспевают поэты и певцы?

   — Помолчи, сделай милость, — тихо говорит его величество, утыкаясь губами в мой лоб. — Давай просто помолчим.

   — Что, и целоваться не будем? — не выдерживаю я.

   — А что, тебе хочется?

   — Конечно, — серьезно говорю я. — Это в любви самое главное!

   И я тянусь к его рту, словно цветок к солнцу. Его величество нисколько не сопротивляется, напротив, ловит губами мои губы. Счастье наполняет меня с ног до головы.

   Однако Эстебан — не юная девочка; он взрослый опытный мужчина. Как долго он вытерпит такое положение дел? Поцелуев ему скоро станет мало. Что же мне делать? Позволить ли ему… большее? Или раствориться в тени? Уйти и никогда не узнать, каково это — сгорать от страсти, вздыхать от блаженства… Мой выбор очевиден: если я люблю его, то хочу пройти до конца. И плевать на все приличия. Для чувств нет границ!

   Увы, я не успеваю ни сказать, ни спросить: в оранжерее появляется мой двойник. Такое же платье, такая же маска. Даже перчатки на этот раз те же.

   — Ви, отец ищет тебя, — машет мне рукой Стефа. — Он, кажется, того… набрался! Здрастье, ваше величество!

   — Здравствуй, Стефания, — устало вздыхает король, отступая от меня на бесконечно длинный шаг. — Не могу сказать, что рад тебя видеть!

   — А я, пожалуй, рада, — задумчиво склоняет голову его племянница. — Вы как приехали? Прихватите до дворца? Вечер для меня окончен.

   Я с трудом подавила улыбку: мало кто осмелится разговаривать с королем с таким нахальством. Стефа берет дядюшку под руку, посылает мне воздушный поцелуй и уводит его прочь. Интересно, как быстро нас рассекретят?

   Надевать маску бессмысленно. Надо идти искать отца. В любом случае мне здесь больше делать нечего. На выходе из оранжереи меня перехватывает какой-то юнец, намереваясь облобызать мои руки. Ну, Стефа! Погоди у меня! Какие авансы ты раздавала от моего имени?

   — Простите, я спешу, — отталкиваю я какого-то представителя древнего рода (других здесь и нет).

   — Прекрасная Виктория! — звучит мне в след. — Но мы ведь встретимся завтра? Вы обещали!

   Я ее убью!

   Недоросль галопом скачет за мной. Пришлось остановиться и приглядеться повнимательней. А, Ваенг!

   — Послушайте, лорд Ваенг, — терпеливо говорю я. — Между нами ничего быть не может. Неужели вы не видите, что вы рысь, а я волк?

   Юноша трезвеет на глазах.

   — Как же так? — бормочет он. — Мне показалось…

   — Пить меньше надо, — свысока бросаю я любимую мамину фразу и спешу ускользнуть, пока он не догадался, что нас было двое.

   Всё, Стефочка, ты заигралась!

   Отец не так уж и пьян, вернее, даже почти трезв. Взгляд у него ясный, хотя ему весело и язык заплетается. Это ничего. Вот когда он начинает говорить четко и по делу, причем непременно гадости — вот тогда уже окончательная стадия. Надо уводить его, пока он не выпил еще и со всеми не разругался. Пьян! Ха-ха! Кто хоть раз увидит, а точнее услышит пьяного лорда Оберлинга — вовек не забудет!

   Вытащить его удалось не сразу: в карты ему везло. То есть все вокруг думали, что везло, но я-то видела, как отражаются карты лорда Стерлинга и лорда Ваенга в поверхности стеклянного стола. Пришлось пригрозить, что я расскажу обо всем маме. Только после этого он бросил свои абсолютно проигрышные карты на стол и встал с извинениями.

   — Где ты была? — поинтересовался отец, накидывая мне на плечи пелерину. — Я тебя не видел.

   — Здесь, — растеряно ответила я. — В салоне, с молодежью.

   — Не ври отцу. Я тебя не чуял.

   Я замерла испуганно, сердце застучало об ребра.

   — Пить меньше надо, — прошептала еле слышно.

   — Может и так, — согласился отец.

   Пронесло!

   С его величеством мы виделись еще дважды: на семейном вечере во дворце в честь дня рождения дядюшки Кирьяна (там только и удалось, что украдкой соприкоснуться пальцами) и на балу, устраиваемом семьей Цукерингов. Оттуда я убежала в парковый лабиринт. Холодный, с голыми ветвями, мокрыми от утреннего дождя лавками… идеально для свиданий. Поговорить, разумеется, не удалось. Да и не до разговоров было.

   Иногда мне казалось, что я вовсе не живу, а сплю постоянно. Единственные минуты жизни были рядом с ним. Иногда, напротив, наши свидания казались ночным кошмаром, тем более, виделись мы всегда в темноте. Я всё больше боялась разоблачения и, в тоже время, растущая луна не давала мне покоя. Мне хотелось, чтобы поцелуи были жарче, руки смелее, тела ближе.

   — Я хочу, — шептала я бесстыже, прижимаясь к Эстебану.

   — Чего ты хочешь, радость моя?

   — Вас… тебя!

   — Завтра… — наконец произнес он. — Завтра приходи к западной калитке в полдень.

   Я счастливыми глазами смотрела на своего короля. Завтра!

   Уйти из дома в полдень оказалось до смешного просто. Маме я сказала, что иду к подруге, отца не было дома. У западной калитки меня встретил мужчина в черном плаще, скрывающем лицо. Смешной! Неужели я не узнаю его запах? Его величество провел меня через сад в маленький летний павильон со стрельчатыми окнами и красной крышей. Внутри горел камин, был накрыт столик на двоих, ласково светили свечи. Бархатные портьеры задернуты, создавая мягкий полумрак. Я скинула тяжелый шерстяной плащ, оставшись в весьма фривольном платье.

   О, разумеется, у меня не было вызывающих нарядов! С низким вырезом — были, с открытыми плечами тоже. Но если не надевать нижнюю сорочку под строгое синее платье, в котором я, признаться, выглядела как ученица монастырского пансионата, вырез получается очень рискованным. И эта шнуровка на голой спине — она должна выглядеть соблазнительно. Во всяком случае Стефа, помогавшая мне выбрать столь провокационный наряд, сказала, что я потрясающая, и будь она мужчиной — непременно бы соблазнилась.

   Мне было неловко, но в то же время очень весело. Хотелось то ли хохотать, то ли спрятаться в уголке и плакать. Бросало то в жар, то в холод: по обнаженной сверх всяких приличий спине стекали струйки пота.

   Я так и не поняла, оценил ли Эстебан наряд: по его лицу сложно было что-то прочитать. Король вел себя учтиво, но не более того: отодвинул для меня стул, налил вина. Я залпом выпила его, отчего-то решив, что оно поможет мне справиться с волнением. Кусок в горло мне не лез, я только потыкала вилкой в отменно приготовленную рыбу: в горах мы такое и не пробовали. Его величество, напротив, обедал с аппетитом. Наверное, редко ему удается так спокойно поесть. Короли не созданы для одиночества. Я наблюдала за ним с восторгом: его манеры безупречны.

   Наконец он отложил приборы и предложил переместиться на диван. Я окинула предполагаемое ложе любви хищным взглядом: подходит! Эстебан не спешил, он лишь потянул меня к себе на колени и уткнулся носом в шею. Оборотни любят кусать своих партнеров — очевидно, эта привычка сохранилась в них с древних времен. Я ждала боли, но получила лишь поцелуй.

   — Нам нужно поговорить, Ви, — тихо сказал он.

   — Не нужно, — закрыла его рот ладонью я. — После поговорим.

   И принялась расстегивать пуговицы на его рубашке.
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   Всё же поговорили.

   Эстебан перехватил мои руки, с мучительным стоном выдохнув:

   — Не надо, милая!

   А потом сам принялся целовать, и вдруг замер, будто оцепенел под моими ладонями, устремив взгляд мимо меня. С трепетом я обернулась: в дверях стояли мои родители.

   Я вскочила с колен короля, прижала ладони к губам. Только бы не закричать и ничего не сжечь! Свечи взметнули огонь вверх едва ли не до потолка, камин угрожающе загудел. Ой, мамочки! Его величество будто нехотя махнул рукой, усмиряя пламя. С ужасом я взглянула в пылающие ледяным огнем глаза отца, впервые в жизни сожалея, что совершенно не умею падать в обморок.

   — Это не то, что вы подумали, — устало сказал Эстебан, потирая лицо руками. — Между нами ничего не было.

   — Не было? — свистящим шепотом произнес отец. — То есть это не моя дочь сидела у вас на коленях в полурасстегнутом платье? И вы не целовались?

   Я хотела было сказать, что платье такое и было, но от страха не могла вымолвить ни слова.

   Громко чеканя шаг, отец прошел в комнату и с грохотом перевернул — просто отшвырнул прочь — ни в чем не повинный стол. Я зажмурилась.

   — Ты, — прорычал отец. — Извращенец! Она тебе в дочери годится! Ей всего девятнадцать! Как ты вообще посмел прикоснуться к ней своими грязными лапами?

   — Остынь, Оберлинг, — резко ответил Эстебан. — Еще раз повторяю: между нами ничего не было. Ничего кроме поцелуев.

   Напрасно! Отец ничего не желал слушать. Я с отчаянием взглянула на мать, больше всего опасаясь увидеть разочарование в ее глазах, но она раскрыла объятья. Я кинулась к ней, ища спасения в родных руках. Дрожа, я уткнулась в ее плечо, едва осмеливаясь взглянуть назад.

   — Она еще ребенок! — бушевал лорд Оберлинг. — Невинное дитя!

   — Она женщина, — отвечал король с достоинством. — Юная, но женщина. Красивая и желанная!

   Зря он так сказал, потому что отца повело. Он упал на пол, рыча, и через мгновение на его месте стоял крупный седой волк. Я завизжала от ужаса. Эстебан тоже перекинулся в волка: красивого, статного, с густой черной шерстью. Животные закружились друг напротив друга, низко рыча и примеряясь, как бы перегрызть противнику горло. К счастью или к сожалению, драки не случилось, седой волк вдруг просто сел и принялся сверлить черного пристальным взглядом голубых глаз. Неизвестно, смог бы отец победить в схватке более крупного и молодого соперника — итог сомнителен. А вот взгляд его не мог выдержать никто. Он смотрел не на меня, но даже меня гнуло к полу. Мне хотелось в волчьем обличье упасть на пол и подставить ему живот, признавая его лидерство. Была, конечно, надежда, что король не поддастся этому страшному, выворачивающему кости давлению, но увы — и его голова постепенно склонялась. Я же и вовсе упала на колени — ноги не держали меня больше.

   — Максимилиан, — раздался в тишине спокойный голос матери. — Остановись.

   Давление исчезло будто по щелчку пальцев. Словно в полусне я смотрела на алые капли, падающие на белый мраморный пол: кап, кап, кап… У меня шла носом кровь. Мать протянула мне льняную салфетку со стола и я, запрокинув голову, прижала ее к носу. Вставать не хотелось. Ноги противно дрожали.

   С пола поднялся Эстебан, схватился за подоконник, едва не сорвав портьеру. Отец твердо стоял, широко расставив ноги и мрачно глядя на короля.

   — Лорд Оберлинг, — прохрипел Эстебан и, откашлявшись, продолжил. — Лорд Оберлинг, я вынужден настаивать на том, чтобы вы немедленно покинули Льен и отправились в замок Нефф, который я вам покидать впредь запрещаю до особых указаний. Ваша семья может остаться.

   — Ну уж нет, — рявкнул отец. — Моя семья отправится со мной.

   — Не выйдет, — с деланным сочувствием ответил Эстебан. — Младшей леди Оберлинг необходимо светское общество. Ей еще замуж выходить. Я прослежу, чтобы столь сильный дар передался ее детям.

   — К сожалению, у леди Оберлинг другие планы, — мелодично произнесла мать. — Виктория давно собиралась навестить деда в Славии. Мой отец немощен и слаб здоровьем. Он пожелал видеть внучку в своем доме.

   Я с трудом поднялась на ноги, удерживая салфетку возле лица и тем скрывая своё изумление. Король внимательно смотрел на маму.

   — Дозволяю, — наконец, кивнул он.

   — Да кто ты такой… — начал снова отец, но был перебит.

   — Лорд Оберлинг, только из уважения к вашим былым заслугам и доблести предков МЫ закрываем глаза на ваше поведение. Поверьте, ссылка — это самое мягкое наказание за попытку государственного переворота!

   — Ваше величество, мой муж не в себе, — быстро ответила мать. — Он вовсе не собирался…

   Она запнулась, не зная, как выразить мысль, но король кивнул.

   — Леди Оберлинг, — мягко сказал он. — У меня два сына… но, разумеется, я понимаю чувства Максимилиана. Поверьте, я ничем не обидел Викторию. Я ведь всё знаю — и про ее молодость, и про свое положение. Но и вы меня поймите. Обстоятельства моего брака таковы, что между мной и супругой нет не то, что любви — уважения, и того нет. Я и сам не понимаю, как вышло, что Виктория стала для меня чем-то большим, нежели дочерью моих подданных.

   — Здесь немного вашей вины, Эстебан, — ответила мать. — Вы же читали записки Доминиана, верно? Связь между Галлингами и Браенгами тянется давно… много веков. У каждого Галлинга есть свой Браенг.

   — У меня был Кирьян, — тихо сказал король. — Мне было этого достаточно… раньше. Лорд Оберлинг, Милослава… Уезжайте. И… простите.

   Мать обняла меня за дрожащие плечи, отец же поднял с пола мой плащ и укутал свою бедовую дочь. Мы брели домой в тишине еще не расцветшего сада. В груди было пусто: ни огня, ни боли. Отец привычно придержал для меня дверь кареты. Только тогда я осмелилась взглянуть в его лицо. Прошел ли его гнев? Я с горечью разглядывала его морщины, седые брови, глубокие складки вокруг скорбно сжатых губ. Он так и не заговорил со мной — ни в карете, ни дома. Сбросил свой плащ на руки подбежавшего слуги, скинул сапоги и ушел в гостиную, откуда тотчас раздалось звяканье стаканов.

   В своей спальне я скинула это ужасное, вульгарное платье, села перед зеркалом и распустила косы. Мама подошла сзади и принялась расчесывать мои волосы щеткой. Нежно, спокойно. Отчего она не злится на меня?

   — Скажи что-нибудь, — взмолилась я. — Отругай меня! Кричи! Только не надо так… молча.

   Мама криво улыбнулась моему отражению и принялась рассказывать.

   — Когда мне было восемнадцать… да-да, я была младше, чем ты сейчас… в Степи случился пожар. Это был очень страшный пожар. Мой отец уехал его тушить, а я за ним. Я надорвалась тогда, всю осень лежала в горячке, а зимой была слаба как котенок. Но пришла весна, и магия ко мне вернулась, а с ней — и желание жить дальше. У моего отца был охранник, Герман… Он был хороший парень. Красивый… наверное. Не помню. У нас с ним случился роман. Заметь, я была кнесса, а он простой воин…

   — Кнесинка, — поправила ее я.

   — Уже кнесса. Указом государевым мне был положен статус. Но речь не об этом. Я не хранила девства до свадьбы и, знаешь… ни разу не пожалела об этом. Я вышла замуж не невинной, и никто не умер, небо не упало на землю, и мир выстоял. Не мне тебя ругать, Ви. Хотя король, да еще и женатый — это сильно. Я даже не знаю, смеяться ли мне или плакать.

   — Я невинна, — прошептала я, пряча глаза.

   — Потому что он так пожелал, — усмехнулась мать. — Видела я твое платье. Только не вини себя: то, что происходит между мужчиной и женщиной — свято. Дети зачинаются в радости. Другое дело, что есть разница, с кем спать: с любимым — это счастье, с нелюбимым — хуже смерти. Не разменивайся на чужих людей, Ви. Храни себя для того, кто ответит тебе взаимностью.

   — Мам, — тихо сказала я. — А как вы узнали?

   На мгновение мать замялась, но всё же ответила:

   — Стефа рассказала.

   Я кивнула. Наверное, если бы Стефа пошла к любовнику, я бы тоже донесла ее родителям.

   Мама баюкала меня, точно я еще была младенцем. Она уложила меня в постель, подоткнула одеяло, совершенно не замечая, что за окном еще светит солнце. Я не стала сопротивляться, понимая, что ей сейчас очень плохо. Всё же, несмотря на то, что отец — бывший военный, в нашем доме главная мама. Она словно столп, на котором стоит семья. Без нее мы были просто кучкой чужих людей. Оттого она первая и принимает все невзгоды на свои плечи. Оттого и нужна ей наша поддержка. Но сегодня я ей не помощница, а отец, кажется, сейчас напьется.

   Наверное, я всё же задремала, потому что, когда открыла глаза — уже было темно. Накинув шаль, отправилась на кухню — любовь-любовью, а покушать ночью — первое дело. Увидев свет в спальне родителей, замерла, прислушиваясь.

   — Да при чем здесь Степь? — возмущался громко отец. — Какая судьба? Судьбы не существует! Свою жизнь человек творит сам!

   — Если бы у меня была возможность творить свою судьбу, я бы никогда не познакомилась с тобой! — отвечала мать. — Не спокойно у меня сердце, не вернется Виктория из Славии, я точно знаю.

   — Не нагнетай! Иди сюда. Твой отец, конечно, себе на уме, но не сделает внучке ничего плохого.

   — Да при чем здесь отец! Я ж тебе не про отца говорю!

   — Тихо, — твердо сказал лорд Оберлинг. — Прекрати истерику. Ты сама понимаешь, что Ви нужно увезти подальше. Так будет лучше для всех. Иди ко мне, Мила, я знаю, как тебя успокоить.

   Я невольно улыбнулась и пошла дальше по коридору. Вот бы мне такого супруга, который знает, как успокоить. Который сможет защитить меня и моих детей и удержит мой огонь. Или зажжет, если внутри будет пусто.

   Следующим утром в нашем доме было людно. Молчал у камина, щелкая пальцами, дядюшка Кир. Весь его вид выражал вселенскую тоску. Не знаю, для чего его позвали — мало им скандала с его величеством? Полагаю, спустя пару дней после моего отъезда все только и будут говорить, что меня застали с королем в весьма пикантной ситуации. Зная высшее общество — расскажут и что было, и чего не было. Шило в мешке не утаишь. Стефа проболтается подружке, подружка еще кому-нибудь… Что-то видели слуги, что-то знает ее сиятельство — жена Кирьяна. Не удивлюсь, если выяснится, что я уехала рожать ребенка куда-нибудь в Катай.

   — От Льена до Нугара день пути, — объявил отец, по-прежнему не замечая меня. — Там получим необходимые бумаги. Как мы уже выяснили, Виктория — взрослая женщина, способная на самостоятельную жизнь. Из Нугара до Аранска она поедет одна, дилижансом.

   Я в ужасе уставилась на отца: самостоятельная, не спорю. Но ведь неприлично женщине моего происхождения путешествовать в одиночестве! Это просто… он что, отрекается от меня?

   — Это правильно, — неожиданно кивнул дядюшка Кирьян. — Так безопаснее. Дилижансы быстрые, дешевые, там есть охрана. Кнесу Градскому отправили послание? Он должен встретить девочку в Аранске.

   Странное дело: почтовое сообщение между Галлией и Славией развито очень хорошо. Гонцы развозят письма верхом, сменяясь на специальных почтовых станциях. Почта едет быстро — куда быстрее людей.

   Впрочем, дилижансы тоже пользуются популярностью. Они быстрее обычных обозов, хотя и не отличаются роскошными условиями. Зато в стоимость поездки входит ночевка на постоялом дворе, завтрак и ужин. В середине дня при смене лошадей можно запастись чистой водой и выпить чаю на станции.

   Вопреки своим угрозам, отец дождался, когда со службы прибудет Герхард — первый сын его бывшего оруженосца, а ныне старосты Медянки Людвига. С Герхардом у меня особые отношения: с определенного возраста он был приставлен меня охранять. У иных девочек мамки и няньки, а у меня оборотень-медведь шестнадцати лет. В горах всякое может случиться, а я была неугомонным ребенком. Уже после Герхард отправился служить в королевскую гвардию, откуда сейчас его и призвали в столицу — охранять мою персону в пути.

   Родители и братья сопровождали меня до Нугара — небольшого приграничного города. Там мне выдали пограничную грамоту, расцеловали и оставили ждать дилижанс. Отцу надо было возвращаться в замок Нефф, и без того он получил отсрочку только благодаря дядюшке Киру.
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   Возле дилижанса топтался полный невысокий мужчина с большим потертым саквояжем. Именно в таком обычно перевозят самое ценное. Он, наверное, думает, что плачевный вид его сумки кого-то обманет. На крыше нашего транспорта на ближайшую неделю уже покоился большой деревянный сундук. Герхард забрался на крышу, затянул туда же два моих ящика и крепко перевязал их веревками. Потопал ногой по дилижансу — этакий медведь-то! Он же до того здоров, что пришлось выкупить два места на лавке для него одного! А карета даже не скрипнула и кучер не поморщился. Хорошая, значит, крепкая. Надежная.

   Я поглубже засунула руки в меховую муфту и притопывала: стоять на месте было холодно, а внутри еще насижусь до ломоты в спине.

   Вообще-то я бы предпочла ехать самостоятельно, но отец решил, что дилижансом спокойнее и безопаснее. Он, наверное, прав: для обеспечения моей безопасности пришлось бы выделить не менее полудюжины охранников. Их придется кормить, им нужно оружие, да и внимания такая процессия привлечет немало. Поди докажи разбойникам, что я не беру с собой ни драгоценностей, ни денег, ни важных бумаг, а просто единственная дочь лорда Оберлинга.

   Да и стоит заметить: Герхард — великолепный воин. С ним не страшно. И знает он меня с младенчества. Он как старший брат для меня. И самое главное, наши звериные ипостаси совершенно не привлекают друг друга. Мы никогда не станем кем-то большим, чем друзья. Оттого именно на него пал выбор отца. Герхард останется со мной в Славии.

   Торговец, пыхтя, забрался в карету и, кажется, задремал. Я тяжело вздохнула и посмотрела на солнце, которое совершенно не грело. А в Славии в начале апреля уже трава зеленая и листья распускаются!

   К нам подошел еще один попутчик: невысокий юноша необычной, яркой наружности. У него были раскосые очень черные глаза и желтоватая кожа. В глаза сразу бросалась роскошь одежды: бархатный темно-синий плащ оторочен дорогим мехом, шапка тоже была меховая. Голенища сапог украшены вышивкой. Интересный молодой человек. И явно непростой.

   Он снял плащ, кинул и его, и шапку на сиденье дилижанса и осмотрелся. Попинал колеса, заглянул под днище, открыл решетку печки с углями. Видимо, его всё устроило, потому что он закинул свою довольно-таки небольшую сумку в ящик под сиденьем и, наконец, повернулся ко мне.

   — Аяз, — представился наш новый попутчик, и я сморщила нос.

   Простолюдин! А жаль, пожалуй. Есть в нём что-то этакое… дикое что ли… Хищное! Не как в оборотнях; оборотни — они понятные, предсказуемые. А у этого глаза сверкают по-особенному.

   — Виктория, — царственно кивнула я, несмотря на гримасы Герхарда.

   Понятно, что мой телохранитель, а точнее нянька, вообще не одобряет новых знакомств, но простите! Он же хилый! Такой весь лощеный, элегантный, утонченный: и черные длинные волосы собраны в хвост, и рубашечка накрахмалена, и кружева-то на рукавах белоснежные. И не оборотень Аяз вот ни капли! Куда ему тягаться с медведем?

   — Ваша красота затмевает солнце, — по-славски поведал мне необычный юноша. — Смотреть на вас так же больно.

   — Не понимаю, — ответила я по-галлийски.

   Хотя, безусловно, на славском я говорила прекрасно. Всё же мама родом из Славии. Просто мне показалось забавным не признаваться в этом. Вдруг да узнаю что-то интересное. Пусть Аяз думает, что я не понимаю его речи.

   Вообще-то на славца он не похож. Степняк, наверное. Или смесок. Скорее последнее. Степняков я видела, когда у деда жила — они страшные. Кривоногие, лысые, грозные такие. А этот, пожалуй, красивый, хоть и мелкий. И лицо мягкое. Нет ни агрессивности, ни этой степной стремительности.

   — Прекрасная госпожа говорит по-франкски? — поинтересовался Аяз. — Я учился во Франкии в университете. Может быть, вы сможете дать мне ответ на языке великих поэтов и музыкантов?

   — Прекрасная госпожа говорит по-франкски, — милостиво кивнула я. — А отчего вы не учились в Галлии? У нас тоже есть университет.

   — В Галлии больше любят магов, чем архитекторов, — развел руками парнишка. — А магии во мне, увы, немного!

   Точно, смесок! Сын какой-нибудь степнячки и славца.

   Аяз прошел вперед, к лошадям, а Герхард больно ухватил меня за локоть.

   — Что это вы задумали, леди? — сердито спросил он. — Зачем степняку наврали?

   — Меньше знает, крепче спит, — отрезала я. — И ты помалкивай, что славский знаешь. Не доверяю я этому парню, слишком он чистенький. Заодно и в франкском попрактикуюсь, лишним не будет.

   — Степнякам вообще верить нельзя, — согласился медведь. — Вот почем вы знаете, может он тоже по-галлийски балакает, просто обманывает?

   — Может и так, — нахмурилась я. — Надо бы выяснить.

   — Зачем?

   — На всякий случай.

   Наконец, подошли и остальные пассажиры: женщина лет тридцати, похожая с виду на жену, а точнее вдову торговца (вдовья косынка явно давала понять, что осиротела она недавно) и двое мужчин средних лет. Они мне совершенно не понравились, и я очень порадовалась, что у меня есть Герхард.

   Разбойники, как есть разбойники! Оба смески, оборотни чуть больше, чем наполовину. Запах у них резкий, тревожный. Так пахнет человек, задумывающий пакость. Да и поношенная одежда явно с чужого плеча: не под стать им их наряды. На первый взгляд добропорядочные горожане, но резкие скупые движения, надменный поворот головы, руки в перчатках (для чего мирному гражданину перчатки? Уж не скрывает ли он мозоли от лука или меча, к примеру?) — всё выдавало в них бывших военных.

   — Герхард, когда следующий дилижанс? — вполголоса поинтересовалась я у своего спутника.

   — Через неделю, — так же тихо ответил мой телохранитель. — Мне тоже они не нравятся. Но неделю ждать мы не можем. Твой дед будет встречать. Если мы не приедем, он всю Славию на уши поставит.

   На миг меня охватило острое искушение наплевать на деда и наказы родителей и сказаться больной. Но я ж дала себе обещание быть хорошей девочкой! Поэтому мы молча залезли в карету и заняли свои места: Герхард, я и вдова — на одной лавке, а торговец, степняк и бандиты напротив нас.

   Торговец принялся болтать, совершенно не понимая, что он не в лавке, а мы не покупатели. Я бы лучше посидела в тишине, постоянной болтовни мне и дома хватало: близнецов было не заткнуть, но и в этих разговорах был толк. Выяснилось, что бандиты разумеют только галлийский, вдова и торговец немного говорят еще и на славском, а вот франкский знаем только мы с Аязом. И Аяз, похоже, действительно не знал галлийского. Я спросила его, как такое могло произойти. Он, пожав плечами, отвечал, что отец его не велел. А у восточных народов что отец скажет, то сын и исполняет. Я только головой покачала. Меня родители учили многим языкам. Кроме франкского, галлийского и славского, я еще могу понимать катайский (зачем только, если я из катайцев только учителя и видела в своей жизни), а так же скажу несколько фраз на алдейском.

   Хотя я ж леди, мне положено. Вон Герхарда языкам вообще не учили, только военной науке. Он славский в нашем доме понимать начал, потому что матушка с младенчества со мной только на славском разговаривала.

   Я с прикрытыми глазами слушала, как торговец, стреляя в меня масляными глазками, сказал Аязу:

   — Девочка какая хорошенькая! Просто конфетка! А этот здоровяк рядом с ней — неужели муж?

   — Охранник, — невозмутимо ответил молодой степняк.

   — Так значит, она свободная? — не унимался господин Гренк, или как его там.

   Я покосилась на Герхарда. Он был совершенно спокоен и ничем не показывал, что понимает их слова. Отличная выучка!

   — Смею полагать, что да, — согласился с соседом Аяз.

   — Господа, ваш разговор неприличен! — вмешалась вдова. — Негоже обсуждать девушку, тем более если она не понимает языка!

   — А я по-галлийски не разумею, — виновато улыбнулся степняк. — Если бы мог — сказал бы ей сам, что впервые вижу такую красоту.

   И уставился на меня. Проверяет.

   — У меня что-то с лицом, господин Аяз? — спросила я по-франкски, приглаживая волосы. — Или прическа растрепалась? Вы так смотрите, мне, право, неловко!

   — Вы безупречны, Виктория, — от его взгляда я действительно вспыхиваю.

   — Я сейчас сломаю ему ноги, — замечает Герхард, и карета будто взрывается.

   Все наперебой успокаивают медведя, уверяя, что господин Аяз наверняка не имел в виду ничего неприличного (ах, девушка бы непременно сказала бы, не правда ли?), что смотреть на леди Викторию одно удовольствие, что ничуть не удивятся, если к концу поездки число воздыхателей прекрасной девы превзойдет все ожидания, и прочую ересь. Мне даже жалко степняка, он так растерянно хлопал глазами, очевидно, не понимая, что же произошло. Смилостивилась над ним, пояснив:

   — Герхард обещал сломать вам ноги, если вы не прекратите смущать меня своими пылкими взглядами.

   — Руки коротки, — неожиданно и смело ответил Аяз. — Вряд ли ему это удастся. А смотреть буду сколько пожелаю.

   Я ахнула о возмущения и восторга, но тут же смутилась, встретившись с жадными глазами с одним из бандитов. Он пугал меня до икоты.

   — Господин Аяз, что вы думаете про этих двух горожан? — спросила я.

   — Да какие они горожане? — фыркнул юноша. — Я больше похож на славского государя, чем они на горожан. Разбойники они самые настоящие.

   — Вот и меня они пугают, — призналась я. — Если вздумают напасть — дело может обернуться…

   Тут я споткнулась, пытаясь подобрать нужное слово. Жареным? Смертельно опасным?

   — Я сумею защитить свою женщину, не переживай, — снисходительно улыбнулся степняк.

   Я гневно воззрилась на него: кого это он назвал своей женщиной?

   — А вы уже успели сговориться с почтенной вдовой? — ядовито спросила я. — Позвольте принести поздравления!

   — Не стоит возмущаться, Вики, — самоуверенно усмехнулся Аяз. — Придется смириться. Ты всё равно будешь моей!

   Каков наглец! Я засопела гневно. А в начале показался мне таким приличным молодым человеком! Всё, больше с ним не заговорю.

   — Что фырчишь как лисица? — пихнул меня в бок Герхард. — Что он тебе сказал?

   Десять глаз уставились на меня с любопытством. Всех интересовало, что сказал Аяз.

   — Оставьте меня в покое, — буркнула я, накидывая на голову шаль и опуская ее пониже, так, чтобы на лицо падала тень.

   Лучше бы я ждала следующего дилижанса!

   7

   На самом деле мне, конечно, льстило восхищение степняка. Тем более я его нисколько не боялась: со мной был Герхард. Любой девушке приятно, когда на нее украдкой кидают горячие взгляды, когда подают руку при выходе из кареты, когда будто невзначай задевают коленом. Не будь моё сердце занято Эстебаном, я бы, возможно, даже немного увлеклась степняком. Но сейчас он меня скорее забавлял. Какой же он мужчина — он слишком молод и даже не оборотень! Мне всегда нравились мужчины постарше. Отец вон маму почти на двадцать лет старше, а гармоничнее пары, чем мои родители, я не встречала. И вообще в горах принято, когда мужчина берет в жены девушку много младше себя. Во-первых, оборотень никогда не приведет женщину в родительский дом. Оборотни деликатны. Но в полнолуние у многих бывают проблемы с терпимостью: они становятся раздражительными и невоздержанными. Мы с Герхардом оттого и выехали сразу после полнолуния. Так вот, оборотень, прежде чем создать семью, дом строит или покупает. А это дело не быстрое. А во-вторых, сами девушки предпочтут мужчину, который способен прокормить семью — с ремеслом, с некоторыми накоплениями. Потому что в горах принято рожать друг за другом несколько детишек — а их нужно кормить, одевать и учить.

   Словом, ровесники мне были не слишком интересны. Оттого, наверное, я и влюбилась в Эстебана.

   У степняка никаких шансов меня заинтересовать не было. Да и простолюдин он. Зачем мне лишние проблемы?

   С другой стороны, я его хотя бы не боялась. А вот те двое "горожан" внушали мне отвращение и тревогу. От их запаха меня просто выворачивало. Нет, они не воняли немытым телом, у них не пахло изо рта, одежда была свежая. Герхард вообще не понимал, что мне не нравится. А я всегда была очень нюхастая. От запахов духов и притираний у меня темнело в глазах, от аромата трав я чихала, от мужского пота могло натурально стошнить. Даже чистое тело оборотня или смеска для меня имело свой аромат. Людей я чуяла гораздо слабее. Степняк для меня ничем не пах, от вдовы довольно приятно пахло мылом и мятными пастилками, из саквояжа торговца так несло металлом, что я не могла понять — неужели никто не чувствует? К запаху Герхарда я принюхалась давно. Он свой.

   А эти двое… нет, они злые. Они мне отвратительны. А еще тот, который старше и с выбритым лицом, иногда так на меня смотрел, словно всякие непотребства мечтал делать. На одной из остановок я достала из сапога кинжал и спрятала в складках широкой юбки — мама специально вшила туда карман. Не думаю, что я смогу ударить оружием человека, но так хоть немного спокойнее.

   Вообще-то оба кучера у нас здоровяки, а один из них еще и маг. Один дремал на крыше, другой правил парой лошадей.

   Останавливались мы каждые четыре часа: размять ноги, сходить в кустики, перекусить, добавить угля в печку. У дорожных карет печка — металлический короб — снизу, через решетку в полу теплый воздух поднимается вверх. На самом деле я периодически добавляю огня, только этого пока никто не заметил. В карете тепло, пришлось даже шаль сбросить. Аяз и кафтан уже снял. Против воли любуюсь его тонкими, почти девичьими запястьями в пене кружев. Эх, будь он лет на десять постарше, я бы с удовольствием с ним пофлиртовала. А сейчас — увольте. Хорошо хоть он больше не говорил глупостей. Просто смотрел. Не так, как безбородый. От взлядов Аяза меня в жар бросало и ладони потели.

   Спасибо, мамочка, что ты отправила меня не в полнолуние! Любой здоровый оборотень от таких взглядов как лучина вспыхнет. Тем более я, огненный маг. Сейчас-то голова кружится. И ведь даже Герхард не замечает ничего. Как степняку удается?

   К трактиру, где нас ждет горячий ужин и мягкая постель, мы подъезжаем поздной ночью. Свободных комнат всего две. В одной постелили женщинам, в другой, совсем маленькой, на полу спят Герхард и господин Гренк. Степняк вызвался спать в карете — он невысокий, ему удобно. Один из кучеров вообще не спит — стережет сундуки. Второй на конюшне с "бандитами".

   Под поношенными одеждами вдовы, оказывается, скрывается красивое тело и великолепные золотые волосы. У нее талия такая тонкая, что можно пальцами обхватить, а бедра и грудь, напротив, в меру полные. Я завидую: моя фигура гораздо скромнее. Зачем же она прячет такую красоту под одеждой не по размеру? Если бы ей надеть красивое платье, сделать прическу и почаще улыбаться, на нее мужчины бы заглядывались! Впрочем, это не моё дело. Мало ли что у нее в жизни стряслось! Наскоро обмывшись водой из таза, я накидываю чистую сорочку, переплетаю косу и засыпаю, кажется, раньше, чем моя голова касается подушки.

   Чуть свет нас поднимают стуком в дверь. Ох! Приеду к деду, неделю отсыпаться буду! Бурча под нос, натягиваю вчерашнее платье, застегиваю тьму маленьких пуговок на груди и животе. Заворачиваюсь в шаль, растирая руки — меня знобит от недосыпа. Вдова, у которой, оказывается, красивое имя Милисента, тоже выглядит помято. Мы спускаемся в общий зал, где нас ждет горячий чай и жидкая сладкая каша с сушеными ягодами. Герхард, видя, что меня сотрясает дрожь, пытается натянуть на меня свой кафтан, но он настолько огромный, что, кажется, я могу влезть в один его рукав. Аяз вежливо предлагает свой жилет. У нас такое не носят — кафтан без рукавов только недавно придумали во Франкии. Подобная одежда кажется мне куда удобнее любимых в горах безрукавок, которые надеваются через голову. Отчего мы не догадались сделать застежки спереди? И всё же надеть одежду чужого мужчины совершенно недопустимо, но Герхард благосклонно кивает. В дороге правила приличия смягчаются, но не настолько же! Тем не менее я, не найдя возражений, просовываю руки в рукава и запахиваю жилет на груди. Он красивый — черный с золотым и алым шитьем. И хранит тепло тела Аяза, отчего мое сердце вдруг пускается вскачь. А еще запах степняка мне неожиданно приходится по душе. Он пахнет травами, горячим ветром и немного мужским потом. Осознав сей факт, я немедленно хочу снять чужую вещь, но боюсь оскорбить человека. Он же не имел в виду ничего такого! Встречаюсь взглядом с Аязом и догадываюсь: имел и еще как. Его глаза обжигают. Он очень доволен видеть меня в свой одежде.

   Удивительно, как быстро я научилась читать его лицо! Вот настроение Эстебана мне удавалось угадывать далеко не всегда. Я порой не понимала, счастлив он или зол, а если зол, то на кого: на меня, на себя, на прислугу? Впрочем, в его присутствии я думала совершенно о другом. Стоило ему меня коснуться — даже ненароком, даже краем рукава — и я заливалась краской, а в животе екало, будто я летела вниз на качелях. Пропадали все мысли, слабели колени, дышать было трудно! А уж когда он меня целовал, я забывала, что внутри меня огонь — напротив, я растекалась как вода. Даже воспоминания о его поцелуях кружат голову.

   Наверное, у меня был совершенно глупый и мечтательный вид, когда я думала об Эстебане, потому что Герхард ткнул меня локтем в бок, а взгляд Аяза вдруг стал очень злым.

   Едва удержалась от детской выходки: очень хотелось показать ему язык. Сразу и согрелась, и повеселела. С аппетитом выхлебала не самую вкусную кашу, завернула в салфетку ломоть хлеба с сыром: сейчас не стоит в себя пихать много еды, укачает еще! А вот на следующем привале пригодится.

   День прошел спокойно, как в вязком тумане. Подозрительные мужчины вели себя подозрительно тихо, торговец травил байки, Аяз рассказывал о франкских обычаях и новинках, а я переводила. К вечеру мы все почти подружились. В этот раз трактир был богаче, каждому нашлось место. Нас с Милисентой поселили в комнате для особых гостей: здесь была даже своя, отдельная мыльня. Без водопровода, конечно, но воду принесли. А уж нагреть ее я запросто сумела сама. Смыв грязь и усталость, мы плотно поужинали. Милисента уснула сразу на своей половине огромной кровати, а я ворочалась с боку на бок. За день вдоволь надремалась на плече у Герхарда: то и дело проваливалась в сон, поэтому даже не удивилась, что ночью спать мне уже не хотелось. Накинула шаль поверх ночной сорочки, выглянула в коридор — хотела кликнуть служанку и попросить теплого молока — и замерла в дверях, наткнувшись на взгляд черных глаз.

   Сердце заколотилось как сумасшедшее, дыхание перехватило. Аяз тоже был полуодет: рубаха расстегнута до самого пупа, штаны сползли на бедра, черные волосы свободно спадают на плечи. Отчего-то вид его смутил, заставил жарко вспыхнуть щеки. Что я, полуголых мужчин не видела? У отца в замке по летнему времени оборотни по двору и вовсе в портках бегают. Да и братья мои лет до шести могли голышом по дому носиться. Герхард при мне переодевался не раз, отца и дядю Кирьяна не раз обнаженными до пояса видала. Только все они (кроме братцев, конечно) шерстью заросшие как звери. У отца даже на спине седые волосы имеются. А у Аяза грудь голая, совсем без волос. Только от пупка начинается темная дорожка растительности, уходящая вниз, за пояс штанов.

   В полутьме коридора он не выглядел юношей. Это мужчина, и мужчина, кажется, опаснее, чем отцовские воины. Под его тяжелым взглядом остро почувствовала, как неприлично облегает моё тело тонкий батист сорочки: темные соски просвечивают сквозь белизну ткани. Впрочем, плечи и грудь прикрыты шалью.

   Мысленно надавав себе пощечин, шагнула назад, в спасительный покой спальни. Вслед долетело по-славски: "Доброй ночи, минем шабаки".
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   К утру я убедила себя, что ничего страшного не произошло. Подумаешь, увидел меня мужчина полураздетой — так не обнаженной же! Да и вообще сорочка у меня куда более закрытая, чем туалеты некоторых придворных дам! Осталось четыре дня, и я навсегда расстанусь с Аязом. Наши пути пересекутся вряд ли, слишком разные у нас статусы. Я — леди Оберлинг, внучка кнесса Градского, а он всего лишь простолюдин. Ну пусть сын купца или зажиточного однодворца, судя по роскошной одежде. Но все равно мне не ровня. Мне его и на улице замечать не положено, если он, конечно, не в дедовой волости живёт. Спрашивать побоялась — ну как себя выдам этим вопросом?

   Мы ведь с Герхардом не говорили, куда едем: в Славию к родственникам в гости, и всё. А уж кто у нас родственники — дело десятое. Хотя я, понятное дело, подозревала, что коли у Аяза кто-то из родителей родом из Степи, можем и близко жить. Дедова волость — пограничная. А вообще кнеса Градского нынешний степной хан ненавидит, за что — мне так и не поведали, хоть я и выспрашивала. Дед сказал, что я мала о том знать, а матушка и вовсе руками разводила: дескать, поссорились они уже позже, когда она отцовский дом покинула. В общем, нет между Степью и той волостью, где я жить буду, мира и согласия, а значит, никаких степняков я не встречу, можно не бояться.

   Третий день тянулся как кисель, да еще за окном серый дождь начался. В карете сделалось невыносимо душно, а окна не открывали, иначе морось проникала внутрь. Хорошо хоть кучер зажег нам маг-светильник: можно было видеть друг друга. От скуки спросила Аяза, сколько ему лет. Почудилось мне, что ли, что он значительно старше, чем я сперва думала? Оказалось, всего девятнадцать. Все-таки юнец, мой ровесник.

   — Вы, наверное, единственный сын у родителей? — поинтересовалась я.

   — Я первенец, — покачал головой степняк. — У моего отца всего девять детей, шестеро от моей матери и трое от наложниц.

   Я раскрыла рот от изумления: наложницы? Да в Славии полвека как забыли это оскорбительное для женщин слово! Понятное дело, что состоятельные мужчины по-прежнему заводят любовниц, но обществом это осуждается. Посмотрела в смеющиеся глаза Аяза и выдохнула: шутит, скорее всего. Вряд ли отец такого большого семейства нашел столько денег, чтобы отправить старшего сына учиться во Франкию. Неважно. Все мы хотим казаться кем-то другим, оттого и врём случайным попутчикам. Возможно, и торговец вовсе не торговец, а в звякающем саквояже прячет яды в склянках, а вдова, к примеру, наследная принцесса Франкии, везущая дипломатические письма. И Аяз вовсе не Аяз, а какой-нибудь Нариман, сын степного хана. Тогда, пожалуй, можно с ним и подружиться. Я лукаво улыбнулась своим мыслям, поудобнее устраиваясь на твердом плече Герхарда.

   — Вы очень близки со своим охранником, — как-то ровно, но очень оскорбительно сказал степняк.

   — Герхард служит мне с рождения, — пояснила я, прикрыв глаза. — Он мне всё равно что брат. Его дед служил моему деду. Его отец служил моему отцу. Герхард — мой оруженосец, если так понятнее.

   — У вас нет оружия, кроме, разумеется, кинжала, что вы прячете в юбках — заметил Аяз.

   — Я выразилась фигурально. Метафорически. Иносказательно. Вы разумеете, что значат эти слова?

   — Я в университете учился, — несколько обижено ответил юноша. — Я вас понимаю. А его не понимаю.

   — Почему? — приподняла брови я.

   — Как можно быть таким… равнодушным?

   — Он — оборотень-медведь. Я — волк. Наши виды никак не сочетаются. В природе волки и медведи никогда не составят пару. Вот и мы друг в друге мужчину и женщину не видим.

   Глаза степняка округлились. Вот чудной, не знает элементарных вещей!

   — Вы — оборотень? — потрясенно уставился он на меня.

   — Я из Галлии. Это страна оборотней вообще-то. Ничего удивительного.

   Аяз нахмурился и замолчал. Ушел в себя. Ну вот, напугала парня.

   Да, оборотень. Да, могу бегать зверем. Что такого-то? В паре, где мужчина-оборотень, всегда рождаются дети его вида. Я волчица, братья мои — волчата. Мать — оборотень всего лишь на четверть, в ней кровь рыси.

   Была б полноценной рысью — с отцом бы ничего у нее не вышло.

   В Галлии рысей и волков полно. Медведей вот меньше. А других зверей и вовсе нет. Не оборачиваются люди ни в белок, ни в зайцев, ни в каких-нибудь драконов. Сказки всё это. Закон сохранения массы гласит, что зверь и человек должны весить одинаково. Иначе не бывает. Поэтому, признаться, волчица из меня весьма изящная, если не сказать — хилая. Впрочем, размер не показатель силы. Мой любимый дядюшка Кирьян тощ до безобразия, потому что вечно в разъездах и много на себе тащит. Он редко сидит на месте. Его рысь забавная на вид, похожая на него самого: худющая, с длинными лапами и порой плешивая. Не рысь, а заморский зверь ягуар, которого я на картинках в детских книжках видела. Один-в-один, только у ягуара хвост еще имеется длинный. Так вот, с его рысью даже медведь не всегда может управиться. Юркий он и стремительный, будто ветер.

   Я с медведями не сражалась, я вообще ни разу в зверином облике не дралась, но смею надеяться — постоять за себя смогла бы. Вообще для меня вторая ипостась — больше баловство и легкий способ убежать от проблем и дурного настроения в полнолуние. Я ж папина принцесса, всю жизнь прожила под защитой. И теперь еду с Герхардом, а далее меня дед защищать будет. Не о чем мне волноваться, если подумать. Вот только принцессой меня теперь называть не стоило. Слишком горько.

   Дождь сопровождал нас весь день до самого постоялого двора, то утихая, то припуская с новыми силами. Порою он был больше похож на снег, чем на дождь. Пару раз по крыше дилижанса стучал град. Премерзкая погода не благоприятствовала частым остановкам. В кусты мы бегали очень быстро, очень. Оттого и приехали на ночевку раньше, чем обычно. Это радовало: наши с Милисентой платья забрали в чистку и сушку, а ужин принесли прямо в комнаты. Завернувшись в одеяло, мы предавались безделью. Вдова была неразговорчива. Зато не было сомнений, что у нее хорошее воспитание: весь вечер она просидела с книгой, да не с каким-то дамским романом, а с собранием сочинений Манкутто — философа и теолога прошлого века. Я такую муть, в смысле столь серьезную литературу терпеть не могла, никакой другой книги у вдовы не оказалось, и, немного полежав на полу (чтобы размять ноющую от долгой поездки спину), я отправилась спать.

   --

   Больше никогда я не соглашусь на такие путешествия! Лучше бы я ехала одна своим ходом! То ли от переживаний, то ли от дурной погоды и дождя я заболела. Наутро проснулась со страшной головной болью, опухшими глазами и заложенным носом. И, конечно, на постоялом дворе не оказалось целителя! И в ближайшей деревне его тоже не имелось. Я сидела за столом, вцепившись в чашку с горячим чаем и вздыхала.

   — Это в город надо посылать, — почесал голову хозяин трактира. — Или миледи здесь останется. Через три дня всё пройдёт.

   — Как же так! — ахала Милисента. — Ведь это и деньги потерянные, и неделя времени, и близкие волноваться будут! Да и в следующем дилижансе может не оказаться места!

   — Совершенно точно не окажется! — деловито подтвердил кучер. — Обычно заполненные едут.

   — Надо было брата моего посылать, — вздыхал Герхард, разглядывая моё осунувшееся лицо. — Он целитель. От него хоть толк был бы, а что я? Может, вытерпишь? Сядешь в уголочке, укутаешься в одеяло, подремлешь?

   — И помру к следующей станции, — жалостливо шмыгнула носом я. — По-твоему, зря лекари постельный режим выписывают?

   — Два-то дня выдержишь как-нибудь, — легкомысленно махнул рукой мой охранник. — А там уж и встретят нас. Ты ведь девочка крепкая.

   Я его ненавидела в этот момент. Как же он не понимает — плохо мне, плохо! Никто меня не любит, не жалеет. Даже степняк молча стоит в сторонке, а делал вид, что я ему нравлюсь! Все мужчины — лицемеры!

   — Может, послать в город за лекарем? — неуверенно предложила вдова. — День потеряем, это не так уж и страшно. Не бросать же девочку здесь!

   — Расписание, лошади, — напомнил кучер. — У нашей службы всё рассчитано.

   Я уныло смотрела на столпившихся вокруг меня людей. Перед глазами плыло, дышала я ртом и вдобавок начала потеть. Прямо чувствовала, как по спине текут противные капельки пота. Не поеду никуда! Останусь тут и буду страдать!

   — Позвольте, я попробую, — неожиданно для всех подал голос степняк. — Я немного смыслю в целительстве!

   Герхард позволил. Он отошел в сторонку, разрешая степняку опуститься передо мной на корточки и взять мои ледяные руки в горячие ладони. Под его пристальным взглядом глаза закрывались сами собой. Я почувствовала, как обжигающие и жесткие пальцы Аяза вертят и мнут мою больную голову. Он что-то бормотал на незнакомом мне языке. От его прикосновений хотелось мурлыкать, это было невероятно сладко. Пальцы словно вытягивали боль. Когда он отошел, встряхивая кистями, в голове было легко и весело, и даже нос задышал.

   — Вы целитель? — изумленно спросила я по-славски, совершенно забыв, что не должна знать этот язык.

   — Не совсем, — смущенно улыбнулся Аяз. — Я лошадник.

   — Как это?

   — Разговариваю с лошадьми, лечу их.

   — Я что, лошадь, по-вашему? — возмутилась я.

   — Но ведь сработало же! — по-мальчишечьи ухмыльнулся юноша. — Вам ведь легче?

   — Намного, — кротко согласилась я. — Спасибо.

   Я действительно чувствовала себя практически здоровой. Головная боль почти ушла, нос дышал, слабости не было. Можно было ехать дальше. Все попутчики очень обрадовались. Даже "разбойники" изобразили на лице что-то похожее на улыбку и поздравили меня с выздоровлением.

   — Я так и думал, что вы знаете славский, — с усмешкой прошептал мне Аяз. — Нельзя ехать в Славию к родне, не зная языка.

   
Я досадливо поморщилась. Опростоволосилась, слов нет.

   — А кто у вас родственники? — будто невзначай спросил степняк.

   — Государь, разумеется, — хитро улыбнулась я. — Он мой двоюродный дед.

   И это была чистая правда, потому как мать моей матери была дочерью государя! Не нынешнего, а прошлого, конечно.

   Да, происхождение у меня самое высокое. И Оберлинги, и Браенги, и Государь Славский, и Эстебан Галлинг — все числились моей роднёй. Эстебан, конечно, не близкий родственник (хвала богине), но, поскольку дядюшка Кир женат на его сестре — на покровительство его величества я могу рассчитывать при любых обстоятельствах.

   Не знаю, чего ожидал Аяз и поверил ли мне, но лицо у него сделалось странное, задумчивое. Молча мы заняли свои места в дилижансе. Молча тронулись с места. Начинался четвертый день нашего путешествия. Завтра к вечеру будем уже в столице Славии, Аранске.
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   К полудню разъяснилось; стало понятно, что мы всё же в Славии. Солнце весело светило с неба, вокруг был уже зеленеющий лес, смотреть в окно — одно удовольствие. Вдова достала свою книгу, но толку никакого не было. Дорога была ухабиста, нас немилосердно трясло. Не то, что читать — разговаривать было невозможно, того и гляди, язык откусишь. Когда раздался страшный свист, я даже не удивилась — подспудно это ожидалось с самого начала поездки.

   Нас будут грабить.

   Дилижансы вообще-то грабили очень редко: мало дураков было возить ценности таким транспортом. Да и знатные люди предпочитали передвигаться в своих каретах с сопровождением стражей. Но тут уж звезды сошлись: торговец этот с его саквояжем, с которого он глаз не спускал, богато одетый Аяз и леди Оберлинг, то есть я.

   Что ж, у меня ничего ценного нет. Платья и туфли вряд ли заберут, да и не жалко их. А если немного грабителей, то, авось, и отобьемся. Размяла кисти рук: я ведь огненный маг. Сейчас как покажу всю свою силу! Но мой благородный (или глупый) порыв был грубо оборван ножом, прижатым к шее.

   — Даже и не думай магичить, — холодно сказала мне Милисента. — Давай, на выход.

   Вот тебе и скромная вдова!

   Пришлось подчиниться. Вначале я даже не испугалась. Однако ситуация оказалась куда серьезнее, чем я думала. Снаружи было не меньше дюжины разбойников. Наши бандиты, разумеется, с ними заодно. Один держал за плечи торговца, другой легко сжимал шею Аяза. Оба кучера были под прицелами арбалетов и франкских аркебуз. Дурацкое, неметкое оружие, сильно уступающее арбалету: последний и заряжать быстрее, и точность у него выше, и легче он, изящнее. Но вблизи из аркебузы промахнуться сложно, а убойная сила у нее ого-го! На месте кучеров я бы тоже стояла ровно и старалась не моргать. На Герхарда наставили стволы оружия, но он вылез из дилижанса самостоятельно и даже не пытался сопротивляться. За меня боится.

   — Мальчики, проверьте сумку господина Гренка, — резким голосом приказала вдова, наконец, убирая мой же кинжал от моей шеи.

   Да, проверьте. Мне тоже ужасно любопытно, что там внутри.

   Кинжал упирается мне в правый бок — неприятно, но терпимо. Только Герхард отчего-то бледнеет на глазах. И когда только она меня обокрасть успела!

   В саквояже торговца оказывается не золото. То есть золото, конечно, но не в монетах, а в ювелирных изделиях тончайшей работы и неописуемой красоты. Да тут целое состояние! На торговца страшно смотреть, по его бледным щекам струятся слёзы. А нечего было жадничать — надо было охрану нанимать! Скупой платит дважды.

   — Отличный улов! — радуется вдова, которая вовсе не вдова.

   Она стаскивает с головы белую косынку и встряхивает длинными волнистыми волосами. Взгляды мужчин устремляются на эту красоту, и, воспользовавшись моментом, я делаю попытку вывернуться из ее хватки и вызвать огонь. Не факт, что получится — руки трясутся, не могу сосредоточиться. Впрочем, ускользнуть мне не удается — вдовушка успевает схватить меня за косы и сильно дернуть назад: едва мне шею не сломала, бесовка! Силы в ее тонких руках немеряно — она швыряет меня на холодную землю и изо всех сил пинает острым носком сапога в бок. Это ужасно больно, но я, сдерживая крик, глотаю слезы, боясь за Герхарда. Если он сейчас сорвется, его точно убьют.

   — Ты хотел девку, Хорт? — раздаётся надо мной звонкий голос Милисенты. — Она твоя. Только осторожнее, не поломай игрушку слишком быстро — нам еще выкуп за нее получать. Девка не простая — она дочь Оберлингов и вдобавок любовница короля. Так что, Хорт, возрадуйся — тебе перепал кусочек со стола самого Эстебана Галлийского!

   В отчаянии я думаю, что зря хранила свою девичью честь. Лучше бы я переспала с Эстебаном! Хоть какую-то радость бы познала! Что теперь будет? Выживу ли я? А если выживу, то что дальше? Кому я опозоренная, оскверненная нужна буду? Одна дорога — в монастырь!

   Безбородый рывком ставит меня на ноги: как раз к началу представления. Потому что в следующий миг всё переворачивается: Герхард с ревом бросается вперед, раздаются несколько выстрелов, поляну, где мы остановились, затягивает дымом.

   — Господа, советую вам бросить оружие, — раздаётся откуда-то сверху холодный голос Аяза. — Тогда у вас есть шансы остаться в живых.

   Я задираю голову: степняк каким-то невероятным образом оказался на крыше дилижанса, и в руке у него длинный кнут, свернутый кольцом. И он собирается с кнутом выступить против арбалетов? Безумец!

   Между тем Герхарду удалось избавиться сразу от двоих разбойников — вот это выучка! Я всегда знала, что он отличный боец! У одного из бандитов, похоже, сломана шея. Второй лежит молча и старается не шевелиться, но дышит. Впрочем, на боку у медведя быстро расплывается алое пятно: он ранен и, кажется, серьезно.

   Раздаётся свист кнута и женский визг: вдовушка с ужасом в глазах хватается за перебитую руку, из которой выпал не нужный ей больше кинжал. Дальнейшее я помню смутно, потому что безбородый выпускает меня из рук, и я, недолго думая, ныряю под карету, чтобы не мешать мужчинам. Меня трясёт так, что зубы клацают друг о друга. Какая мне магия! Баба я, глупая трусливая баба! Под дилижансом я не одна: туда уже забрался торговец. У него в руках оброненный кем-то арбалет с единственным болтом. Он тщательно прицеливается и попадает в чьё-то колено. Еще один разбойник валится на землю. Я изо всех сил зажмуриваю глаза — до огненных мушек, пляшущих под веками — и начинаю жарко молиться пресветлой матери.

   Прихожу в себя, только когда сильные руки выдергивают меня из-под кареты.

   — Живая, — шепчет чей-то сдавленный голос. — Ранена?

   Мужчина ощупывает моё тело, прижимая меня к себе, его руки зажигают в груди потухший было огонь. Широко распахиваю глаза и вижу очень близко обеспокоенное лицо Аяза. Если бы не он! Уверена, один Герхард бы не справился со всеми! Благодарю тебя, пресветлая!

   Степняк пугает меня. Его глаза горят безумием. Я шарахаюсь от него, но не так-то просто вырваться из железных объятий. Кажется, получилось только хуже: Аяз склонился ко мне еще ближе. Он одного роста со мной — наши носы едва не касаются друг друга. Со сдавленным рычанием он прижимается ртом к моим губам, жадно раздвигая их языком. Я от возмущения и неожиданности цепенею, даже не сопротивляясь, позволяя ему брать всё, что он хочет: и тянуть меня за косы, заставляя еще больше запрокидывать голову, и по-хозяйски оглаживать спину и бока, и раздвигать коленом ноги. Никто и никогда не целовал меня так глубоко, так жарко. Поцелуи Эстебана по сравнению с этими полуукусами, с языком, овладевающим моим ртом — детский лепет!

   Где-то в глубине души приходит осознание, что король и вправду был очень деликатен со мной, не позволяя ничего лишнего. В какой-то момент я сдаюсь, не в силах сопротивляться оглушающей страсти и охватившему меня огню, и отвечаю на поцелуй с не меньшим энтузиазмом. Он — победитель, захватчик, завоеватель. Это его право: взять то, что нравится. Вырвавшийся из моей груди стон он ловит губами, сделавшимися вдруг невероятно нежными — и отпускает меня. Я моргаю ошарашено, трогая опухшие губы, а затем со всей силы бью его ладонью по лицу. На бледной щеке ярко отпечатывается алая пятерня. С ужасом отшатываюсь и жмурюсь — что я наделала? Сейчас он ударит меня в ответ, а сил в его руках очень много — я уже узнала это. Но Аяз только берет мою руку и нежно целует ладонь. Стыд обрушивается на меня: лучше б ударил!

   Отпускает меня и совершенно спокойно (словно на его лице не краснеет след от оплеухи) раздает указания на славском:

   — Мертвяков оттащите в сторону. Мужиков вяжите покрепче. Женщину возьмете с собой, лично сдадите полиции. У нее обе руки сломаны. Не думаю, что она доставит проблемы. Я останусь с этими… подожду подмогу. Да пришлите мне коня. Если получится — к утру догоню вас. Не выйдет — оставьте мой багаж на постоялом дворе.

   Я молча наблюдаю, как Аяз закрепляет повязку на животе Герхарда, как успокаивает лошадей, как переворачивает тела разбойников, как проверяет веревки у связанных бандитов. Затем он поднимает с земли хлыст и легким, едва уловимым движением запястья посылает его вперед, переламывая сухое деревце. Несколькими ударами кнута деревце крошится в щепу. Конюх (который маг) зажигает огонь. На лицах разбойников ужас.

   Герхард берет меня за плечо и заталкивает в карету. Где-то щебечут птицы, радостно светит солнце. Меня только что целовал самый страшный человек в мире. О богиня!

   Я, кажется, застонала, уронив лицо в ладони, но Герхард довольно грубо оборвал моё саможаление.

   — Подумаешь, поцеловали её, — буркнул он. — Как будто в первый раз. Не сдержался мужик, да и кто бы на его месте сдержался? Степняк один всех раскидал, надо было ему пар спустить, а тут ты — цветочек свежий. Он же на тебя всю дорогу пялился, ты ему приглянулась, вот и взял своё. И то ничего лишнего не совершил, да и ты ему ответила.

   Я отвернулась к окну и зажмурилась, пытаясь сдержать брызнувшие из глаз слёзы. За что он со мной так? Разве я гулящая женщина? Я ведь даже с королем себе не позволила, только невинные поцелуи! Впрочем, внутренний голосок мне напомнил, как я вспыхнула от грязного, грубого поцелуя степняка: если бы меня подобным образом поцеловал Эстебан, я б и не подумала жаловаться. И ни за что бы его не остановила — я доверяла ему полностью. Так что это не я блюла свою честь, а он меня щадил.

   — Что, девочка, не по душе тебе взрослые игры? — раздался насмешливый голос вдовы. — И правильно, не суйся. Такому мужчине нужна настоящая женщина, а не выпускница пансиона при монастыре!

   В ее голосе мечтательное восхищение, как будто не Аяз переломал ей руки!

   — Зубы лишние? — скучающе спрашивает у Милисенты кучер. — Ты поговори еще, поговори, я поправлю тебе улыбку.

   Вдова молчит, а на губах у нее снисходительная усмешка. Она смеется надо мной, и поделом. Зря я играла с огнем!

   Я невидящим взглядом утыкаюсь в окно. Мне горько и стыдно, я чувствую себя оскверненной. Но самое страшное — я бы хотела пережить этот поцелуй снова. И сниться в полнолуние мне будет теперь не Эстебан. Только бы никогда не видеть степняка снова! Я не переживу, если кто-то узнает о моем позоре!

   Вот что странно: мне нисколько не было стыдно, когда родители узнали о моей связи с его величеством. Страшно — да, неловко — разумеется; но я чувствовала: черту мы не пересекли, вели себя достойно. А сейчас я готова заплатить своим попутчикам, чтобы они молчали о том, что произошло на поляне.
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   На этот раз дилижанс свернул с привычной дороги: впервые за последние несколько лет. Ставший вдруг невозможно разговорчивым кучер (до этого я вообще думала, что он немой) поведал, что раньше на его карету никогда не нападали. Он всегда считал, что напарник, да еще и маг, нужен для того, чтобы сторожить багаж по ночам да от диких зверей охранять, а опасности в его работе и вовсе никакой нет.

   — Дорога-то ведь людная, — рассуждал кучер. — В час пополудни обязательно меняем лошадей на придорожной станции, где можно напиться свежей воды и умыться. Да и Славия — страна спокойная, здесь кругом маги, которые отвечают за безопасность дорог. Разбойников не вешают — отправляют в каменоломни. Поверьте, это пострашнее виселицы. А бабам вообще страшно — узников не разделяют на мужчин и женщин. В одну камеру всех. Так что бабы-то и до суда не доживают.

   Все смотрят на вдову, у которой начинает трястись подбородок. Жалко ли ее? Нет, я думаю, она не пропадёт. Такая красавица обязательно найдёт, как выкрутиться. Кого-нибудь да соблазнит.

   Дилижанс сворачивает с дороги к ближайшему большому городу Даньску. Вскоре копыта лошадей цокают по каменной мостовой. Первый же прохожий сообщает, как найти полицейский участок. В Славии нет Ловчих. Здесь полиция.

   Пока опрашивают кучеров и записывают их показания, я выхожу на улицу и устраиваю Герхарду форменную истерику со слезами и заламыванием рук: я ни за что не хочу встречаться больше с Аязом. Медведь, видя, что вокруг уже собираются зеваки, неохотно мне уступает — не потому, что жалеет, а чтобы больше его не позорила. Кучер сбрасывает вниз два моих сундука и саквояж, и мы заселяемся в лучшую гостиницу Даньска с гордым названием "Золотой петух". Что будет дальше с дилижансом и как ювелир поедет один, меня совершенно не интересует.

   Дед должен встречать меня в Аранске. Я быстро пишу записку, что из-за ранения своего охранника вынуждена задержаться в Даньске и вручаю ее кучеру. Заодно выдаю мужчине целый империал с твердым наказом Аязу про меня не рассказывать. Возможно, его бы это не остановило, но медведь в сторонке объяснил обоим кучерам и торговцу, что он с ними сделает, если узнает, что они проболтались… Думаю, будут молчать.

   Ничего, два дня как-нибудь переживу. Тем более, что гостиница действительно роскошная: здесь и целитель свой имеется, и водопровод, и кухня выше всяких похвал. А еще банк недалеко, и я смогу получить деньги по векселю и потратить целый день, гуляя по славским лавкам. Но сначала нужно написать письмо матери. До нее обязательно дойдёт весть о нападении на дилижанс, будет волноваться. Моё письмо ее успокоит.

   Если бы мама была огненным магом, я бы просто послала ей птичку, но увы — наши стихии не совпадали. Зато у Эстебана дар был такой же, как у меня.

   Я присела рядом с горящим камином, протянула руку к огню и позвала искру. На мою ладонь скользнул маленький язычок пламени. Пара движений пальцами — и огонь принимает форму небольшой птички навроде воробья.

   — Ваше величество… Эстебан… Злишься на меня? Я в Славии. Всё хорошо.

   Кинула посланника обратно в камин, села рядом, обхватив колени. Теперь его величество получит послание, как только приблизится к источнику огня — к камину ли, к свече… Несмотря на широкую применимость маг-светильников, огневики обожают свечи. Король вечером, как стемнеет, зажигает несколько штук и работает с бумагами при их свете. К тому же горящий огонь — это безопасность. Чтобы зажечь пламя из пустоты, требуется время и концентрация. Чтобы подхватить уже имеющееся — много сил не требуется. Огненный маг всегда готов к нападению, если рядом горит хотя бы одна крошечная свеча. Ах, отчего я не догадалась взять огонь из печки кареты?

   Я завороженно смотрела на танец пламени, не сразу заметив, что в огне уже скачет птица размером с дрозда. Не веря своим глазам, я ткнула в нее пальцем и услышала любимый голос:

   — Радость моя, за что мне на тебя сердиться? Я рад, что ты добралась благополучно. Береги себя и молись за своего короля.

   Невольно вздохнула: не то я бы хотела услышать. Что ж — он ответил, и быстро. Значит, ожидал.

   В дверь постучались: горничная принесла выглаженное платье и помогла мне переодеться. Восхищаясь моими волосами, девушка распустила надоевшие мне косы, так мешавшие в пути — я постоянно на них садилась — и уложила в сложную прическу.

   — Если позволите, госпожа, я бы помогла завтра вам вымыть голову. Такая роскошь! И длина почти до полу, и красивые такие, блестящие!

   Да-да, и тяжелые еще, так что часто к вечеру голова болит. И цепляются за всё, что можно. И хватают меня за косы кому не лень, да еще, видимо, завтра весь день с ними провозимся. Вот тебе, Виктория, и магазины. Вот тебе и новые наряды.

   Что делать, сегодня пойду.

   Герхард был на меня дюже обижен: не любил он, когда люди на него глазели да смеялись, но после некоторых уговоров признал, что так лучше вышло. И рану его целитель залечил, и гостиница хорошая. А иначе бы трясся в дилижансе и стонал от боли до самого вечера. Огнестрельное ранение — это вам не шутки. Я благоразумно промолчала, что услуги целителя понадобились и мне: проклятая вдова одарила меня огромнымкровопотеком под ребрами. Не стоит ему об этом знать. И без того его мужская гордость задета тем, что какой-то мальчишка играючи раскидал десяток человек, пока он стоял столбом.

   — Не поверишь, Ви, я глазом не успел моргнуть, а степняк уже своим кнутом "щелк-щелк", и тетка по земле катается и воет от боли, а двое замертво лежат. А ты молодец, сообразила под карету запрыгнуть. Правильно сделала, правильно.

   Я кивала головой, кисло улыбаясь: слышать даже имя Аяза мне совершенно не хотелось.

   Зато Герхард перестал злиться на мою выходку и наивно согласился пойти в банк, а потом за покупками, не понимая, чем это ему грозит. Не просто пошел — побежал вприпрыжку, как молодой козлик. Соскучился по движению, да город поглядеть интересно. Выдержал он даже дольше, чем я ожидала, сломавшись аж на седьмой лавке. Да и то скорее оттого, что она была чисто дамской: с чулками да панталонами. Еще дура-модистка начала ему строить глазки, здраво рассудив, что коли мужчина в лавку заглянул, надо хватать его тепленьким. Не знает, что медведь женщин побаивается. С ним так нельзя, надо издалека начинать: улыбнуться робко, глазки опустить. Через неделю гляделок можно попробовать заговорить, но осторожно и недолго: про погоду там или про происшествие какое. А эта сразу нахваливать его начала, вот он и сбежал.

   На этом наши покупки окончились, да и ладно: у меня уже ноги едва ходили. Всю обратную дорогу Герхард ворчал как… медведь. Хорошо, что по-галлийски; на славском он ругательств не знает, матушка такому не учила. Вот если бы он с леди Милославой всю жизнь прожил, то всякие слова бы понимал. Иногда мама бывала ой как несдержанна, особенно если отец перебирал с выпивкой. Такое случалось не часто, лорд Оберлинг всё же очень воспитанный человек. Но бывало, батюшка надирался с редкими гостями (особенно с дядей Киром), а уж как близнецы родились, даже мне порой хотелось выпить чего-то крепкого. Не бренди и не виски, конечно. Я и то, и другое пробовала — чуть не померла с одного глотка. Если бы матушка узнала о моих опытах — наверное, славских ругательств в моей памяти стало бы больше. А может, и не стало бы. Все же она любит меня и зазря не бранит.

   Но Герхард ни о чем таком не знал, да и никто посторонний не знал, и оттого люди вокруг, хоть и смотрели с любопытством (особенно женщины), но в драку никто не полез. Видимо, галлийский не разумеют.

   А дамы на моего спутника ой как как заглядывались, да и не удивительно! Здоровый он, раза в три меня больше, и в тоже время далеко не урод. Бородат, конечно, и волосы не стрижет — в хвост связывает. Виски, как у всех военных, выбриты. А глаза у него карие с золотыми крапинами и зубы белые и ровные. Как сберег в драках — не ведаю. К тому же, как он ни сопротивлялся, я ему новый кафтан купила и пару рубашек расшитых, как здесь носили — его-то одежда рваная и окровавленная. Горничные, разумеется, почистили и зашили, вроде и незаметно почти, но я б ни за что не надела подобные вещи.

   Конечно, в Славии не различают оборотней и оттого, наверное, думают, что мы с Герхардом пара. Он ничем не похож сейчас на охранника, да и я не леди. Я купила себе простое верхнее платье из коричневого хлопка, надела его на белую батистовую сорочку, а волосы скрыла под цветастой шалью. Была леди Оберлинг, а стала… кто стал? Провинциальная девица, никак?

   Кого я обманываю? Провинциальные девицы не снимают лучший номер в самой дорогой гостинице города. У провинциальных девиц нет банковских векселей. И кос у них таких нет, на которые две служанки извели целый день. Впрочем, им, кажется, в радость расплетать мои волосы, полоскать их в огромной фарфоровой ванной, поливать из кувшина, втирать благовонные масла, промывать сначала простоквашей, затем травяными отварами. После они сушили волосы мягкими полотнами и долго расчесывали деревянными гребнями. Волосы сделались мягкими, сияющими, в них появились огненные всполохи. Вот только простоволосой ходить нельзя, и девушки заплели мне косу вокруг головы. В Славии две косы, как я люблю, мне носить не след: так сосватанные невесты ходят. А коли у девицы одна коса — она свободная.

   Я нынче свободная лордова дочка, кнесинка по-местному наречию. Кнес — это тот же лорд, землевладелец. Его жена, стало быть, кнесса, а дети — кнесинки и кнесичи. Есть кнесы простые, а есть сиятельные, то государевы ближние родственники.

   Мой дед — кнес обычный, да и волость его небольшая и далеко от столицы. Тем не менее, он приближен к государеву двору за свою мудрость и верность.

   Считается он человеком зажиточным, если не сказать богатым. Хотя с Оберлингами ему не сравниться, отцовский род обладает рудниками да серебряными шахтами.

   Но самое главное то, что дед мой — едва ли не самый сильный водный маг Славии. Матушка всегда говорила, что ей до отца далеко. А уж она одна из сильнейших известных мне магов. Каков тогда дед — мне представить страшно. Говорят, он когда-то пожар в Степи три дня без роздыху один удерживал. Вот это силища!

   Жду- не дождусь, когда его снова увижу. Наверное, сейчас он покажется мне другим, не таким, как десять лет назад.
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   Дед раньше казался мне глубоким стариком, но теперь я знаю, что он не намного, всего на каких-то пять лет старше моего отца. Как странно — отец ведь не старик. Напротив, он видный мужчина: высокий, стройный, с широкими плечами и военной выправкой, с гривой седых волос. Ему и шестидесяти нет!

   А кнес — мужчина грузный и бородатый, со светлыми волосами, стриженными "под горшок". То ли русые они у него, то ли пегие — и не поймешь что почти седой.

   Я его с первого взгляда и не признала. Зашел во двор какой-то мужчина в простом зеленом кафтане поверх расшитой рубахи, даже не подпоясанный. Портки полосатые в высокие сапоги заправлены, шапка с меховой оторочкой набекрень, борода лопатой — поди угадай, что кнес, а не купец какой-то или вовсе сапожник.

   Вот когда побледнел и за могучую грудь в районе сердца схватился, да окликнул меня: "Милослава, дочка!" — тут я и поняла, что дед приехал.

   Он, впрочем, свою ошибку быстро понял: не сказать, что я как две капли воды на мать похожа. Нос разве что одинаковый, брови да косы. Глаза у меня папины, щеки тоже с ямочками — от Оберлингов. А что худая — так и мама как тростинка, и отец не толстый.

   — Волосы-то как у матери, — растерянно и грустно сказал дед и вдруг отвернул лицо. — Помню, нашел я косы ее…

   Тут мне его жалко стало, сил нет: подошла, к груди прижалась.

   А он меня стиснул в объятьях да троекратно расцеловал.

   — Бедовая ты девка, Виктория! — заявил он весело. — Только явилась, а уж сразу в историю попала. Хорошо, что невредима осталась. Я как письмишко твоё получил да про ограбление узнал, так чуть не помер. Веришь-нет, сам на коня вскочил и помчался в Даньск. Вон Яра даже обогнал! Эх, староват я стал такие скачки устраивать: спину ломит теперь.

   — Вы, дедушка, кокетничаете, — пожала плечами я. — Ничего вы и не старый. Сил полны.

   Дед цепко ухватил пальцами мой подбородок, повертел лицо.

   — Разговорчивая ты уродилась, да? Дерзкая? Мать-то тихоней была. Хорошо, что ты смелая. Нравишься ты мне.

   Я потрогала подбородок. А мне что-то дед не больно по душе. Скользкий какой-то. А ведь мама предупреждала, а я не верила.

   — Отец, ты бы шубу надел, — раздался от ворот густой мужской голос. — Опять спину застудишь!

   Я выглянула из-за дедова бока: никак дядько мой объявился? Помню, лупцевала я его знатно, а он ничего, не жаловался. Терпел все мои выходки. Ай хорош детинушка! Высоким не вырос, не в кого — дедова жена Линда маленькая, как птичка — но сложен отменно. Кудри огнем горят, а кожа чистая, смуглая. Несправедливо, конечно: у меня весь нос конопатый, а у этого рыжего — ни одной веснушки!

   Дядько Ярослав был меня всего на год старше — родился он уже после того, как мать в Галлию уехала. Оттого и заставляли его со мной возиться, когда я здесь гостила. Его, да сестрицу мою двоюродную Людмилу, дочь лесного оборотня Волчека. Всё лето мы втроем и бедокурили. Яр обычно вину на себя брал: и поле сожженое, и гусей испуганных, и битву на яйцах. Но вот свиней в телегу он придумал запрягать, я побоялась.

   Сейчас стоял он с дедовой бобровой шубой в обнимку и рассматривал меня с самым серьезным видом.

   — Что я вижу! — наконец, широко улыбнулся он. — И эта красавица — моя племянница? Та, что меня в речке едва не утопила? Та, что мне глаз яблоком подбила? Поверить не могу! А косы-то какие отрастила, гляди — оттаскаю!

   — Догони сначала! — привычно огрызнулась я. — Рыжий-бесстыжий!

   Мы переглянулись и расхохотались — словно и не было тех долгих лет разлуки. Яр сбросил шубу отцу, а сам шагнул ко мне и крепко обнял.

   — Целоваться не будем, — предупредил он. — А то ты мне нос откусишь, волчица!

   Ага, помнит, что я оборотень!

   — А это что за медведь на меня смотрит? — шепотом спросил Яр. И громко крикнул. — Чего вам надобно, любезный? Вы сейчас во мне дырку протрете!

   Я обернулась и увидела мрачного Герхарда. Не понравилось ему, видать, как я со всеми обнимаюсь.

   — Это охранник мой и близкий друг, — твердо сказала я. — Попрошу его не задирать, потому что Герхард запросто наломает тебе бока.

   Медведь оскалился, демонстрируя зубы.

   — И даже не думай, что я тебя защищать буду, рыжий, — вполголоса поведала я Яру. — Герхард меня с юных лет няньчил, а его отец и дед нашей семье верно служили. Я ему больше чем себе доверяю.

   — Да нужен он мне больно, — отмахнулся дядько, дергая меня за косу. — Ты иди вещи собирай, а мы пока перекусим. Поехали, там мать уж заждалась.

   — А Людмилка еще замуж не вышла? — вспомнила я про подругу.

   — Да кто ее, оторву этакую, возьмет? — пожал плечами Яр. — Характер у нее еще хуже чем у тебя.

   — С чего ты взял, что у меня дурной характер? — немедленно возмутилась я. — Да я сама доброта и скромность!

   — Оттого и в злоключения попадаешь, — усмехнулся парень. — Небось, так разбойников достала, что они тебя только чудом не придушили!

   Воспоминания об ограблении и особенно об Аязе заставили меня притихнуть и опустить голову. Хорошо хоть слёзы удалось сдержать. Яру в тот же миг прилетел от деда тяжелый подзатыльник, а меня обняли крепкие руки.

   — Не слушай его, девочка, — прогудел кнес. — Ты никак не можешь быть виновата в поступках других людей. Не бойся. Разбойников в каменоломни сошлют. Никто тебя не обидит, пока я рядом.

   Я уткнулась лбом в его плечо. Скосила глаза на Яра — он выглядел растерянным — и, не удержавшись, показала ему язык. Да-да, я взрослая девица на выданье, и такие глупости творю. Нет, не стыдно.
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   Дедово поместье за годы нашей разлуки как-то усохло. Наш городской дом раза в два больше, а ведь мы там и не живём почти. А здесь семья немаленькая: дед с женой, Ярослав, шестеро слуг, да постоянно кто-то из внуков гостит, а то и все сразу. Тесно им.

   Первый этаж дома каменный, а второй из дерева сложен. Кухня в пристройке сделана: разумно очень. Обязательно наведаюсь туда позже. Под самой крышей еще комнатушка с двумя окнами на разные стороны да косыми стенами была, ранее матерью деда занимаемая, нынче там Ярослав себе горницу устроил. Меня в матушкиной комнате разместили — мне это было очень приятно. Комната просторная, светлая, с двумя большими окнами, на деревянном полу дорожки тканые, в углу столик галлийской работы с зеркальцем.

   Кровать с пуховыми перинами да стегаными одеялами до того высока, что подниматься на нее нужно по ступенькам.

   Сундуки мои под кровать затолкали пока, потом горничные разберут. Я самые легкие платья с собой взяла, памятуя о жарком лете, но в горах всегда прохладно. Без рукавов у меня один только наряд. Впрочем, думаю, бабушка Линда поможет мне.

   Залезла на кровать (отчего-то ее здесь называли "барыня"), погладила одеяло. Матушка такие же шьёт. У нее ничего не пропадает, все лоскуты ненужные на одеяла пойдут. Она и меня учила. Может быть, зря я из дома сбежать хотела? Там всё привычно. И замок Нефф такой родной… Здесь всё по-другому.

   Никогда бы не подумала, что буду так скучать по братьям, по их шумным играм, вечным каверзам. Каждый вечер они прибегали ко мне в спальню, требуя сказку, обнимали меня с обеих сторон, да часто так и засыпали. Иногда отец их уносил, а зимой, когда за окнами бушевала метель, мы так и спали в обнимку — благо что кровать у меня была большая. Если отец был в отъезде, утром на нашей кровати находилась и мама.

   А в дедовом доме тишина и покой. Никто не кричит, не хлопает ставнями. Даже горничные ходят едва не на цыпочках, не желая тревожить это сонное царство.

   Окна моей горницы выходят вперед, на дорогу — оттого я сразу увидела, что к дому подъезжает открытая повозка с двумя дамами в ней. Одну, миниатюрную женщину в капоре на галлийский манер, я узнала сразу и поспешила вниз встречать ее.

   Меня всегда восхищала бабушка Линда. Она будто нежный цветок среди сорной травы. Нет среди дочерей Пресветлой Матери создания прекраснее и добрее. Невысокая, хрупкая, будто молоденькая девушка, изящная, будто статуя из королевского сада, она, тем не менее, была живая и сияла здоровьем. Крошечные руки в кожаных перчатках уверено правили лошадьми. Несмотря на возраст и двоих детей, талии бабушки могла позавидовать любая. Некогда рыжие волосы у нее наполовину седые, и, что совершенно невероятно, бабушка стала от этого только элегантнее. Уж очень они красиво и благородно меняют цвет. Вряд ли кто-то сможет нынче обвинить Линд в неблагородном происхождении. В Галлии она бы произвела фурор.

   Второй дамой оказалась моя тетка Святослава. Не столь красивая, как мать, более крупная, с выдающимися достоинствами, она походила на деда Мстислава и пшеничным цветом волос, и телосложением.

   Бабушка чуть выше моего плеча: удивительное дело! Рядом с ней я чувствую себя великаншей. Но объятья у нее крепкие и радость на лице — неподдельная.

   — Какая ты красавица, Виктория! — восхищается она. — Милослава была красивой, а ты еще лучше! Ох, гляди, Славка: уведет она у твоих дочек всех женихов!

   — Всех не уведет, — весело отвечает тетка, тоже обнимая меня. — Куда ей шестеро?

   Шестеро? Ах да, матушка с насмешкой рассказывала, что у Волчеков родилось шестеро дочек и ни одного мальчика. А будет знать, как у сестры жениха соблазнять. Пресветлая богиня справедлива и каждому воздает по заслугам.

   — Вот что, доченька, — говорит Святослава. — Непременно ко мне в гости жду. Хоть пару недель поживи и в моем тереме! Расскажешь, чем нынче Галлия дышит, что там в моде, какие обычаи есть. Да девчонок моих поучи манерам, совсем они от рук отбились! Уж Милославина-то дочка самого лучшего воспитания!

   Я только потупилась. Придется, видимо, соответствовать, чтобы мать не опозорить.

   Вот что странно: если о Линде матушка отзывалась очень тепло, то сестру свою не жаловала. А Святослава, кажется, сестрой искренне восхищалась: Милослава то, Милослава сё. И красавица она всегда была, и умница, а уж какие одеяла шила, как много книг читала!

   А я только соглашалась: и взаправду моя матушка — образец для подражания. На нее в замке Нефф едва ли не молились.

   Засиделись допоздна: принимали меня по-королевски. Стол от разносолов ломился. Тут и огурцы соленые, какие я просто обожала, и рыба всякая: и запеченная, и жареная, и соленая; и колбасы разные, и пирогов горы. Ха! Я теперь понимаю, отчего дед такой тучный! Мы в горах питались совсем по-другому: в основном на нашем столе были мясо и овощи. Пироги только на большие праздники пекли, а рыбу и вовсе почти не видели. Не часто ели мы и каши, хотя молока, творога и простокваши было вдоволь. И блины не пекли: масло очень дорого.

   А жаль — блины здесь очень хороши: тонкие, почти прозрачные, румяные в мелкую дырочку; со сметаной и вареньем, с мясом и белужьей икрой, с творогом и яйцами… Словом, от стола меня было впору уносить, сама я от обжорства передвигалась с трудом.

   На пышной перине мне спалось очень сладко. Если дома я просыпалась ни свет ни заря и успевала до завтрака и книжку полистать, и все камины в доме проверить, и в кухне огнём помочь, то здесь я проснулась с петухами, повернулась на другой бок и уснула вновь — почти до полудня. Потянулась, не открывая глаз: счастье и предчувствие радости охватило меня. Солнечный луч скользил по лицу. Ни метели за окном, ни дождя, ни холодного ветра. Только высокое голубое небо с грудами облаков, таких похожих на горы! Прислушалась к дому, в очередной раз удивляясь тишине, вскочила, распахнула окно. И двор широкий пуст, только кошка на крыльце полосатая умывается. Где же все люди?

   Натянула чулки, тончайшую батистовую сорочку и платье, накинула шаль и сбежала вниз. Встречала меня одна бабушка.

   — Проснулась, засоня? — ласково улыбнулась она. — Садись завтракать скорее, а то уж обед на носу. Творог вот с вареньем, блины с мёдом… Да пойдём платья смотреть.

   — Какие платья? — рассеянно спросила я, двигая к себе миску с творогом. — А дед с Яром где?

   — В поле уехали, — подперла щеку кулаком Линда, с умилением глядя на меня. — Посевная в самом разгаре.

   — Ой, — испугалась я. — А они за мной ездили! Не вовремя я, да?

   — Всё хорошо, милая, не волнуйся. Кушай, кушай. Справились и без них, не первый раз.

   После Линда повела меня в пустую нынче горницу и, откинув крышку большого сундука, принялась доставать наряды.

   — Вот это платье, желтое, Мила больше всех любила, — рассказывала она. — А нем она как солнышко была. А вот в этом, лавандовом, она с женихом гуляла. Смотри, это, в цветочек, она в Степь надевала. У него юбка широкая и разрезы по бокам — удобно на лошади ездить. В Степь на дамском седле сунешься — засмеют. Вот и сшили ей платье специально для верховой езды. Сапоги еще где-то были, погоди!

   Я завороженно разглядывала нежные, просвечивающие на солнце ткани, тонкую вышивку. Не носят в Предгорьях такое. Слишком роскошно для страны вечных ветров и каменистых склонов.

   — Сапоги тебе, пожалуй, велики будут, — задумчиво сказала Линда, извлекая с самого дна рыжий высокий сапог из тонкой кожи. — А платья хорошо сядут, только подол подшить.

   — Отчего же их столько лет хранили? — удивилась я. — Не отдали никому, не перешили?

   — Как можно? — печально взглянула на меня Линда. — Я всё надеялась, что вернется моя девочка. Так волновалась, когда она пропала. Подозревали ведь степняков сначала, а потом, когда Таман примчался да устроил тут скандал, не знала что и думать. Об одном молилась — чтобы живая была. Трогать ничего не позволяла. И ведь дождалась. Вернулась Милослава. Правда, все платья ей малы стали уже. Выросла доченька.

   Я внимательно слушала бабушку: какие интересные вещи она рассказывает!

   — А кто такой Таман? — не удержалась я. — Матушка говорила, что ее женихом князь Волчек был.

   — Хан степной, не слыхала разве? Он нынче везде известен. Великий правитель из него получился. Мы все думали, что Мила за Тамана пойдет, — начала рассказывать Линда. — Любовь у них была такая красивая. Он глаз с нее не спускал, Степь перевернуть обещал, лишь бы она его женой стала. Теперь-то понятно, что только он и любил. А Мила просто увлеклась немного. Да и как не увлечься, когда на тебя ТАК смотрят? Но выбрала девочка Митрия, за него и собиралась. Я думала, что все у них сложится. А оказалось, что Славка своего добилась, увела у сестры жениха. И выпорола бы я ее, да она уже в положении была. Хорошо, что Мила не увидела всего этого. Стыдно мне было ей в глаза смотреть.

   Я недоуменно встряхнула головой: не складывалась у меня картина. Про Волчка и тетку Святославу знала, а Таман да степь откуда взялись?

   — Матушка мне говорила, что дед документы подписал, что отдает ее в род Браенгов? — осторожно спросила я.

   — Я о том ничего не знала тогда, — вздохнула бабушка. — Может и прав он был… Про Славку и Волчека мы знали уже, надо было как-то свадьбу останавливать, да так, чтобы ни Милославу, ни Святославу не опозорить. Хотели позволить Таману ее украсть, да не любила она степняка! Коли любила бы — разве пошла бы за другого?

   Линд разволновалась, видно было, что та давняя история до сих пор ей сердце гложет.

   — Браенги эти так вовремя подвернулись, что Мстислав решил: будь что будет. Всё равно Милу никто принудить не сможет — она ж независимая кнесса. А вон оно как вышло…

   — И хорошо вышло! — поспешила я утешить бабушку. — Мама с папой друг друга любят и живут душа в душу.

   — Дай богиня, милая, — устало улыбнулась бабушка. — Дай богиня… Ведь четверо человек погибло тогда. До сих пор меня вина гложет.

   — Отчего же мне кажется, что ты маму больше своей родной дочери любишь? — рискнула спросить я.

   — Больше или не больше — сложно сказать. Дети — они как пальцы. Какой ни отруби — одинаково больно. Да только от Славки и Яра я всё жду чего-то, воспитываю, ругаю. А от Милы я ничего не ждала, да и права не имела. Просто радовалась, что она есть.
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   Впервые в жизни я жила просто для того, чтобы жить. Целыми днями бездельничала, каталась на лошади, гуляла по полям, знакомилась с новыми людьми, которым непременно нужно было "взглянуть на девочку Милославы". Деревня и есть деревня: каждый день кто-то наведывался в гости. То это был вдовый кнес Боровой — дед, как две капли воды похожий на Мстислава Градского: крупный, грузный, с бородой и стрижкой под горшок, то Василевские целой семьей пожаловали: вместе с детьми и внуками, то мамины подруги Людмилка Лисьева и Агнешка Боровая, обе, конечно, с сыновьями.

   Славские юноши как на подбор: косая сажень в плечах, русые кудри, здоровый румянец. Красавцы хоть куда. Приглядевшись к грозному на вид Герхарду, соседи стали привозить и дочерей. Медведь всем нравился. Кроме того, как метко заметил Яр, надо улучшать породу. Боровые с Василевскими и так родня, Лисьевы да Орлинские тоже седьмая вода на киселе, так и до вырождения недолго. Все знают, что слишком много родственных браков хорошим не кончается. А тут целый галлиец, да еще воин, да еще такой красавец! Ну и пусть не особо знатный — для младших дочек сгодится. Да и шутка ли — оруженосец лорда Оберлинга! Это же почти как воспитанник, правда?

   Гости приезжали и оставались ночевать. Гости радовались другим гостям. В доме они уже не помещались, и на дворе установили шатры для них.

   Гости завтракали, обедали и ужинали. Ярослав всё больше пропадал в полях, прячась от потенциальных невест. Герхард, будучи не в силах со мной расстаться, скрипел зубами. В глазах бабушки появлялось всё больше беспокойства.

   Тогда я вспомнила, как настойчиво звала меня погостить тетка Святослава и напомнила об этом Линде. Самое время заглянуть к ней — решили мы с бабушкой.

   Сказано — сделано. Мы с Герхардом было выдвинулись в путь верхом через лес, но дед заявил, что одну дочь он уже на этой дороге потерял, так что поедет с нами. Тем более, он обещал, что будет меня беречь. Сначала я расстроилась — неужто повозку придется брать? Но оказалось, что кнес Градский действительно способен еще ездить на лошади не хуже молодого. Не хвастал он, что от Аранска до Даньска верхом гнал. Да и по полям он разъезжал немало.

   Конь был под стать кнесу: здоровый и упитанный. Ехали мы довольно быстро, бодрой рысью. Дед всю дорогу посмеивался, что теперь все гости переметнутся к Волчекам, а им и в радость. Двое-то дочек уже женихов ждут, да и третьей можно присматривать. Авось и сложится у них с кем-то.

   — Что ж со мной на твоей земле может случиться? — коварно полюбопытствовала я. — Разве не безопасно здесь? Ты говорил, что разбойников здесь нет.

   — Нет разбойников, — подтвердил дед. — И чужаков нет. Степняки, и те не появляются. А всё же мне спокойнее тебя самому проводить.

   — А что за история со степняками? — подал голос Герхард. — Вроде нет с ними у Славии войны.

   Дед сморщился и зубами заскрипел, а не ответить — только еще хуже любопытство разжечь.

   — Поссорился я со степным ханом, — признался он. — Хотел он Милославу в жены, а я не отдал. На всю жизнь Таман на меня обиду затаил. Да и понятно — она его шабаки была. Мне еще повезло, что я водник. Было дело, пожары помогал тушить. Долг за ним. Кабы не это — он бы мне все поля да деревни пожег. И ведь женился на своей, и детей нарожал — а всё помнит! Лошадей да овец приходится теперь через подставных людей покупать. Думаю я, даже если снова пожар будет — не пустит меня.

   — Так значит нет здесь степняков? — радостно спросила я.

   — Нет и не будет, пока я жив!

   — А что такое шабаки? — зацепилась я за незнакомое слово.

   — Звездная кобылица, — непонятно пояснил дед. — Женщина-судьба, женщина-царица всей жизни. Шабаки только у больших вождей бывают. Ничего. Ни в одной их легенде не сказано, что шабаки нужно в жены брать. Напротив, им издалека поклоняются. Так что нечего Таману злиться.

   Я недоверчиво покачала головой. Это моя-то мама, строгая леди Оберлинг — шабаки дикого степного хана? Да что вообще может быть между ними общего? Невозможно ее представить где-то, кроме замка Нефф, настолько они подходят друг другу. Мне иногда кажется, что замок строили специально для нее. Или ее родили для замка. На меня "любовь" этой груды камней не распространялась. Я была своей, но как бы только из уважения к матери. Что происходит с чужими, я видела: постоянные простуды, сквозняки (ничего удивительного, конечно — такие ветра), кошмары по ночам. Люди спотыкались, ломали ноги и руки, могли заблудиться или застрять.

   Я всего этого не ощущала, разве что кошмары порой не давали мне спать. Но в этом нет вины замка: это, кажется, наследие Оберлингов. Слишком много магии. Я нередко просыпалась от того, что мне снился пожар — тут я только спасибо замку могу сказать: бывало, что и не снился. Но ни разу никто не пострадал. Снилось мне, как я падаю с нашей башни или застреваю в тайном ходе. Снилось, как умираю с голоду. А еще я боялась темноты, но держать в комнате свечу мне нельзя — ночью всё сожгу, да и маг-светильники могу вывести из строя. Оттого лет до шести я спала с матерью, а потом в комнате со мной ночевала горничная. В тот год, когда я гостила у деда, сны ушли, но не навсегда.

   Деревня оборотней устроена предивно. Вся она находится посередине леса, добротные деревянные дома стоят прямо возле сосен и елей. Избы у них двухэтажные, причем один этаж — подземный. Там они спят и хранят вещи, продукты и утварь. Будто норы какие или логовища. Весь же надземный дом — одна кухня. Здесь и готовят, и гостей принимают. Оттого часто бывает так, что дом, снаружи кажущийся небольшим, внизу просто огромен, да еще многие жилища связаны сетью ходов. Не волки (а здесь были только волки), а муравьи какие-то. Да и от волков-то мало что осталось. Сто лет назад, когда клан Волчеков появился в Славии — все они были чистокровными оборотнями, а сейчас уже кровь их смешалась с славцами. Сам князь (не кнес — до кнеса он не дорос) Митрий Волчек способен к обороту. Был бы у него сын… а вот сына у него как раз и нет.

   У меня шесть двоюродных сестер от мала до велика. Первая, Людмила — чуть старше меня. Второй, Беренике, шестнадцать, Богдане двенадцать, а прочих я не видела: они родились уже после моего отъезда.

   Тетка Святослава — женщина пышных статей и неиссякаемого жизнелюбия — встретила нас приветливо и тут же повела показывать свои владения. И то сказать, ей было чем хвастать. Терем на берегу лесного озера был хорош. Резные наличники, большие окна, светлые горницы в три этажа. И конечно, подземный этаж, куда же без него? Только там не жили, не спали — лишь еду хранили.

   Пожалуй, Святослава собой хороша, не по галлийским меркам, конечно. В Галлии в моде худые темноглазые барышни непременно с кудрявыми волосами. Тетка — полная противоположность. Волосы у нее светлые, коса едва ли не толще моей, глаза серые, щеки с ямочками. Она мне кажется похожей на наседку: такая же круглая, невысокая и постоянно кудахчет. И муж, и дети похожи на нее: все щекастые, упитанные и светловолосые.

   Лишь одна Людмилка выбивается из семейной породы: кажется, она на деда похожа больше, нежели ее мать. Я вспоминала маленькую вертлявую девчонку, а увидела рослую барышню в портках. Я даже рот приоткрыла от изумления: девушка, да не в платье, а в мужском наряде! Вела себя она совершенно как парень: смело, резко. На стуле сидела нога на ногу, покачиваясь; разве что не курила и на пол не плевала! Я сначала и не знала, как себя с ней вести: сидела, опустив глаза и сложив руки. За столом Людмила тоже не терялась: ела за троих, громко шутила, смеялась, запрокидывая голову и показывая ровные белые зубы.

   Украдкой скосила глаза на Герхарда: как ему это понравится? Таких женщин в Галлии просто быть не может! Однако судя по взгляду медведя, то и дело падавшему на немаленькую Людмилкину грудь в вырезе белоснежной мужской рубахи, он нисколько не осудил бы ее за манеры. А ведь и тетка Сарина, мать галлийца, была женщиной крупной. А не сложится ли у них?.. Вот было бы здорово!

   Тем более, что, спустя пару дней, я поняла, что бравада старшей дочки Волчеков напускная. Она пытается быть похожей на парня, чтобы заслужить одобрение отца, которому и дела-то до дочек нет. Вот и бьется Людмилка как рыба об лед: и с саблей дерется не хуже мужика (с ее размерами и силищей неудивительно), и бегает быстро, и наездник она отличный. При этом грамотная — на трех языках читает и пишет, шить-вышивать умеет: словом, увидела я в ней вторую Милославу Оберлинг. И оттого жалко ее стало неимоверно — пропадет ведь девка.

   В первый же день Людмилка подралась с Герхардом — высмеивала медведя до тех пор, пока он не вышел из себя, а это надо суметь. Он ведь терпеливый. Разумеется, против медведя ей не выстоять — отлупил он ее знатно. Коли вздумала мужские портки носить, то уж будь готова, что щадить тебя не будут. С того дня отношения между ними сложились странные: то они друг друга по широкой дуге обходили, то лаялись бранными словами. Князь Митрий только посмеивался, да велел приданое готовить. Ну тут не надо большого ума, чтобы понять, чем всё закончится. Увезет Герхард Людмилку в горы, как есть увезёт.

   Я такой подруге только рада буду, и маме всё повеселее. Она ж одна там в горах своего статуса. Порой и поговорить не с кем. Да и терзала меня мысль в Славии насовсем остаться, уж больно мне здесь по душе. Пошлю вот Людмилу вместо себя.

   А что: женихов мне уже предложили великое множество: выбирай — не хочу. С Эстебаном у меня всё равно единственное будущее — фавориткой стать. И то это только в Галлии красиво называлось. А здесь, в Славии говорили просто: полюбовница. И это еще самое приличное слово. А тут, авось, и выберу кого.

   Да хоть бы и оборотня местного: они, как пронюхали, что я обращаться могу, так воодушевились! Еще бы — женщина, чужеземка, да еще и волк. Любая семья мне рада будет! Тем более, что с такой невестой, как я, можно и свой клан основать, князем стать. А жены князей, судя по тетке, живут сладко: дел они никаких не решают, а уважением и почетом пользуются. Да и прислуга у них на всё есть. Как сыр в масле Святослава катается, вон какие бока крутые накатала себе!

   Хорошо еще князь настрого приказал, чтобы мне не докучали. В самом князе Волчеке какого-то особого ума я не заметила, хотя мужчина он твердый. Слушаются его здесь беспрекословно. И собой хорош — такой орлиный профиль хоть на монетах печатай. У Святославы Митриевны[1] губа не дура. Кстати, тетка мне в первый же день сказала:

   — Уж не знаю, что обо мне сестрица мыслит, думаю, что обиду таит. Она, Милослава, памятливая. Да только я ни минуты не пожалела о том, что сделала. Один Митрий мне был мил, никто другой и сейчас не нужен. Ты ее увидишь… передай уж, чтобы простила. Может, смилостивится богиня и даст мне сына на старость лет. Матушке дала же…

   — Когда я теперь увижу-то, — пробормотала я, смущенная.

   — Жизнь сложная. Может, и увидишь раньше, чем думаешь.

   
[1] В Славии отчество женщины дается по отцу ее семьи, и оттого меняется, когда она переходит в род мужа. До брака была Святослава Мстиславовна, а стала Святослава Митриевна
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   Полнолуние я встретила в лесной вотчине Волчеков, и, клянусь, это было лучшее полнолуние в моей жизни. Волчица я хилая. Оборачиваюсь в одну ночь только, большего мне не дано. И то поразительно: в матери-то крови звериной всего четвертинка. Я должна была быть ни то ни сё: и не человек, и не оборотень. Крови почти до краешка, но переливаться не должно. А у меня переливалось.

   Обычные оборотни, как мой отец, к примеру, перекидываются, когда захотят. Я так не могу. Только в полнолуние с отцом и бегала, да и то — где там бегать-то, в горах? И леса там почитай, что нет, только немного деревьев на краю обрыва. В дальние заросли мне соваться запретили категорически — там и чужаки бывают, и дикие звери. И всей радости у меня было — вокруг замка круги наворачивать, будто я не оборотень, а лошадь на манеже.

   Оборотню в полнолуние надо бегать. В зверином виде инстинкт продолжения рода не такой сильный. Конечно, у семейных выбор есть, дома со своей парой остаться или в лес выйти. Молодоженов в такие дни калачом не вытянешь. В клане лесных волков на «гон» вышли почти все. И женщин было всего трое, я четвертая.

   — Кто тронет хоть краем лапы Викторию — я с того шкуру спущу и на заборе повешу, — предупредил Волчек. — Даже не приближаться! Всё, пошли!

   И мы пошли, о, как мы пошли! Какая это была ночь! Кажется, я даже зайца загрызла. В терем Волчека вернулась под утро, на дрожащих от слабости лапах и, прямо в волчьем обличье, грохнулась в постель, изрядно напугав Людмилку, с которой делила спальню.

   А на следующий день не смогла подняться: болело всё тело. И еще голос сорвала, пока на луну выла. Словом, жизнь в тереме Волчеков протекала весело и насыщенно.

   Оборотни — не кнесы. Они ребята веселые. Они не пашут и не сеют, они профессиональные воины, охотники, портные, сапожники и прочие ремесленники. Да и где им в лесу сельским хозяйством заниматься? Они и выпить не дураки, и движение им нужно как воздух. Оттого у них каждый вечер игры всякие: то лапта, то хороводы, то горелки. Кони в княжеской конюшне резвые, поля да дороги кнеса Градского — к услугам внучек. Уж мы и скачки устраивали, и в ближайшие города-деревни ездили — какая благодать быть молодым и здоровым!

   Конечно, Герхард везде, будто хвост, за мной таскался — от кого тут охранять, и сам не знал. Да только на майский праздник Травник он тоже со мной собрался. В мае, говорят, олень копыта в реке мочит. Можно и купаться уже. Все девушки и купаются. Ночью костры разжигают, танцуют, гадают, Хозяина леса чествуют. А мужчины дома ждут, им нельзя. Эта ночь не для них.

   Герхард, разумеется, меня не пускал. Раз ему запретили идти к реке, то и я не должна. Уж сколько усилий приложили мы с сестрицей, чтобы заманить его в темную часть терема, да там запереть! С огромным трудом закрыли люк тяжелым сундуком. Пущай побесится, не убудет от него. Что со мной случиться может в дядюшкином лесу?

   На Травник все равны. Все одинаковы. В длинных льняных рубахах, в венках из желтых одуванчиков, босые и простоволосые мы вышли на луг возле реки. День этот считался чисто женским, только незамужние девушки могут обращаться сегодня за советом к Берегине — речному духу. Только она подскажет, ждать ли в этом году суженого.

   Людмилка идти не хотела:

   — Куда мне в женской рубахе позориться? — чуть не со слезами говорила он. — Все девки — как тростинки, а я коровушка. Каждый год надо мной только насмехаются. Да и глупости это — все гадания. Я и так своего суженого знаю.

   — Не перестанешь ныть — будешь ревушкой-коровушкой, — строго сказала я. — Меня-то не бросай одну. Не все такие умные как ты. Я бы спросила Берегиню… кое о ком. И потом, пусть попробуют над тобой посмеяться. Я им живо косы подпалю.

   — И как ты собираешься это сделать?

   — А вот так! — я пристально поглядела в сторону горящей свечи, и она вдруг полыхнула пламенем чуть не до потолка.

   Людмилка совершенно по-девичьи взвизгнула. А еще из себя парня строит! Прищурилась хитро:

   — А Полинку Соболеву вот так напугать сможешь? И Ульянку Белкину?

   — Покажешь, сделаю.

   Ночь была так прекрасна, какие в Галлии бывают от силы раза два в году. А в Славии, какой ночью не выйдешь— над головой раскинется небо, богатством с которым не сравнится ни один бархат. Лес чернеет за спиной — нам ли, оборотням, его бояться? Река блестит, будто по ее поверхности разлили масло. Шумит трава, пахнут цветы, которых я и не знаю. Ветер ласково ласкает обнаженные руки и треплет волосы. Богиня, до чего ж хорошо!

   Подол рубахи, украшенной обережной вышивкой, касается травы. Рубашку Береника одолжила. Мы втроем, как княжеские дочки, отделяемся от прочих девушек. И костер у нас свой, разумеется, самый высокий. И каравай, часть которого нужно бросить в сторону леса, часть в огонь, а часть в реку, мы ломаем втроем. Я свою, конечно, в огонь бросаю — никто у меня эту честь не заберет. Людмилка — в воду, у нее водный дар от деда. Беренике, как самой младшей, достается лес.

   — Берегиня-матушка, прими дар мой, своими руками сделанный, да расскажи судьбу мою! — прошу я, снимая с головы венок и осторожно опуская его в воду.

   Если он поплывет, и далеко — ждать мне судьбу свою до следующего года. А если вдруг… бульк… а чего это он камнем ко дну пошел?

   — Ого, — с интересом поглядела на меня Людмилка. — Ты ж вроде не просватанная? Сразу потоп! По всему выходит, замуж ты выйдешь очень быстро. Нет, ты видела? Он даже не пытался плыть! Может, ты сплела не правильно?

   Венок Береники качался на воде и медленно удалялся вниз по реке, словно торговое судно — впереди вереницы таких же венков. Только парочка девиц могли похвастаться, что их венки потопли.

   — Мой, мой тонет! — с азартом завопила Людмилка.

   Действительно, ее венок, проплыв совсем немного, начал погружаться.

   — Я после тебя замуж выйду, — довольно сказала мне подружка.

   — Тогда тебе долго ждать придется, — пожала я плечами. — У меня на сердце и нет никого.

   — А о ком ты спрашивать собиралась? — хитро спросила Береника.

   — Никого нет на сердце, за кого замуж хочу, — поправилась я.

   — Та-а-ак! — прищурилась Людмилка. — И кто тебе такой люб, за кого замуж пойти нельзя? Женатый что ли?

   — Государственная тайна.

   — Ты что, сестрица, с королем Галлии что ли, роман завела?

   Я от такой проницательности только глаза вытаращила и молча хватала воздух ртом.

   — Да ладно, не дури, — хлопнула меня по спине сестрица. — Слухами земля полнится. Маманя по секрету сказала, за что тебя сюда сослали.

   — Вот спасибо-то… И как она узнала? — кисло спросила я, потирая плечо — рука у Людмилки что у парня тяжелая.

   — Ви, ты совсем наивная что ли? У деда везде свои шпионы есть. И в Славии, и в Галлии…

   — И в Степи? — не удержалась я.

   — Со Степью сложнее, — призналась Людмилка. — Степняки вообще со славцами дел не ведут. Только тамошний хан лично какие-то вопросы решает. Ни одного постороннего туда не пустят, только разве что по большим праздникам.

   — Это хорошо, — вспомнив инцидент по дороге и невольно дотрагиваясь до губ, кивнула я. — Степняки — совершенные дикари.

   — Ну не знаю, — усомнилась подруга. — Все говорят, что Таман — удивительной силы вождь, из тех, кто творит историю.

   — Все говорят, да никто не видит, — фыркнула я. — Да что мы о степняках? Айда купаться!

   И скинув рубашки, мы с визгами побежали в воду.

   Я вышла на берег первая — мокрые тяжелые волосы тянули ко дну. Ох уж это матушкина прихоть! Я бы с девушками в воде хохотала и резвилась, а вместо этого выжимаю косы и вздыхаю. Ничего! Накупаюсь еще! Лето — оно длинное.

   Оделась да с легкой улыбкой присела на бревнышко возле огня и принялась заплетать косу, наблюдая за двоюродными сестрами. Как прекрасна жизнь! Точнее, была прекрасна — пока чужие руки не зажали мне рот и не дернули в темноту.

   Чужак тащил меня сквозь лес, ветки хлестали и царапали голые ноги, волосы цеплялись за всё, что можно было цепляться — за кусты, за коряги, за стволы деревьев. Поняв, что далеко он меня не утащит, мужчина зашипел сквозь зубы, и стало еще темнее — мне на голову накинули мешок, обмотали волосы поверх его и закинули на плечо. Я пыталась орать и брыкаться, но мешок и волосы заглушали все звуки. Вдобавок я начала задыхаться и слабеть. Я сейчас сознание потеряю — впервые в жизни! Заставила себя успокоиться хоть немного и принюхалась. Оборотень я или слабая человеческая девица? Соберись, Виктория! Тебе ведь знаком этот запах, правда?

   И тут я взвыла от накатившего меня страха: я узнала! Это был тот самый страшный степняк, о котором я и думать забыла. Как же его звали? Кажется, Аяз? А дед говорил, что нет здесь степняков!

   А ведь он мелкий — сколько же силы требуется, чтобы тащить меня так долго? Авось далеко не утащит, бросит! Сделает свое дело прямо в лесу? Ой, мамочки, неужели он хочет надругаться надо мной? Или деду за что-то отомстить? А мстить есть за что, я уверена. Сразу же вспомнилось, что маму украли со свадьбы — потому что ее бабку в свое время украли со свадьбы! Да что же это творится на свете — почему нас воруют? За что? Мужчины ссорятся, а разменной монетой становятся их дочери и невесты!

   Степняк тащил меня не далеко: вот уже он закинул меня на лошадь вперед себя, и даже попытался устроить поудобней. Я захрипела, всеми силами пытаясь показать, что мне мало воздуха. Сними этот проклятый мешок, и я сожгу всё вокруг к бесовой бабушке! Сейчас я никак не смогу сосредоточится. Некстати вспомнилось, что Аяз там, в дилижансе, и понятия не имел, чья я внучка. Нет. Он навязывал поцелуи не леди Оберлинг, не кнесинке, а женщине, которая имела неосторожность ему понравиться. И до того мне стало себя жалко, что я тихонько заплакала.

   Спустя вечность слезы высохли. Еще спустя вечность — пришла злость. А потом я мечтала только о том, чтобы меня не стошнило. Я тогда точно захлебнусь. Кажется, я даже задремала — потому что проснулась от рывка. Меня стянули с лошади и куда-то понесли — недалеко. Положили на мягкое. И всё. Запах моего похитителя пропал. Я попробовала шевелить затекшими руками. Постепенно мне удалось выпутаться и из своих волос, и из мешка. Сдернув с лица ненавистную ткань, огляделась. Никогда вживую не видела степных шатров, только на рисунках в книге, но ни минуты не усомнилась, что это именно шатер. Попыталась расчесать пальцами волосы — куда там! Они спутались в колтуны, в них смола и сухая хвоя. Едва не плача, заплела косы, как сумела. Теперь придется несколько дней всё это вычесывать!

   Жадно напилась водой, которую обнаружила в кувшине и, наконец, поняла, что не умерла.

   Стены из скрещенных реек завешаны шелковыми полотнами — варварская, дикая роскошь! В крыше круглое окно. Шатер разделен на две части. С одного края на полу безумное количество подушек: будто пол — это постель. У другой стороны грубый деревянный шкаф с посудой и пара сундуков. Ах, какая прелесть! Как это всё будет красиво гореть! Немного поколебалась — всё же годы, когда мне вдалбливали, что ничего жечь нельзя, а намеренная порча чужого имущества — подсудное дело, не прошли зря.

   — А девиц похищать — не подсудное дело? — громко спросила я себя, набираясь смелости. — А в мешке пыльном их тащить — не подсудное дело? Да гори оно всё… гори-гори ясно, чтобы не погасло!

   И повинуясь мне, вокруг вспыхнуло кольцо огня.
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   С мрачной усмешкой я смотрела, как огонь бежит по разноцветным подушкам, как вспыхивают шелковые завеси, как начинают тлеть жерди. За что я люблю огонь — достаточно зажечь, а дальше он всё сделает сам. Воду или ветер нужно удерживать постоянно. Огонь тоже нужно контролировать… если не хочешь ничего спалить, конечно. А я хочу.

   Стенки шатра гореть не желали. Подошла поглядеть, не из кожи ли они — нет, это войлок. Войлок, хм. Летом? Жарко же будет. Добавила огня, наморщила нос. Сразу завоняло паленой шерстью. Разумеется, я прекрасно поняла, где полог, но ярость требовала выхода, и я выжгла в стене огромную дыру и вышла наружу, зажмурившись от яркого солнца.

   Сразу же угодила в мужские руки — не те, что раньше, с другим запахом.

   — Милослава! — выдохнул кто-то с непередаваемым выражением.

   В одном имени я услышала и надежду, и восторг, и боль… Вырвалась, отскочила в сторону, разглядывая — кого? Это явно был не мой похититель.

   Невысокий мужчина со страшными узкими глазами, приплюснутым носом и черной короткой бородой разглядывал меня с какой-то странной жадностью, а потом ровно сказал:

   — Ты не Милослава.

   И, переведя взгляд на шатер, вдруг взревел:

   — Пожар!

   Он не был оборотнем, но от его тела веяло такой мощной силой и властью, что мне захотелось сжаться в комочек. Ни минутки не сомневалась, кто это — наслышана уже. Вот он какой — легендарный вождь степняков Таман! Кто еще может обладать таким могуществом? Словно это не человек, а воплощение бога на земле. Таман крепко держал меня за локоть, не отпуская, а со всех сторон уже бежали смуглые узкоглазые женщины с ведрами и котелками — заливать огонь. Жаль. Хорошо же горело.

   Убедившись, что всё под контролем, мужчина повернулся и заорал вновь:

   — Аяз!

   Мой похититель появился почти сразу. Он был нисколько не похож на того студента, который ехал со мной в дилижансе: босой, в пестрых широких штанах и широкой рубахе без рукавов из небеленого полотна. Черные волосы, ранее аккуратно убранные, рассыпались по сильным гладким плечам. Он поглядел на шатер и его брови поползли вверх.

   — Ты кого притащил, кусок барана? — резко спросил хан. — Немедленно вези обратно!

   — А почему кусок? — заинтересовался Аяз, нисколько не убоявшись.

   — На целого ты не тянешь. Давай, садись на лошадь и вези Викторию к деду.

   О как! Он знает, кто я! Хотя и не удивительно. Учитывая, что он хотел жениться на моей матери.

   — Никуда я ее не повезу, — спокойно ответил младший степняк. — Я на ней женюсь.

   — Твоя мать родила мне идиота! — зарычал Таман. — Ты хочешь, чтобы кнес Градский сюда пригнал несколько сотен дружинников?

   — Я хочу эту женщину. И я ее получу, — вскинул голову юноша. — И ты не посмеешь мне помешать. Она — моя шабаки.

   — Не смеши меня, какая шабаки? Шабаки только у вождей бывает, а ты… ты жеребенок!

   — Ты не вечный. Придет и моё время быть вождём.

   Хан вдруг расхохотался так весело, что сложился пополам. Я смотрела, как решается моя судьба, широко раскрыв глаза и боясь даже моргнуть. Руки, судорожно смявшие ворот рубахи, одеревенели, а разжать пальцы сил у меня не было.

   — Смейся-смейся, — скучающим тоном сказал Аяз, смотря куда-то вверх. — Упустил свою шабаки и всю жизнь мучаешься, так хоть надо мной посмейся.

   Воцарилось тяжелое молчание. Отец и сын с неприкрытой ненавистью смотрели друг на друга, а я с тоской думала, что совершенно зря не умею падать в обмороки. Самое время.

   — Что ты собираешься делать? — наконец, спросил старший степняк, и я поняла, что моя судьба решена.

   — Женюсь на ней. Немедленно. Проведи обряд.

   Таман вдруг неуловимым движением выхватил большой нож и протянул его сыну рукояткой вперед.

   — Режь ей волосы, — со страшным присвистом прошипел он.

   — Зачем? — растерянно произнес Аяз.

   — В Славии такой обычай — жених срезает невесте волосы. Осмелишься?

   — Не вижу ничего сложного, — степняк взял нож у отца. — Но не здесь. Ни при тебе. А то ты какой-то нервный. Хоть бы и в шатре.

   Ухватил меня за плечо, потащил за собой, затолкал внутрь. Мда, хорошо здесь всё подкоптилось. Останки подушек противно чавкают под ногами. Обугленные ковры пропитались водой.

   — Волосы-волосы, — бормотал он. — Зачем такую красоту резать? И эти люди называют нас дикарями!

   Он повертел в руках одну из кос и примерился отрезать ее где-то в районе бедра. Тут я поняла, что это — мой шанс. Избавлюсь от ненавистных волос и свалю всё на степняков!

   — Выше, — прошептала я.

   Аяз с удивлением заглянул мне в лицо: не ожидал, что я вообще осмелюсь подать голос.

   — Так? — ухватился где-то в районе спины.

   — Короче, — севшим голосом бормочу я.

   — Так?

   — Короче.

   Наконец холодное лезвие ножа касается моего затылка, и я замираю.

   — Короче некуда.

   — Режь.

   — С ума сошла? Такая красота! Жалко же.

   — Мне не жалко, — мой голос даже как-то подозрительно окреп.

   — Я режу! — предупредил он меня.

   — Режь уже! — не выдержала я, и тут же съежилась.

   А ну как ударит меня за то, что голос повысила?

   Косы у меня толстые, но нож режет их как масло. Вжих, вжих — и обе падают к моим ногам с каким-то глухим звуком. А голове становится так легко-легко, что того и гляди, она улетит вверх. Я провожу рукой по затылку: мои пальцы ласково и щекотно задевают короткие пряди. Счастье-то какое! И, главное, вычесывать и мыть теперь не нужно! И никто больше не дернет меня за волосы, причиняя боль. Аяз поднял с земли косы, которые показались мне похожими на ржавые металлические канаты, на которых крепится подъемный мост в некоторых горных замках. Взял было меня за руку — я дернулась с ужасом. Тогда мужчина подхватил за локоть и выволок наружу. Не отпуская меня, бросил хану в ноги добытый трофей.

   Хан молча смотрел на мои волосы и хмурился.

   — Не будь ты моим сыном, я бы сейчас высек тебя за святотатство, — мрачным голосом произнес он. — Что ж, вижу, ты настроен серьезно. Не смею препятствовать твоим жизненным планам. С этого момента Виктория, дочь Оберлингов — твоя жена. Своей властью, как хан и владелец этой земли, я отдаю ее в твоё владение. А как отец предупреждаю: если увижу хоть слезинку на ее лице, я не погляжу, что ты взрослый. Выпорю не задумываясь.

   — А что, моё согласие не требуется? — пискнула я.

   — Нет, — хором ответили мужчины.

   — Я сейчас клянусь, что ни к чему Викторию не стану принуждать, — заявил Аяз. — Всё, что случится между нами — будет по обоюдному согласию.

   — До осени, — ответил хан. — Не будет брачных меток до осени — я возвращаю ее деду. Этого срока вполне достаточно, чтобы девушка поняла, хочет она быть твоей женой или нет.

   — Я не буду ничьей женой, — выкрикнула я, выплескивая огонь вокруг. — Немедленно отпустите меня, или я всю Степь спалю!

   Раз он не будет меня принуждать, то, видимо, я ему нравлюсь. А раз нравлюсь — обязательно этим воспользуюсь! Бить он меня, похоже, не будет — иначе ему влетит от отца. И потому — держитесь! Теперь вы узнаете, какой я могу быть гадкой! Сами деду вернёте и еще в ножки кланяться будете, чтобы забрал!

   Выплеснутое на меня ведро воды резко охладило мой пыл. Я стояла насквозь мокрая, моргая и кашляя.

   — Будешь огнем плеваться — буду поливать, — буднично сказал Аяз, отбрасывая в сторону ведро. — Здесь колодец есть и река близко. Воды хватит.

   Хан закатил глаза.

   — А я думал, она кроткая, будто голубка, — усмехнулся он. — Такая нежная, такая красивая, такая юная… Я даю ей имя Кегершен — голубка!

   — А надо было назвать скорпионом, — пробормотал юноша. — Или змеёй. Дадэ, нам нужен новый шатёр.

   — Зачем тебе шатер?

   — А где я теперь буду жить? С тобой и с матерью? — он смотрел на хана, словно пытаясь ему что-то объяснить взглядом.

   И хан снова уступил:

   — Возьмешь малый. Поставишь на отшибе. Ты же у нас теперь молодой муж. И переодень девочку. Она вся мокрая.

   И голодная. Я так хочу есть! Он же не собирается морить меня голодом?

   Новый шатер выглядел не слишком нарядно. В стане были гораздо красивее. Но это понятно — дали, что не жалко. Собрал его Аяз самостоятельно — не так это выглядело и сложно. Пол и остов сделан из перекрещенных деревянных реек. На них внахлест накинуты листы войлока. Внутрь степняк притащил гору подушек самых разных цветов и пару больших сундуков. Я молча сидела на деревянном чурбаке и сверлила его ненавидящим взглядом.

   — Ну ты и козел, — бормотала я по-галлийски, памятуя, что он не знает этот язык. — Скотина.

   Он повернулся в мою сторону, закивал и ответил на славском:

   — Скотины здесь много. Есть овцы, буйволы, лошади. Степняки всегда жили скотоводством. Приятно, что ты интересуешься.

   Видимо, кое-какие слова он всё же знает. Сладко улыбнувшись, я ответила на галлийском:

   — Что б ты сдох, подлая гадина. Чтоб на тебя напал понос и почесун одновременно. Чтоб ты облысел.

   — Я не понимаю.

   — И хорошо, что не понимаешь.

   Он пожал плечами и показал на установленный шатер:

   — Теперь это твой дом. Иди отдохни.

   — Я отдохну, когда ты сдохнешь, тварь, — ответила по-галлийски, поднимаясь.

   Внезапно степняк ухватил меня за плечо:

   — К твоему сведению, я учился во Франкии в университете, — рявкнул он. — И ругаться умею на нескольких языках. Уж ругательства-то я понимаю. Поэтому придержи язык, голубка. Я тебе не галлийский рыцарь. Услышу еще одну гадость в мою сторону — поколочу.

   — Тебе отец запретил меня обижать, — фыркнула я.

   — Ты еще не поняла, что мне плевать на его запреты? — сверкнул глазами степняк. — Ты моя жена и должна относиться ко мнес уважением.

   — Кому это я должна? Уж точно не тебе!

   Мы поглядели друг на друга с ненавистью, а потом он затолкал меня в шатер и кинул вслед сверток с одеждой.

   — Переоденься!

   Из любопытства поглядела, что он мне принес: портки наподобие мужских из тонкой очень нежной ткани ярко-голубого цвета, в тон им малюсенький жилет с жемчужными пуговками, полупрозрачная сорочка без рукавов из батиста и смешные кожаные тапки без задника. Наряд очень миленький, похож на одежду циркачей. В другое время я бы с удовольствием это примерила, но сегодня отбросила прочь. Сожгла бы, да побоялась, что потом носить нечего будет.

   Очень хотелось в туалет, но, выглянув из шатра, я не обнаружила ни одних кустов. Основной стан был довольно далеко — вряд ли Аяз ходит по важным делам именно туда. Хотя у них-то наверняка обустроен приличный нужник. А что делать мне? Пришлось смиренно окликнуть степняка, сидевшего возле сложенного из камня очага и стругавшего какую-то дощечку.

   — Эй ты, как тебя! — позвала я. — Нуриман!

   — Меня зовут Аяз.

   — Да мне плевать! Я даже запоминать не буду. Мне надо… по естественной надобности, в общем. Где здесь можно?

   Юноша гостеприимно обвел вокруг себя рукой:

   — Везде можно! Это Степь, а не кнесов дом.

   Вздохнула глубоко: я — девушка понятливая.

   — Господин Аяз, покажите мне, пожалуйста, отхожее место!

   — Ты и так умеешь? — удивился он. — Что ж, тогда пойдем.

   Он привел меня к небольшому шалашику, который я не сразу заметила. Внутри была яма, поверх которой лежал деревянный помост с дыркой внутри. Не королевская уборная, конечно, но жить можно. Особенно меня умилил кувшин с водой и сложенные в кучку ветхие тряпочки: ну прямо как в нашей замковой мыльне. Не листья — уже радость.

   Повеселев, я вышла наружу и обошла шатер по кругу. Нашла большую деревянную бочку с чистой водой, ведро, несколько котелков разного размера и большой деревянный половник. Ну что ж, значит, они не сырое мясо едят! Если меня покормят, то я даже не буду буянить. Тем более, как сказал Таман, скоро приедет кнес Градский с двумя сотнями дружинников, и всё закончится.

   А брак — тоже мне, брак! Кому интересен обряд, проведенный ханом без свидетелей, без поручения богов, без брачных меток? Я этого гада узкоглазого в жизни мужем не назову, пусть хоть треснет!
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   Я с отвращением смотрела в тарелку с чем-то, похожим на жирное мясо, сваренное прямо с костями. Неаппетитное блюдо пахло затхлостью, хотя и было посыпано какой-то зеленью. К мясу прилагалась черствая подгорелая с краю лепешка.

   — Что это? — с ужасом спросила я.

   — Обед, — сказал Аяз.

   — Вы решили меня отравить или рассчитываете, что я умру от голода? Имейте в виду, мои родители брак не признают и приданое не отдадут даже и после моей смерти!

   — Это нанэ готовила. Не думаю, что она хочет нас отравить.

   — Нанэ — это кто?

   — Моя мать. Мы называем мать нанэ, а отца — дадэ. Ты называй Наймирэ-тан и Таман-тан.

   Я попробовала пожевать лепешку, но сморщилась: ей можно было выбивать ковры, до того она была жесткая. Мясо пробовать даже не рискнула. Аяз с интересом наблюдал за мной. Самого его эта пища, видимо, устраивала, потому что он съел всё, что было в его тарелке.

   — Значит, я умру здесь с голоду, — пробормотала я. — Это всё отвратительно!

   — Не нравится — готовь сама, — пожал плечами степняк.

   Я огляделась. Приготовить самой? Легко! Было бы из чего!

   — Принеси мяса, овощей, муки, круп, — сказала я. — Можно молока, ягод, зелени, сыра. Я сварю еды сама.

   — Ты умеешь готовить? — потрясенно спросил он.

   — Да уж как-нибудь сумею сварить что-то получше, чем это… Невелика сложность.

   Аяз пристально посмотрел на меня, но, кажется, решил поверить. Спустя полчаса он притащил, по-видимому, все продукты, какие только смог найти. Здесь даже кусок пахучей колбасы был.

   Я оглядела простейший очаг, сложенный из камня, проверила котелки, понюхала воду в бочке. Неплохо, совсем неплохо. Утварь чистейшая, аж сияет, очаг крепкий, продукты свежие. Мясо варить долго, а вот испечь лепешки — минутное дело. Навела теста, смазала маслом плоский камень, раскалила — и вот уже шипит первая ароматная лепешка. Степняк аж шею вытянул, так ему любопытно, не обманула ли я. На другом камне нарубила колбасу, добавила зелени и сыра. Завернула всё это в лепешку, откусила… о, как же это вкусно!

   — Можно попробовать? — довольно робко спросил Аяз.

   Желание похвастать своими талантами перевесило ненависть. Ладно, ненавидеть буду позже, а пока — вот я какая умница! Заворачиваю еще одну лепешку, подаю ему — осторожно, чтобы не коснуться его пальцами.

   — Неплохо! — заявляет он, мигом проглотив угощение. — Можно еще?

   — Готовь себе сам, — буркнула я. — Я тебе не повариха.

   — Ладно, — соглашается Аяз. — Добывай себе продукты сама. И мясо, и муку, и вообще. Или ешь то, что сварила нанэ.

   — Я передумала, — быстро говорю я. — Сколько тебе лепешек?

   После недолгого, но очень горячего спора (я даже пару искр в него запустила, подпалив сорочку) мы приходим к соглашению: готовлю всё же я.

   Потом степняк стаскивает через голову рубаху и кидает мне на колени:

   — Ты сожгла — ты и зашей. Нитки и иголка в сундуке.

   Больше всего меня бесит, что он, оказывается, отменно сложен: и плечи широки, и грудь не впалая, и живот плоский и мускулистый — ни намека на жирок. На мальчика он совсем не похож. Вместо того, чтобы заорать и затопать ногами, я жадно рассматриваю загорелое мужское тело. И пока я хлопаю глазами, он приносит из шатра еще ворох рубашек:

   — И эти надо постирать и зашить. Будет тебе, чем заняться до вечера. Я уезжаю по делам.

   Со вздохом я собираю его рубашки: сжечь их или изрезать ножом? Я ему служанка, что ли? Я леди Оберлинг. То, что я согласилась готовить — огромная глупость с моей стороны. Он, кажется, всерьез решил, что выиграл. Немного подумав, я скидываю его одежду в отхожую яму, да еще выливаю сверху ведро воды: чтобы они утонули поглубже. Потом ставлю на огонь котелок, в который насыпаю горсть душистых трав, завариваю себе травяного чая и с аппетитом доедаю лепешки.

   К вечеру запах от моего тушеного с овощами мяса разлетается далеко вокруг. Я поигрываю большим ножом — им можно легко убить человека. Неосмотрительно было давать мне его в руки. Я всё же переоделась в предложенную одежду, потому что разгуливать в мягкой полотняной рубахе при отсутствии всякого нижнего белья под ней неловко. Да и цепляется она за всё.

   Предложенные портки мне коротки, они не скрывают даже щиколоток. Жилетка, напротив, широка. Женщина, одолжившая мне одежду, явно более щедро одарена природой. Нижняя сорочка без рукавов настолько тонка, что сквозь нее легко просматривается контур тела. Маленькая жилетка скрывает только грудь, я постоянно ее одергиваю. Тапки слетают с ног при каждом шаге. Непривычно (и совершенно неприлично) обнаженные руки и голые щиколотки ласкает теплый ветерок. Несмотря на некоторую необычность моего наряда, он очень удобный.

   Степная собака (так я решила называть Аяза — о, даже его имя мне противно!) появился, когда совсем стемнело, и сразу протянул руки к котелку с едой. Волосы его были мокрые, да и рубаха (откуда он взял новую?) липла к телу. Знамо, где-то помылся. Я сидела как на иголках: сейчас ведь спросит, где его вещи. Я нисколько не жалела о своем поступке, но реакции мужчины всё же побаивалась. Молча смотрела, как степная собака накладывает себе в деревянную миску немного мяса, пробует — а потом с мычанием тянется за добавкой. Хорошо. Я, конечно, как любой оборотень, безумно люблю мясные блюда. Но и овощи, и выпечку, и, конечно, сладкое ем с удовольствием. Но как испечь пироги или приготовить пудинг на каменном очаге?

   А если бы у меня была сковородка… О, если бы у меня была сковородка! Какие блюда я смогла бы приготовить! А впрочем, я здесь не в гостях и не в услужении. Буду готовить лишь для того, чтобы не умереть с голоду.

   — Рубашки зашила? — спрашивает степная собака, насытившись и оставив грязные миски возле очага.

   — Конечно, — киваю я. — Конечно, нет. Я же не прачка и не белошвейка. Я леди Оберлинг. Я утопила твои рубашки в нужнике.

   На выражение лица Аяза стоит поглядеть, жаль, что уже темно. Он мне, кажется, еще не верит, но уже начинает понимать, что я способна на всё. Наконец со сдавленным воплем он бросается к шалашу уединения, а я, прикрыв остатки ужина крышкой, отправляюсь спать.

   Просыпаюсь от ощущения мужских губ на коленке и вначале не понимаю — сон это или явь. В отверстие в своде шатра проникает шаловливый солнечный луч. Мою ногу нежно целует степная собака — и он уже успел стянуть с меня штаны, в которых я уснула! С визгом, от которого у меня самой закладывает уши, я изо всех сил пинаю степняка, целясь в голову. Гадость, гадость! Попадаю, к сожалению, в плечо — хорошо так попадаю, он отлетает прочь. Продолжая визжать, я выскакиваю из шатра, прихватив покрывало, в которое немедленно укутываю нижнюю часть тела. Достаточно громко? Меня слышно там — в стане?

   Похоже, слышно — вон уже сюда мчится хан собственной персоной.

   — Уймись, дура, — шипит выползший из шатра Аяз, потирая плечо. — Чего разоралась? Как будто девочка!

   От неожиданности я действительно замолчала, уставившись на него. Это кем он меня сейчас назвал? Я что, давала ему повод думать о себе таким образом? Или у него заключение лекаря есть? Или он свечку держал? От злости начала кипеть, и трава вокруг меня вспыхнула языками пламени.

   Наверное, всё, что я думала, отразилось на моем лице.

   — Я не прав? — осторожно спросил степняк. — Ты девственница?

   — Это тебя не касается, — завизжала я. — Больной ублюдок!

   Резким движением руки втянула обратно огонь и, сбросив тапки, быстро пошагала прочь, утирая злые слезы. Ух ты — я потушила огонь! Я даже не знала, что огневики так умеют! Меня никогда этому не учили.

   Аяз догнал меня, схватил за руку, развернул.

   — Вики, прости, я не хотел тебя обидеть!

   Я плюнула ему в ноги (хотела в лицо, но прекрасно понимала, что такое мужчина не стерпит) и вырвалась из его захвата.

   — Сын, твоя женщина плачет? — угрожающе спросил подбежавший хан.

   — Дадэ, иди к бесу, — резко сказал Аяз. — Со своей женой я разберусь сам. Что ты скачешь вокруг нас? Виктория — не Милослава. Она тебе никто.

   — Я не позволю…

   — На себя посмотри! Ты у нас герой-любовник! Взял в жены покорную девочку, наделал ей детей, а сам двадцать лет представляешь в постели другую. Я со своей женой хотя бы честен.

   Таман резко побледнел, а я мне вдруг показалось, что я овдовею прямо сейчас.

   — Я взял в жены ту, которая меня любила, — тихо, но очень страшно произнес хан. — И ни к чему ее не принуждал.

   Аяз покраснел как мальчишка.

   — Я только поцеловал ее, — буркнул он, отводя глаза. — А она орать начала как резанная.

   Таман тяжело поглядел на меня.

   — Поцеловал, — призналась я. — Но против моей воли.

   — Я же обещал, что не причиню Вики вреда.

   — Кегершен, — со вздохом произнес хан. — Уймись. Просто потерпи до исхода лета. Не надо орать, если он тебя целует. Пощечину дай, что ли. Он в принципе добрый мальчик, только глупый. Вреда не причинит. Но если вдруг что — я разберусь.

   — Дадэ, — холодно перебил его Аяз. — У тебя много дел. Не забывай, что ты — вождь. Уверен, тебе нужно поля проверить, к магам съездить, а не бродить вокруг моего шатра, слушая вопли глупой девчонки.

   — У тебя тоже есть дела, — парирует Таман. — Осмотри коней. Рыжая хромает на заднюю правую. У Кунжута что-то со спиной. Лиса на сносях, а ты знаешь, сколько стоят ее жеребята.

   — Понял, — отвечает сын. — Сегодня съезжу. Позавтракаю только. Что у нас на завтрак, Вики?

   — Не знаю, что у тебя, а я буду доедать вчерашнее мясо, — пожимаю я плечами. — Возможно, там хватит на двоих.

   Хан еще раз осматривает нас и уходит по своим делам.

   — Успокоилась? — осторожно спрашивает Аяз. — Ты бы бабуши лучше надела. Ноги травой порежешь. У тебя очень нежная кожа.

   — Что надела? — удивляюсь я.

   — Шлепанцы. Они называются «бабуши». А то, что надето на тебе — шальвары, елек и рубашка. Хочешь поехать со мной смотреть на лошадей?

   Совершенно не понимаю этого человека. Он ставит меня в тупик. Буквально пару минут назад он считал меня гулящей женщиной, а теперь как ни в чем не бывало, зовет с собой! А что, если история с Эстебаном дошла и досюда? Тогда он имеет полное право считать меня такой. Да что уж там, я и сама себя такой считаю! Но Эстебана я любила… наверное. А степняка даже видеть противно.

   — Шальвары мне коротки, — помолчав, отвечаю я мирно. — Никуда я с тобой не поеду.

   — Ну что ж теперь, — вздыхает Аяз. — А у меня всего две рубашки осталось. Мы в одинаковом положении.

   — Ты их не выловил?

   — Для чего? Носить их больше нельзя. Могла бы просто сказать, что не будешь шить.

   — Мог бы спросить сначала.

   — Согласен, был не прав, — неожиданно отвечает степняк. — Урок усвоил.

   Я совершенно не ожидала такой кротости и оттого будто язык проглотила. И окончательно потеряла слова, когда, позавтракав, он вымыл посуду в ведре.

   А потом я снова осталась одна на целый день. Жара быстро стала невыносимой, я спряталась от нее в шатре, который, вопреки всему, оставался сумрачным и прохладным. Интересное устройство, разумное. Вот только дырка сверху зачем? Чтобы воздух свежий попадал? А вот очаг снаружи — не самая лучшая идея. Дождь пойдет — и всё замочит. И останемся мы без еды.

   Спустя пару часов я проснулась свежая и бодрая, и даже зной меня радовал. Никаких бурь, никаких ветров, нет снега и вечно хмурого неба — какая благодать. Вот только рубашка мокра от пота — а другой у меня нет. Оглядевшись по сторонам — нет ли кого поблизости — я набрала ведро воды, скинула одежду и вылила воду на голову и тело. Аяз, кажется, говорил, что воды достаточно? Натянув славскую рубаху (предварительно оторвала от нее рукава), прополоскала одежду и развесила на крыше шатра сушиться. Солнце и ветерок высушили ее за пару часов.

   Понюхав кувшин с желтоватым густым молоком, я решила, что до завтрашнего дня оно не доживет, и поставила вариться кашу. Не самая лучшая еда для такой погоды, но что делать — не пропадать же добру. Хотя из остатков молока можно было бы сделать простоквашу или даже сварить творог. А можно и оладьей напечь. Интересно, едят в Степи оладьи?
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   К вечеру Аяз принес мне подарки: еще одни шальвары, на этот раз цвета небеленого льна с чудесной вышивкой — настоящее произведение искусства, пару тонких полупрозрачных рубашек и широкий кожаный браслет, сплошь расшитый золотыми бусинками. Я потрогала их пальцами и даже покусала зубом — неужели настоящее золото?

   — Это очень дорогой подарок, — недоверчиво сказала я. — Зачем ты его мне принес?

   — Ты моя жена. Мне приятно делать тебе приятно.

   — Ну-ну.

   — А поблагодарить поцелуем?

   — А половником в лоб?

   Не вняв моему предупреждению, Аяз попытался меня поцеловать в губы. Пожалуй, это ему даже удалось, но взамен он обзавелся тремя царапинами на щеке. Я сопротивлялась изо всех сил. Он, возможно, сильнее, но я оборотень. И не намереваюсь сдаваться без боя. Что там — я вообще не намереваюсь сдаваться!

   Отчего-то он выглядел возмутительно довольным. Наверное, он из тех извращенцев, которые получают удовольствие от того, что им причиняют боль. Да-да, я и об этом знаю. Спасибо развитой не по годам Стефе. Она, проживая в столице, была гораздо более меня осведомлена об любовных играх оборотней. Она говорила, что доминирование и подчинение для них в порядке вещей — сильная звериная сущность любит подавлять, слабая — подчиняться. И мне бы радоваться надо, что Аяз, при всём его умении работать хлыстом, не использует его, чтобы привести меня к покорности.

   — Эй, узкоглазый, — осторожно позвала я. — А ты когда-нибудь женщин бил?

   — Бил, — спокойно ответил степняк. — Я вдове обе руки сломал, забыла? И тебя побью, если будешь обзываться.

   — Это была самозащита, — отмахнулась я. — А свою женщину ты мог бы побить? Чтобы слушалась, к примеру. Или за какой-то проступок?

   Он задумчиво на меня поглядел и ответил предельно серьезно:

   — На самом деле нет. Я не любитель распускать руки. Да и бить слабую женщину недопустимо. Разве что ей это будет нравиться.

   — А ты встречал таких… которым это нравится? — уставилась на него я.

   — Встречал. Во Франкии у меня было много женщин. Но ты не волнуйся. Теперь у меня есть жена, и никто другой мне не нужен.

   — Да мне плевать, — отмахнулась я. — Главное, что ты меня бить не будешь, а уж с кем ты спишь — дело десятое.

   — Уверена? — Аяз смотрел на меня так пристально, что мне стало неловко.

   — Ты мне никто, — несколько удивленно ответила я. — Делай что хочешь, только меня не трогай. Я так и быть, буду еду готовить. Потому что сама боюсь с голоду помереть. А больше от меня ничего не жди. Можешь даже со мной не разговаривать, я не против. Ты мне не интересен, понимаешь? Ни твои прикосновения, ни слова, ни чувства не интересны. Вообще не понимаю, зачем ты меня украл. Что, по-хорошему невесту найти не получилось? Никто за такого урода не захотел, и тебе пришлось воровать женщину из Галлии?

   На самом деле он не казался мне уродом. Мужчина как мужчина, мелковат, конечно, да еще гладкий такой… не то, что оборотни. Нет, не урод. Глаза красивые, хоть и узкие. Но это даже экзотично. Пожалуй, если бы я встретила его где-то на балу, он мог бы меня заинтересовать. Но говорить ему об этом не стоит, и без того он, кажется, считает себя неотразимым.

   — Я старший сын хана, голубка, — лениво ответил Аяз, вытягивая ноги к очагу. — За меня пойдет любая и с радостью. Да хоть не одна. Поверь, в очередь выстраиваются.

   — А, ну если ты интересен женщинам только как сын хана… — протянула я издевательски. — Это достижение, ага.

   — Не только! — резко выпрямился он. — Я сильнейший воин!

   — Но хан сильнее, правда? — вкрадчиво произнесла я. — Да это и не важно. Если нет искры, то будь ты хоть трижды воином, ничего ты не добьешься!

   — А каким должен быть мужчина, чтобы тебе понравиться? — с любопытством спросил степняк.

   — Сильным, — ответила я мечтательно. — Смелым. Умным…

   — Красивым?

   — Это не обязательно.

   — Что ж, пока я подхожу по всем параметрам. Я, между прочим, один из лучших выпускников Франкского инженерного университета в этом году.

   — И сколько лет ты там учился? — заинтересовалась я.

   — Четыре.

   — И как же тебе, такому умному и ученому, пришло в голову украсть себе жену? — с усмешкой спросила я. — Не мог нормально — поухаживать там, цветы присылать, письма… Нет ведь, как варвар, как дикарь!

   — Так было быстрее, — пожал плечами Аяз. — Я, когда тебя впервые увидел, сразу понял, что ты должна быть моей. Нет, я вначале думал, что это наваждение. Тем более ты исчезла… Но, промаявшись почти месяц, понял — ни одна другая женщина мне не нужна. Только тебя хочу. Для меня, признаться, был большой сюрприз, что ты — дочь той женщины, которая сломала жизнь моей матери.

   — Мама-то тут при чем? — недовольно нахмурилась я. — Ее вообще со свадьбы украли.

   — Да, я слышал. Цивилизованный и образованный галлиец украл. Не варвар, не дикарь…

   — Ой всё! — вспыхнула я. — Темно уже. Я пойду спать. Каждая ночь приближает меня к свободе!

   — Хорошо, — согласился степняк. — Спать дак спать.

   — Э нет, дружок! — возмутилась я. — Я с тобой в одном шатре ночевать не буду!

   — Это мой шатёр. Не нравится — проваливай на улицу, — и, оттолкнув меня, Аяз упал на подушки и развалился, раскинув руки.

   Спать на свежем воздухе было, безусловно, очень привлекательно, но отчего-то боязно. Я сочла, что шатер достаточно большой, чтобы вместить нас обоих — и легла как можно дальше от степной собаки.

   Когда-то меня мучили ночные кошмары — я думала, что это происходит только в родовом замке. Я думала, тени прошлого, неупокоенные души, призраки виновны в этом — в замке Нефф случилось когда-то немало преступлений. Иногда, если день был слишком насыщенным или меня ждало какое-то волнительное событие, дурные сны постигали меня и в других местах, но справедливости ради: не так уж часто я ночевала где-то, кроме замка Нефф.

   Сегодня мне приснилась Степь в огне — и я знала, что это я ее зажгла. Я с криками и слезами пыталась собрать огонь обратно, но не справлялась. Очнулась я в крепких мужских объятьях. Аяз баюкал меня, словно ребенка, что-то шепча. Он гладил меня по волосам, утирал слезы.

   — Тише, моя голубка, тише, — наконец, разобрала я. — Это всего лишь сон.

   Мне даже не хотелось вырываться. Так хорошо было в его руках, так спокойно и тепло. Меня всё еще потряхивало, как обычно бывало после кошмаров. Отец говорил — это от избытка магии; у него тоже так было, да и у многих огневиков. Другие маги отчего-то не сталкивались с такими проявлениями силы. Возможно, потому, что их дар спокойнее.

   Водники, воздушники, природники — их магия такая гармоничная, такая тихая. Чтобы вызвать ее, нужно приложить усилия. Огневики, напротив, постоянно сдерживают пламя внутри себя. Особенно сложно это при гневе или счастье. Отец как-то рассказал мне по секрету, что и при первом любовном опыте он едва не сжег всё вокруг.

   Разумеется, я всегда хотела быть водником: как мама. Вызывать дождь, управлять снегом, останавливать воду. Что может огневик? Разжечь костер — и, пожалуй, всё. Хотя здесь, в степи, это умение мне пригодилось: я быстро научилась подогревать воду в ведре и нагревать камни очага.

   — Всё хорошо? — спросил меня Аяз. — Ты затихла…

   — Всё нормально, — нехотя ответила я, высвободившись из его объятий. — Сон дурной приснился.

   — Хочешь, помогу расслабиться? — довольно робко спросил он.

   — Как?

   — Ты ведь знаешь, что я лошадник? Я умею снимать усталость и напряжение через массаж. Я бы и сам хотел просить у тебя разрешения… Мне нужно больше практики, чтобы пальцы не теряли силу. Я столько лет провел во Франкии, что немного подзабыл, как это делается. Если ты позволишь…

   Я знала, что такое массаж: в общественных банях Льена были специальные лекари, которые делали его людям за огромные деньги. Мне рассказывали, что это особенно полезно для тех, кто склонен к частым переворотам. Кости и мышцы животной и человечьей ипостаси разные, оттого к старости у особо сильных оборотней могли возникать различные боли и смещения суставов. Хороший массажист ценился на вес золота. Отец в Льене обязательно ходил в бани. Я оборачиваюсь всего лишь раз в месяц, но попробовать эту процедуру очень заманчиво. Ничего, кроме пользы, она не приносит, я думаю. Вот только одна проблема: в банях все голые.

   — Спасибо, но не стоит, — пробормотала я.

   — Не ломайся, — хмыкнул Аяз. — Я правда хороший массажист. И я тебе обещал, что не трону.

   — Я похожа на дуру? — поинтересовалась я. — Раздеваться не буду и не думай даже.

   — Я и не прошу, — мирно ответил степняк. — Через сорочку можно. Мне не помешает. Ну пожалуйста, Вики. Мне нужно пальцы тренировать.

   — Ты остановишься, как только я попрошу, — предупредила я. — Что нужно делать?

   Нет, я совсем больная на голову! Я дала разрешение этой степной собаке себя лапать, хоть и через одежду! Виктория, любопытство тебя погубит! Но ведь хочется, хочется понять, что это вообще такое — массаж! Его женщинам в Галлии никто не сделает, ведь все массажисты — мужчины! Хотя некоторые дамы, я уверена, приходят в бани инкогнито. Ой, да оборотни такие любопытные и охочие до удовольствий, Стефа вон рассказывала, что в борделях есть и для дам комнаты. С горячими молодыми мужчинами. Мне прямо интересно, откуда она знает об этом.

   Тем временем Аяз уложил меня на подушки лицом вниз и начал разминать мне плечи. Оу. Ооох! У этого сумасшедшего просто волшебные пальцы. Я даже не подозревала, что боль может быть такой сладкой, а человеческие пальцы — колючими и нежными одновременно.

   — Во Франкии массаж делают с маслами, — вкрадчиво рассказывал мне Аяз, переходя к шее и затылку. — Но для этого, конечно, пришлось бы раздеться.

   — И не мечтай, — прошипела я.

   — Уж мечтать-то ты мне не запретишь, — мягко фыркнул Аяз. — Будь уверена, я тебя по-всякому представляю…

   Я зарычала в подушку: приятного оказалось мало, когда тебя представляют… по-всякому! А потом его руки принялись мять спину, от ладоней расходилось блаженное тепло. Мое тело расплывалось, будто кисель, мне казалось, что и кости у меня расплавились, и глаза закрылись сами собой.

   Дед, конечно, не приехал ни на следующий день, ни через день… Я ждала его и начинала уже отчаиваться. Никакие подарки от степняка — а он буквально осыпал меня украшениями и даже привозил цветы — не могли примирить меня с ролью его игрушки. Единственное, что хоть сколько-то меня радовало — это погода. Здесь ни разу не было дождя, и небо было высокое и голубое-голубое.

   Украдкой я пробовала свое новое умение: поджигала траву и пыталась втягивать огонь обратно. Совершенно ничего не получалось. Может, и не было ничего, я сама всё это придумала? Ах, мне бы сейчас учителя! Что я забыла здесь, в дикой Степи, рядом с чужим, вечно раздражающим меня своими насмешками мужчиной?

   18

   Я злобно смотрела на Аяза, который сидел на подушках возле выхода и рассеянно улыбался, листая какие-то бумаги и изредка делая пометки карандашом.

   Ненавижу степь, ненавижу шатры, ненавижу этого человека!

   — Ты себя нормально контролируешь? — не поворачивая головы с мою сторону, спросил он. — Не подожжешь мне ничего… снова? Может, тебе водички?

   — Нормально… контролирую, — выплюнула я.

   — А чего пыхтишь как подземный источник?

   — Я тебя ненавижу.

   Он дернулся как от удара, засунул бумаги в подушку и повернулся. Губы сжаты, в глазах боль.

   — Ненавидишь?

   — Ненавижу.

   — Хочешь уйти?

   — Только об этом и мечтаю!

   — Хорошо.

   Я проглотила слова проклятий, недоуменно уставившись на него. Я не ослышалась?

   — У меня к тебе предложение, — спокойно продолжал он, глядя на меня своими узкими черными глазами. — Я позволю тебе уйти, если выполнишь моё условие.

   — Какое? — подалась вперед всем телом я.

   — Поцелуешь меня?

   — И всё?

   — И всё, — кивнул он. — Один поцелуй и ты свободна.

   Он мягко приблизился ко мне, взял за плечи и бросил в подушки лицом вниз. Я не сопротивлялась — он обещал не принуждать меня ни к чему. Как ни странно, я верила. Да и к массажу я уже привыкла. Сильные пальцы пробежались по моей спине, вызывая табун мурашек. Аяз принялся разминать мне шею. Я едва удерживалась от сладострастных стонов.

   — Всё не так просто, — продолжал он вкрадчиво, упираясь коленом мне в поясницу и дергая за плечи. — Есть ограничения. Ты можешь уйти до заката. Возьми с собой воды, еды. Только до заката, поняла?

   — Угу. Пока всё меня устраивает.

   Его пальцы скользнули на затылок, ероша остриженные волосы, нажимая на ему одному известные точки и даря мне неземное блаженство.

   — Но и целуешь ты по-настоящему, — продолжал Аяз, переходя к позвоночнику. — С нежностью, с любовью. Как положено покорной супруге. Я хочу получить такой поцелуй, от которого мне голову снесет. Настоящий. Ведь это небольшая цена за свободу? Только поцелуй и ничего больше…

   Я вцепилась зубами в подушку, сдерживая всхлипы, которые выбивали из меня его волшебные руки. Перед глазами плыло. Что он там говорит о поцелуях?

   — Ничего больше? — эхом повторила я последние слова. — И никаких рук?

   — Ты можешь связать меня, если захочешь, — с готовностью предложил степняк, отпуская.

   Я едва не застонала от разочарования. Двигаться не хотелось. Тело размякло.

   — Выдумал тоже, — пробурчала я. — Просто дай обещание, что не сделаешь ничего… совсем ничего.

   — Ничего, пока ты сама не попросишь. Пальцем не трону. Ну же, соглашайся.

   — Ладно.

   Он подскочил с места:

   — Ты правда согласна?

   — Как будто ты раньше меня не целовал, — ворчливо ответила я. — Ничего нового.

   — Э нет, это другое. Я целовал тебя против твоей воли. Теперь ты поцелуешь меня сама.

   — Да поняла я! Иди умывайся!

   — Зачем? — он выглядел озадаченным.

   — Затем! Пыльный ты, Аяз. И зубы почисти. Мало ли какую гадость ты утром ел.

   — Кумыс пил, — растерянно ответил он.

   — Я и говорю — гадость!

   Никак не могу привыкнуть к этой бурде! Кислое кобылье молоко, ну надо же!

   — Ты передумал? — похлопала я ресницами, видя, что он медлит.

   — Нет, нет, свет моего сердца. Уже бегу умываться.

   Я задумчиво поглядела ему вслед. Что он задумал, интересно? Неужели считает, что я позволю ему что-то большее? Дак до полнолуния еще две недели! Если отпустит… надо бежать. До полнолуния надо обязательно сбежать. Что и говорить, он всё больше привлекал мою звериную ипостась. Хорошо, что степняк ничего не знает об оборотнях. Задумал бы Аяз эту игру ближе к полной луне — поцелуями бы я не ограничилась. И всё же, где подвох в его предложении?

   Обдумать всё я не успела, он вернулся. Не просто умылся — мокрый до пояса. И голый до пояса — в одних лёгких шелковых шароварах.

   — Я готов! — радостно объявил он. — Начинаем?

   — Расческу дай!

   — Зачем?

   — Уберу твои лохмы, — буркнула я. — Ходишь как девчонка, волосами трясёшь.

   — Вот и отец так же говорит, — вздохнул Аяз, доставая откуда-то из-под подушек костяной гребень и кожаный шнурок.

   Забавная вещь эти подушки. У степняков они заместо столов и шкатулок. Бумаги хранят в подушках. Гребни в подушках. Украшения в подушках. Уверена, у Аяза где-то в шатре и кнут спрятан. В подушке.

   Он опустился на пятки ко мне спиной, и я принялась расчесывать его спутанные черные волосы. Ни за что не признаюсь, но мне не хватало моих кос. Всё же до девятнадцати лет с ними жила, привыкла. Поэтому его волосы как свои осторожно перебирала пальцами, водила по ним гребнем, вытягивая, пока между ними не побежали искры. Странный звук вырвался из его груди. Я замерла в растерянности.

   — Эй, ты что, мурлычешь?

   — Прости. Я никогда не думал, что расчесывание может быть таким приятным, — вздохнул Аяз. — Продолжай, пожалуйста.

   Я тихо улыбнулась. Знал бы он, как приятен его массаж!

   Отложив гребень, принялась заплетать косу. Полог шатра откинулся, полумрак пронзил луч света, в котором весело заплясали пылинки.

   — Аяз, ты тут? Дети? Ох, простите! — в голосе Тамана я услышала растеряность и насмешку. — Предупреждать надо!

   — Я просто его расчесываю, — в отчаянии крикнула я вслед хану.

   — Да-да, — ответил он, забирая с собой солнечный луч. — Я платок повешу, не волнуйтесь.

   Ууу, проклятые степняки! Супруги вешают на полог шатра белый шелковый платок, когда уединяются для исполнения супружеских обязанностей. Теперь все будут думать, что мы с Аязом того… этого… но ведь это не так!

   Плечи степняка подозрительно вздрагивали. Смеется, гад! Быстро доплела косу, перевязала ее шнуром, напоследок сильно дернув — чтоб не так веселился.

   — Время идет, — напомнил Аяз. — Ты передумала?

   — Вот еще, — я огляделась. — Ложись.

   — А это обязательно? — степняк с готовностью растянулся на подушках.

   Я присела рядом, примеряясь. Всё же ни разу первая не целовала мужчину. А он еще и полуголый! Как-то неловко мне. Но свободы хочется!

   Наклонилась к его лицу, убрав за уши короткие волосы. Он закрыл глаза и, кажется, не дышал. Только руки у степняка заметно тряслись — волнуется, что ли? Так это мне надо волноваться! А вдруг ему… не понравится? Ну уж нет — во мне течет кровь Браенгов, а Браенги лучшие во всем, за что не берутся! Вот научусь целоваться и буду мужчин с ума сводить.

   Прикоснулась легко к его рту, языком провела по сомкнутым губам, вспоминая, как он меня целовал раньше. Губы с готовностью приоткрылись, приглашая меня внутрь, но я не спешила. Касалась легкими поцелуями, прикусывала зубами, оттягивала нижнюю губу, дотрагивалась языком до влажных крупных зубов.

   — Довольно, — простонал Аяз мне в рот. — Хватит. Ты выполнила условие.

   — Ну уж нет, не надо меня жалеть, — припечатала я. — Договаривались на настоящий поцелуй, будет тебе настоящий!

   И, зажмурившись, нырнула языком в теплую влажность его рта. Он не сдержал обещания: обхватил руками мою голову и попытался перехватить инициативу. Я отпрянула в возмущении.

   — Руки убрал!

   О, этот умоляющий взгляд, какое удовольствие он мне доставил! Но руки Аяз всё же убрал, даже за голову закинул. Ох, а у него под мышками волос нет, неужели бреет?

   Оперевшись ладонями на голую грудь степняка (как колотится его сердце!), я продолжала свои исследования, скользя языком по его губам, проникая внутрь, лаская и дразня. В груди бушевал огонь, живот пронзали молнии. Кто бы мог подумать, что целовать мужчину так приятно!

   Сама не заметила, как оседлала Аяза, сжимая коленями его талию. Его кожа покрылась мурашками, бедра непроизвольно вздрагивали. Мне это нравилось. Я зарывалась пальцами в гладкие волосы, быстро растрепав косу, гладила скулы, впивалась ногтями в плечи, почти распласталась по нему — и всё это не размыкая губ.

   Степняк сдался первым. Столкнул меня с себя, вскочил, закричав:

   — Хватит, Вики, я же не каменный!

   Вылетел из шатра, будто за ним бесы гнались. Я откинулась на спину с довольной улыбкой. Похоже, кто-то перехитрил сам себя! Полежала немного, а потом принялась собираться. Немного у меня тут вещей — тем лучше. Ничего не оставлю. Хотя… зачем мне славская рубашка? Шальвары куда удобнее. Рубашку брать не буду. А вот драгоценности, подаренные Аязом, заберу непременно. Подарил? Ну и всё, значит, они мои. Так, шарфом волосы и голые плечи скрыла — чтобы не сомлеть от жаркого солнца. Я готова.

   Вышла из шатра, жмурясь. Аяз сидел на траве совершенно мокрый, с волос вода стекала. Неужели он стремился смыть мои прикосновения? Поджала губы обиженно, поправила шарф, подхватила стоящую у шатра плетеную бутыль с водой. Огляделась: степь простиралась до самого горизонта. Никого вокруг. Наш шатер далеко от остальных, на отшибе. Солнце ярко сияет на безоблачном небе.

   В сердцах выругалась по-галлийски. Ясно теперь, в чем подвох.

   — Лошадь ты мне, конечно, не дашь? — безнадежно спросила я у Аяза.

   — Про лошадь договора не было, — ухмыльнулся он.

   — Угу. А пешком да с бутылью воды я недалеко уйду. Понятно. Скотина ты, Аяз. Подлая, гадкая, мерзкая…

   — Что я тебе говорил о ругательствах? Поколочу.

   — Руки коротки, — огрызнулась я, швыряя на землю бутылку. — Погоди у меня. Я запомню.

   Развернулась и ушла обратно в шатер. Вслед мне донесся веселый смех. И зачем ему дали имя "Аяз" — светлый, ясный? Надо было назвать "обманщик" или "хитрец"!

   Весь день я дулась на него, а он то ли боялся моего гнева, то ли тоже сердился — ко мне не подходил. Из принципа не стала готовить ужин: пожевала краюшку хлеба и уснула.

   Как всегда ночью замерзла, перекатилась туда, где всегда находила теплое тело степняка, но сейчас его не было. Проснувшись окончательно, осторожно вызвала огонёк, неровным светом озаривший тьму. Пусто. Первая мысль была: ушел к другой.

   Не позволю! Хоть и не нужен он мне, но убегать к наложницам от молодой жены не позволю!

   Выскочила наружу, путаясь в полах славской рубахи, которую я приспособила под ночную сорочку, и тут же едва не споткнулась о лежащего на земле степняка.

   — Живот прихватило? — насмешливо пробормотал он. — Подальше отойди, ладно?

   — Ты здесь, — растерянно произнесла я, топчась на месте.

   — А где мне еще быть?

   — Не знаю, — голос мой прозвучал как-то жалобно, аж самой противно стало.

   — И что ты себе надумала? — легко вскочил на ноги Аяз и взял меня за плечи. — Голубка?

   — Ничего не надумала, пусти, — буркнула я, пряча глаза. — Просто замерзла… одна.

   Жалкое зрелище, Виктория! Как дитя малое: одна спать боишься.

   — Вики, — в голосе степняка слышится растерянность. — Я думал, ты на меня злишься. Хотел дать тебе остыть. И себе… остыть.

   — Тебе-то зачем остывать? — сердито спросила я, радуясь, что в темноте не видно пылающих щек. — Ты же не огненный и вообще не маг.

   — После твоего поцелуя сдерживаться стало гораздо сложнее, — признался Аяз. — Боюсь, что обижу тебя, напугаю.

   — А не надо бояться, — фыркнула я. — Не напугаешь. Ладно, я спать пошла.

   — Не прогонишь?

   — Тебя? Из твоего же шатра? Смеешься?

   Я передернула плечами и нырнула обратно в темноту и мягкость подушек. Вслед пахнуло свежим воздухом, зашелестела ткань. Пришел. Я закрыла глаза и дышала как можно ровнее, делая вид, что сплю. Аяз мягко фыркнул мне в шею:

   — Не притворяйся, любимая. Не спишь.

   Я ничего не ответила, пряча в темноте улыбку. Степняк притянул меня к себе, обхватил руками — меня ужасно бесит, когда он так делает.

   Любимая! Он назвал меня любимой! Вот ведь… обманщик!
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   Сквозь ресницы я наблюдала за Аязом. Его тело блестело от пота. Он много тренировался — на их дурацком празднике первого урожая он будет танцевать с кнутом. Как бы я ни относилась к нему — танец был завораживающе красив. Аяз выгибался так, будто в нем и костей не было, скользил по траве, взлетал как птица. Щелканье кнута как бы выбивало ритм.

   Закинув в котел овощи и добавив огня, я села возле шатра и, уже не скрываясь, откровенно им любовалась. Знает, что хорош, и красуется передо мной.

   Собака степная.

   Аяз мгновенно заметил, что я повернулась к нему и движения стали… другими. Словно он пытался показать себя в более выигрышном свете. Павлин, честное слово! Наконец, он совершил последний прыжок, в мою сторону змеей метнулся хлыст — я даже не заметила, когда он успел так приблизится — обвиваясь вокруг талии и бросая меня в объятья степняка. Лицо его оказалось близко-близко. Ах, какая жалость, что я отложила деревянную ложку. Треснуть бы этой скотине промеж глаз!

   — Нравлюсь? — хрипло спросил он, тяжело дыша.

   — С ума сошел? — изумилась я. — С чего бы это? Отпусти меня немедленно!

   — А если не отпущу? — его глаза будто вспыхнули, руки потянулись к моим волосам.

   — Тогда я заору, — сладко прошептала я. — Прибежит твой отец и выдерет твою тощую задницу твоим же кнутом.

   — Нра-а-влюсь, — с удовлетворением произнес он, отпуская.

   — Не льсти себе.

   Наверное, не стоило его задирать, но я огненный маг — я так люблю играть с огнем! Вот и сейчас знала, чувствовала, что надо промолчать, и тогда он отстанет, но не удержалась.

   Он снова притиснул меня к себе — слишком близко — и быстро, но очень горячо поцеловал в полураскрытые губы. И так же быстро отпустил, делая несколько шагов назад: предусмотрительный! Знает, что за такое и получить можно.

   На этот раз я не стала его провоцировать словами, просто с брезгливым видом вытерла рот рукой и отвернулась.

   И, как ни в чем не бывало, принялась мешать рагу. Пахло оно одуряюще: спасибо, мама, что никогда не запрещала мне готовить. Эх, еще бы перца и мускатного ореха сюда!

   Когда я осмелилась взглянуть в его сторону, Аяз сидел на земле спиной ко мне. Весь его вид выражал глубокую печаль. Кнут сиротливо валялся рядом, даже не свернутый в кольцо, как обычно.

   Обиделся.

   Нет, а чего он ожидал? Сначала он меня пугает, потом похищает, потом насильно женится…А я что, должна в него влюбиться вот так сразу? Так не бывает, мой юный друг! Да, он меня не изнасиловал и, если честно, вообще был по отношению ко мне очень сдержан, но факт остается фактом. Украл. Против воли. Так почему же мне стыдно за его опущенные плечи?

   Степь наполнялась сумерками, словно бокал вином. Меня всегда это удивляло: на севере всё не так. В предгорьях сначала на землю ложатся глубокие тени, потом солнце пятится на запад к кромке леса, цепляясь за вершины высоких косматых елей. Воздух постепенно сгущается, становится вязким, будто кисель. Над головой небо окрашивается сначала изумрудным, потом насыщенно-синим, загораются первые звезды. Разумеется, если не пасмурно. Потому что если тучи — белого дня вообще нет, только серая муть. В степи ночь опускалась словно пелена. Моргнешь — а вокруг темнота, только костер освещает траву вокруг.

   Я попробовала рагу и зажмурилась от наслаждения — всё же я божественно готовлю.

   — Ужин готов, — позвала я супру… о нет, нет. Ни за что не назову его мужем по собственной воле!

   — Приятного аппетита, — уныло пробормотал он.

   — Тебе мяса побольше? — решила я всё же сделать шаг к примирению.

   — Я не буду ужинать.

   — Это еще почему? — возмутилась я. — Я что, зря готовила?

   — Сама поешь. Можешь нанэ позвать. Я не буду есть.

   Я задумчиво повертела в руках деревянный черпак, примеряясь к его затылку.

   — Тебе не нравится, как я готовлю? — вкрадчиво спросила я.

   — Не выдумывай. У меня сурим.

   — Что это такое?

   Аяз, наконец, развернулся ко мне.

   — Сурим — это… ну… когда есть нельзя.

   — Пост что ли? Ну так надо было сразу сказать. Я бы столько не готовила. Надолго?

   — До Хумар-дана.

   — А?

   — До дня первого урожая.

   — Неделю? Ты решил помереть с голоду и сделать меня вдовой? Отличная мысль, не смею мешать!

   Аяз молча пожал плечами и уставился на огонь. Поглядите на него, он неделю собрался голодать! Совсем дурачок! О богиня, за что мне такое наказание!

   — А что будет, когда ты помрешь? — с любопытством спросила я. — Меня отпустят? А мне твое имущество отдадут? Нет, ты не подумай, я не жадная, но ты ж сын хана, у тебя лошади там, овцы… должна же я получить какую-то награду за свои страдания!

   — Слушай, Вики, тебя отец вообще не лупил, да?

   — Отец меня обожал, — улыбнулась я. — А от мамы, бывало, прилетало. Но не часто. Ты не ответил на мой вопрос.

   — Если я умру, хан немедленно доставит тебя к деду, поверь, он сделает это с огромным удовольствием. И нет, тебе ничего не достанется, потому что ты хари.

   — Это как?

   — Пустышка. Ты не родила мужу ребенка.

   Я молча смотрела на него, не находя слов. Дикари! Как есть дикари!

   — То есть если мужчина бесплоден или не в состоянии выполнять свои мужские обязанности, то виновата всё равно женщина?

   — Надеюсь, ты спрашиваешь из любопытства? Никаких намеков?

   — В твоей состоятельности я не сомневаюсь, — быстро ответила я. — И вообще можешь не отвечать. И так всё ясно.

   Я наложила себя рагу в деревянную миску, но оно уже потеряло для меня всякую привлекательность. Было бы неловко его есть, зная, что Аяз голодный.

   — Неужели нет никаких послаблений? Целую неделю голодать!

   — Есть конечно, — откинулся на землю Аяз. — Больным, раненым, путешествующим, воюющим… женщинам и детям… женщины вообще не должны держать сурим, только если хотят просить высшие силы о чем-то важном: о беременности, о возвращении мужа…

   — И прямо совсем-совсем ничего есть нельзя? А пить можно?

   — Ну что ты пристала как колючка к лошадиному хвосту? Можно конечно! Никто не способен целую неделю голодать! Просто пищу нельзя брать в руки!

   — А чем есть? Ногами? — я искренне не понимала его.

   — О-о-о, прекрати, — застонал он. — Жена должна кормить с рук, понимаешь? Жена! А если нет жены, то мать! Успокоилась? А теперь ешь молча и дай мне подремать.

   — И когда ты собирался мне об этом сказать? — ровным голосом спросила я.

   — Вообще не собирался. Ты же меня ненавидишь. С чего бы тебе меня кормить?

   — Ид-диот, — процедила я. — Иди сюда, убогий. Так и быть, покормлю. Я что, зверь что ли?

   Он сел и с недоверием поглядел на меня.

   — Правда? Ты будешь меня кормить?

   — Нет, я вылью свое великолепное рагу собакам! Давай сразу говори, какие еще условия? С ложки можно, или только руками?

   — С ложки можно, — осторожно ответил он. — И жена должна сама пищу приготовить, но с этим у тебя всё в порядке.

   Я аккуратно кормила Аяза с ложки, поражаясь сама на себя. Зачем я это делаю? Мне что, больше всех надо? И в то же время меня глодала обида. Неужели степняк и в самом деле думал, что я откажусь? Разве я кажусь ему такой безжалостной? Ну не сокровище, не их покорная женщина. Говорю что думаю, сдачу дать смогу. А с другой стороны, ведь он за что-то меня выбрал — неужели только за красоту? Красота ведь не вечная. Хотя, если взглянуть на маму или Линду, можно за внешность не переживать. Да он и сам не красавец: невысокий, узкоглазый. А всё же симпатичнее, чем его отец. Тот вообще страшен. Как только маме он мог нравиться? Что она в нём разглядела?

   Я замерла с ложкой возле котелка, будто воочию увидев леди Оберлинг. Что бы она мне сказала? "Когда мужчина ТАК смотрит на женщину — устоять сложно". Или это не ее слова? Я перевела взгляд на Аяза и покраснела. Он смотрел на меня с жадностью и восторгом. Даже у Эстебана я ни разу не видела ТАКОГО взгляда. Устоять? Недолго мне осталось. Луна растет. С каждым днем всё сложнее его ненавидеть.

   Как бы он любил меня? Жадно или терпеливо, нежно? Я потрясла головой, скидывая наваждение — придумается же такое! — и засунула очередную ложку ему в рот.

   Не будет никакой любви. Как-нибудь удержусь, хоть бы и из гордости.

   Со вздохом отставила котелок, потянулась.

   — Устала? — мягко спросил Аяз, подбираясь со спины и опуская руки мне на плечи. — Позволишь?

   — Мне кажется, ты злоупотребляешь моим разрешением, — пробормотала я, наклоняя голову вперед. — На самом деле тебе не нужно столько тренироваться.

   — Ты меня раскусила, — мурлыкнул мне на ухо степняк, разминая плечи. — Я просто люблю тебя трогать. Ты такая нежная, такая покорная… Возможно, мне удастся тебя приручить. Я совершенно тебя не понимаю… то ты рычишь, как волк, то смеешься, то бьешь меня по лицу, то кормишь с ложки…

   — А ты предпочел бы, чтобы я целовала тебе ноги? — насмешливо спросила я. — Не выйдет! Я тебе не степнячка! Не сдамся!

   — О, я бы предпочел, чтобы ты целовала что-то другое.

   — Правда? — оживилась я. — А что?

   Он рассмеялся беспомощно.

   — Ты такая… чистая, — выдохнул он. — О, звездная кобылица, за что мне такое счастье?

   — Чистая? — усомнилась я. — А мне кажется, я уже во… плохо пахну. Эх, будь я как мама водником, сейчас бы так не страдала!

   — Хочешь купаться? — улыбнулся Аяз. — Поехали на речку?

   — А можно?

   — Для тебя — всё что хочешь. Кроме свободы.

   — Обманщик, — вздохнула я. — Поехали!

   Он пронзительно свистнул, кажется, перебудив всех в округе. Вскоре раздался топот копыт, и появился конь — тот самый, со звездочкой.

   — Это твой? — завороженно спросила я, любуясь прекрасным животным.

   — Это девочка, — нежно сказал Аяз, похлопывая лошадь по шее. — Видишь ли, кобылу от коня отличить очень просто. У коня…

   — Не надо, — быстро сказала я. — Я поняла.

   — Ее зовут Ведьма.

   — Дурацкое имя.

   — Она внучка Колдуна.

   — У вас отличная фантазия.

   Аяз засмеялся, сажая меня на лошадь перед собой.

   — О, это целая история…

   Рассказчик из степняка отменный. Я совершенно забыла, что нахожусь рядом со своим пленителем, который, собственно говоря, уже сгубил мне репутацию и покушался на лучшие годы жизни. Пожалуй, я бы даже была не против некоторых вольностей с его стороны, но увы — история увлекла его настолько, что даже добравшись до реки, он не остановился.

   — Конечно, отец его обманул. Первый приплод — белую девочку — он подарил Милославе. Государеву сыну достался второй жеребенок.

   — Да, мама назвала ее Снежкой и очень любила, — откликнулась я. — Она рассказывала.

   Аяз спешился и стянул меня с лошади.

   — Иди купайся, — сказал он. — Я отвернусь. Только недолго, а то замерзнешь.

   Я помедлила немного, но, убедившись, что он уселся на берегу спиной к реке, сбросила бабуши и шальвары и осторожно пошла по колючей траве в воду. Разумеется, я не настолько дурная, чтобы купаться голой. Он ведь мужчина. Хотя… неужели это остановит его? Да и ехать домой в мокрой одежде мне совершенно не хотелось. Немного подумав, сбросила и елек, оставшись в одной сорочке, едва прикрывавшей бедра. Ну и пусть она ничего не скрывает — я так чувствую себя увереннее.

   Плавать я научилась еще в детстве, когда впервые (фактически конечно во второй раз) гостила в Славии. Первый раз мне не было и трех лет. Вода была теплой, как парное молоко и нежной, словно мамины руки. Вдоволь накупавшись (краем глаза я поглядывала на степняка: сидел как истукан, ни разу не шевельнувшись) вышла на берег, скинула сорочку, натянула на мокрое тело шальвары и елек. В темноте мой наряд казался почти пристойным.

   — Готова? — спокойно спросил Аяз, когда я подкралась к нему со спины, думая его напугать. — Можно смотреть?

   Я только досадливо вздохнула. Вода разморила меня, в теле чувствовалась приятная тяжесть. Запрокинув голову и опершись затылком на мужское плечо, я смотрела на бесконечно глубокое небо до тех пор, пока звезды не закружились в хороводе. Наотрез отказалась просыпаться, когда он снимал меня с лошади, даже слыша где-то далеко чужие голоса.

   - Ты ее убил?

   — Она спит.

   — Предупреждать надо, когда уезжаешь. Давай помогу, уронишь.

   — Не трогай мою женщину.

   — Думай, о чем говоришь, она мне как дочь.

   — Хотя бы не смотри.

   — Закрыл глаза… У нее на ладонях всё ещё нет брачных меток. Ты понимаешь, что любой сможет потребовать ее на Хумар-дане?

   — Молчи. Я дал слово.

   — Значит, сделай так, чтобы она сама к тебе пришла. Хватит церемоний.

   — Мне твои советы без надобности. Ты свою шабаки потерял.

   — Потому что был слишком мягким. Не повторяй моих ошибок.
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   Никогда не думала, что я это скажу, но степные шатры мне по душе. Они теплые ночью и прохладные днём, они уютные. В них можно предаваться безделью с особым наслаждением. Они достаточно большие, чтобы не чувствовать тесноты, и в то же время совсем маленькие — не разбежишься по разным комнатам, даже во сне невольно прижимаешься друг к другу. Одно плохо: проклятый войлок почти не пропускает звуков. Мне так и не удалось до конца подслушать разговор Аяза с отцом. Но и того, что я узнала, довольно: всё упирается в проклятые брачные метки. Я, разумеется, была уверена в своем… хм… мужчине. Он меня никому не отдаст. Но и быть предметом раздора мне не хочется.

   Степняк упал на покрывала рядом со мной, привычно уже подмяв меня рукой себе под бок. Я так же привычно выбралась из-под его тяжести и положила голову на плечо. Он уснул сразу, а мне было тревожно. Ой, мамочки, что же делать?

   Нет, мама тут не помощник. При всех своих прекрасных качествах есть у нее дурная привычка полагаться на течение, сомневаться, чего-то ждать. Папа называет это женской мудростью, дядя Кирьян — страхом кому-то не угодить. А вот бабушка Линда — она бы нашла выход. Да она и нашла — мама рассказывала, что Линда всегда советовалась со свекровью. Вот и я, пожалуй, с Наймирэ завтра поговорю. Аяз-то упрется рогом, что он мужчина, он всё решит. Ага, решит он. С половиной племени перессорится. Нет, я не считала себя завидной добычей, но, выросши в мужском обществе, немного понимала мужской характер. Насолить приятелю — первое дело; болезненно поддеть — хороший тон. А я разменной монетой быть не нанималась, мне и одного претендента на руку, сердце и невинность достаточно.

   И вот тут-то у меня в голове и щелкнуло. Будь я искушена в постельных делах, будь я хоть чуть-чуть опытна, стала бы я противиться? Или давно бы уже отдалась в его чуткие руки? Увы, ответить на этот вопрос мне не дано.

   Ханский шатер большой, даже огромный. В нем легко выпрямиться в полный рост. На полу там лежат узорчатые ковры, а место для сна отделено перегородкой. Внутри приземистый длинный столик с выкупной резьбой и подушки рядом с ним; у стены низкий шкаф из полированного дерева с посудой. Надо же, а я думала, здесь вообще не бывает приличной мебели. В шатре хозяйничает девочка лет одиннадцати на вид. У ног ее ползают два малыша.

   По Наймирэ нельзя сказать, что она мать взрослого сына. Она выглядит живой и молодой. В черных волосах нет седины, лицо гладкое, белозубая улыбка располагает к себе. Талия перетянута алым с золотом поясом. Наймирэ одета более свободно, чем остальные виденные мной женщины. У нее открыты руки и сорочка под елеком почти прозрачна. Понятно, откуда взялись мои вещи. Из "спальни" раздаётся воинственный крик и шум борьбы. Мне это знакомо — братья никогда не сидели спокойно.

   — Сколько у вас детей? — невольно вырвалось у меня. — Талия такая тонкая!

   — Девять, — еле заметно поджав губы, ответила мать Аяза. — Но выносила я только шестерых.

   Я нахмурилась: что-то подобное я слышала в дилижансе. Вот, значит, какие обычаи у степняков? Меня тут же охватило острое желание развернуться и уйти прочь, наплевав на всё.

   — Не надо волноваться, Кегершен, Аяз не похож на своего отца. Он не разобьет твоё сердце.

   — Но обычаи…

   — Время идёт, степь меняется, — задумчиво произнесла Наймирэ. — Таман не привел в шатер ни других жен, ни наложниц. Это неслыханное почтение ко мне. Раньше никто так не делал.

   — А трое детей из воздуха появились? — ядовито полюбопытствовала я и тут же захлопнула рот.

   Это тебе не Аяз, эта женщина — жена того самого страшного хана, который до сих пор пугает тебя до икоты. Если уж она с ним живет, причем явно не выглядит ни забитой, ни несчастной — значит, она сильная.

   — Это жизнь, девочка, — вздохнула степнячка. — Но что же мы стоим? Выпей чаю.

   — Если только настоящего чаю, — поспешно сказала я. — Без жира и соли.

   Аяз как-то принес мне попробовать местный «чай» — меня от него натурально стошнило, а эту собаку степную едва от смеха не порвало. Ох, как я ему тогда врезала половником! Он, правда, почти увернулся — и шишки не осталось. И даже сумел захватить меня врасплох и облапать, за что получил второй раз.

   — А что ты думаешь о каве?

   Я наморщила лоб: такого напитка я не пробовала. И, признаться, пробовать не хотела. Наймирэ принесла из шатра полотняный мешочек, от которого остро пахнуло знакомой горечью.

   — Кофе! — с восторгом выдохнула я.

   Не то, чтобы я любила кофе, но этот запах напомнил мне о доме, когда мама, сидя в гостиной, пила черный напиток из тонкой фарфоровой чашки с золотым ободком. Она в нарушении всех правил разбавляла его молоком.

   — Признаться, я не понимаю, как можно это пить… Но Таман любит, — несколько растерянно сказала степнячка, и я едва удержалась, чтобы не выхватить у нее из рук заветный мешочек.

   — Можно я сварю? — умоляюще взглянула на Наймирэ я.

   Она с облегчением отдала мне принадлежности для кофейной церемонии. У нее были примитивная ручная мельница и подкопченая медная джезва, весь вид которой буквально кричал о том, что ее используют часто.

   Я вытащила из очага плоский камень, раскалила его и высыпала на его поверхность горсть зерен. Я не раз делала напиток для мамы: мой острый нюх позволял по запаху определять идеальную прожарку. Потом смолола зерна в каменных жерновах, на глаз засыпала в джезву, налила студеной воды. Наймирэ внимательно наблюдала за мной, покачивая головой.

   — Я варю на огне, — не выдержала она.

   — Чем медленнее варится кофе, тем он ароматней, — ответила я, осторожно нагревая камень. — Напиток очень крепкий. Дома мы разбавляли его молоком. Только обязательно коровьим! — крикнула я вслед убежавшей Наймирэ.

   — Буйволиное, — ответила она, протягивая чашку с чем-то желтоватым и густым.

   Я осторожно попробовала и восхищенно прищелкнула языком: сладкое! Разлила кофе в предложенные чашки из глазурированной глины, добавила молока и, видя, что степнячка колеблется, первая сделала глоток.

   От знакомого вкуса и аромата на глаза навернулись слёзы, которые я сердито утерла ладонью.

   — Такая гадость? — сочувственно спросила Наймирэ.

   Но на губах играла усмешка, а глаза искрились смехом. Она попробовала свой напиток и закатила глаза, всем видом выражая восторг.

   — Дай мне тоже, — раздался над головой голос хана, и я дернулась от испуга, едва не опрокинув чашку.

   Дрожащими руками налила и ему. Он отхлебнул и поморщился: слишком мягко. Только для женщин. Допил глотком, налил в чашку остатки.

   — Без молока лучше. Свари мне еще… пожалуйста. Нет-нет, не сейчас. Завтра.

   И неслышно отступил в тень шатров.

   — Я так его боюсь, — призналась я. — Страшный.

   Наймирэ вскинула тонкие, будто нарисованные черные брови и кивнула. Она понимала.

   Отставив пустую чашку, я теребила край сорочки, не зная, как начать разговор, ради которого сюда пришла.

   Наймирэ помогла мне:

   — Тебя тревожит мой сын, Кегершен? На твоих ладонях пусто. У него проблемы?

   — Нет, — вспыхнула я. — Да. В общем, его проблема — это я. Госпожа Наймирэ, простите, что я завожу этот разговор… вам должно быть неприятно…

   — Просто расскажи, что тебя тревожит. Я не обещаю, что буду на твоей стороне, но если смогу — дам совет.

   — Я его не люблю! — выпалила я прямо. — И никогда не полюблю! И спать с ним не буду!

   — Этого следовало ожидать, — спокойно кивнула степнячка. — Ты его совсем не знаешь.

   — Он очень хороший, правда… Но я хочу домой к маме.

   Слёзы полились ручьем. Мамочка, забери меня! Я больше никогда не покину замок Нефф! Я буду слушаться тебя во всём…

   Наймирэ терпеливо ждала, пока я выплачусь, а потом одобрительно мне улыбнулась.

   — Этот праздник, день урожая…

   — Хумар-дан.

   — Я слышала, что если у меня не будет брачных меток, любой сможет потребовать меня. Я не хочу!

   — Ты сомневаешься в превосходстве Аяза? — голос ее вдруг стал гораздо холоднее, в нем послышался лёд.

   — Да нет же! Я знаю, какой он сильный! Я не хочу быть предметом раздора! И я не хочу его опозорить. Он же не виноват, что я такая…

   Последние слова я произнесла совсем тихо, старательно пряча глаза.

   — И что ты хочешь услышать, доченька? — мягко спросила степнячка.

   — Можно их нарисовать? — встрепенулась я. — Ну, брачные метки!

   Неожиданно Наймирэ рассмеялась, да так весело, словно молодая девчонка.

   — Это было бы забавно, — наконец ответила она. — Но Аяз не согласится. Нет, не согласится.

   — Я попробую его уговорить.

   — Попробуй.

   Взгляд женщины был странный. Она словно хотела мне что-то сказать, но покачав головой, передумала.

   — Сами разберетесь. Пойдем, я провожу тебя. Позволишь зайти в твой шатер?

   — Конечно, — удивленно ответила я. — Разве это не в вашем праве?

   — В твой дом никто не может войти без приглашения…

   Мы переглянулись и закончили хором:

   — Кроме хана!

   Мы прошли сквозь стан. Я с любопытством разглядывала множество шатров. Все они на первый взгляд казались одинаковыми, но если присмотреться, видно было, что форма у них разная. У некоторых даже были деревянные двери вместо полога. Снаружи шатры украшены шелковыми лентами и цветами, на некоторые нашиты полосы из цветной кожи. И все гораздо больше нашего по размеру. Я спросила у Наймирэ, отчего так, а она снова посмеялась.

   — Твой шатер для молодоженов. Он оттого и стоит на отшибе. Теперь хорошо, теперь не принято выставлять личную жизнь напоказ. Раньше было по-другому.

   Мне очень хотелось узнать, как же было раньше, но спрашивать я постеснялась. Вокруг было слишком много народу. Женщины всех возрастов — от юных девочек до старух — совершенно возмутительно глазели на меня, будто я была призовым жеребцом, а они — конезаводчиками. А вот мальчиков постарше и мужчин здесь не было. Где же они? Пасут стада? А много ли народу нужно для этого? В Степи не пашут и не сеют, здесь нет рудников и шахт. Усиленно я вспоминала сведения, вбитые в голову учителями: что вообще есть в Степи? Соль. Кони. Скотина. Кожи, обувь, дубленые шкуры…

   Не выдержав, спросила Наймирэ, вспомнив, наконец, как Аяз учил меня обращаться к жене хана:

   — Наймирэ-тан, а где мужчины?

   — Работают, — удивленно ответила женщина.

   — А где работают?

   — Много где. Отроки пасут стада, чинят упряжи, старики шьют обувь и одежду, плетут ковры. Сильные мужчины выращивают хлопок. Недавно стали сеять пшеницу. Не здесь, конечно. На севере. Там маги живут, Таман привёз. В этом году впервые посеяли такие большие желтые цветы… из их семечек, я слышала, делают масло. А в пойме реки мы уже несколько лет выращиваем рис и сладкую свеклу и делаем сахар.

   Я пораженно смотрела на нее:

   — А нас учат, что в Степи кроме овец и коней ничего нет!

   — И не было, — кивнула Наймирэ. — Это всё Таман. Он немного сумасшедший. Ему надо всё и сразу. Он и сам умеет всё: сегодня он собирает хлопок, завтра выделывает шкуры, потом мчится проверять, как растет пшеница… оттого он такой худой. Спит по четыре-пять часов, пытается разорваться на сотню маленьких Таманов.

   — А Аяз? Что умеет он?

   Это ведь совершенно естественно — делать знать больше о человеке, с которым живешь?

   — Аяз учился на архитектора, — ответила женщина. — А еще он лошадник, каких свет не видывал. Он заговаривает их раны, лечит, выкармливает жеребят, чьи матери погибли. А раны и переломы он и у людей уже начал лечить, говорит — разницы почти нет. Оттого Таман запретил ему заниматься тяжелой работой: бережет его руки. Но разве он слушает!

   В голосе Наймирэ слышится восхищение сыном, и неудивительно: им можно только гордиться!

   Вначале я думала, что он просто дикарь, да еще и лентяй, папин сыночек, который родился с золотой ложкой во рту, или как тут, в Степи, правильнее? В шелковой рубашке? Но теперь вижу, что ошиблась. Мало того, что он отличный воин, так еще и архитектор, и лекарь! И при этом он нисколько не бахвалится своим положением. Да, он гордый, но по праву сильнейшего!

   — А что умеешь ты? — спросила меня Наймирэ, вгоняя в краску. — У нас каждая женщина владеет каким-то ремеслом, даже и дочери вождей. В Степи не любят бесполезных людей.

   — Я ничего не умею, — со стыдом и горечью ответила я. — Простите. Вот мама — она рукодельница. И шьет, и вяжет, и овощи выращивает, и дождь вызывает, и в финансах разбирается. А еще играет на клавесине и красиво поёт.

   Я запнулась, запоздало подумав, что восхвалять при Наймирэ женщину, в которую всё ещё влюблен хан — не самый лучший способ подружиться с ней.

   — Ну я готовить умею, — совсем уж робко прошептала я.

   — Да, Аяз хвалился, что твоя стряпня — лучшее, что он пробовал в жизни, — ободряюще улыбнулась женщина. — Научишь? У меня бывает и вода подгорает!

   Шутит? Смеется надо мной? Я недоверчиво покосилась на степнячку. Нет, она кажется совершенно серьезной.

   — А еще я не умею ни читать, ни писать, — тихо сказала мне Наймирэ. — А деньги различаю только по размеру и картинке на монете. Ты умеешь?..

   — Разумеется, — кивнула я. — И читать, и писать — на славском, галлийском и франкском. И книги домовые я сама вела лет с двенадцати. Считать я умею. Цены на зерно и овощи знаю, правда, только галлийские.

   — Тогда зачем ты себя принижаешь? Скромность, конечно, украшает женщину, но не в обществе других женщин.

   Она огляделась, обратив внимание на женщин вокруг, сидевших очень тихо и пытавшихся уловить каждое сказанное нами слово.

   — Все слышали? — громко спросила она. — Моя дочь умеет читать и писать, а еще Аяз с радостью ест ее еду!

   И вполголоса мне:

   — Накормить его в детстве была большая проблема. Когда были споры, кто лучше готовит, победительницей считалась та, у кого Аяз хотя бы согласится попробовать.

   Я прыснула. Ни за что бы ни подумала, что мой муж такой неженка! Стоп! Я сейчас что, подумала о нём как о муже?
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   Аяз ждал меня у шатра. На его лице было недовольство.

   — Где ты была? — холодно спросил он.

   — У меня, — ответила Наймирэ. — Ты уж определись, она жена или пленница.

   — Жена, — нехотя сказал он.

   — Пленница, конечно, — одновременно с ним ответила я.

   Наймирэ усмехнулась и, подойдя к сыну, внимательно поглядела на него. Странно, она такая маленькая по сравнению с ним, а мне показалась такой большой, такой мудрой!

   — Ты немного поправился, — с удовольствием сказала она. — Это хорошо. А как же сурим?

   — Вики меня кормит. Как жена.

   — Вот как? — удивленно вскинула брови она. — Надо же! Это хорошо…

   Она крепко обняла его, потом с любопытством заглянула в наш шатер, немного поболтала с сыном и ушла. Я тем временем налила воды в котелок, кинула туда пару кусков вяленого мяса и прикрыла крышкой. Теперь для вкусного бульона нужно варить его не меньше двух часов.

   — Ты умеешь считать деньги? — спросил, походя ко мне со спины, Аяз. — Я не знал.

   — А тебя вообще что-нибудь интересовало, кроме моих волшебных глаз? — усмехнулась я.

   — Конечно, — с готовностью закивал он. — Твои сладкие губы и нежные щечки. И то, что ты оборотень. Но это оказалось не страшно.

   Его слова доставили мне истинное удовольствие. Приятно, когда… муж… замечает твою красоту. Муж. Неплохо звучит. Муж-ж-ж-ж.

   Кстати о этом.

   — Я хочу с тобой поговорить. Серьезно.

   — Может не надо? — с несчастным видом спросил он. — Наши разговоры обычно заканчиваются не очень приятно.

   Он потирает скулу, а я опускаю глаза, кусая изнутри щеку, чтобы не рассмеяться.

   — Надо, Аяз.

   Он со вздохом проходит в шатер и усаживается на подушки.

   — Я хочу тебя попросить… нарисовать брачные метки.

   — Это еще зачем? — возмущенно подскочил он. — Что ты еще придумала?

   — Я боюсь Хумар-дана. Не хочу, чтобы кто-то смотрел на меня.

   — Так и знал, что ты не спишь, — пробормотал он. — Не бойся, никто тебя не обидит.

   — Аяз, — терпеливо, как маленькому ребенку, объясняла я. — Я знаю, что ты меня защитишь. Но я не хочу, чтобы ТЫ кого-то обидел.

   — А? — он с видимым трудом оторвал взгляд от моих губ. — Извини. Ты так произносишь моё имя… что ты сказала?

   — Будь же серьезен! — вспылила я. — Ты всё прекрасно слышал!

   — Зачем?

   — Затем, что ты взрослый мужик, а ведешь себя как дитя!

   — Нет, зачем я не должен никого обижать? Я, может, только и жду, с кем бы силой померяться.

   — Я просто не хочу, чтобы кто-то даже подумал, что ты… ну это…

   — Не сплю со своей женой?

   — Да.

   — А я с ней не сплю. Это чистая правда. Зачем мне кого-то обманывать? Я несостоятелен как мужчина. Я не могу тебя добиться.

   — Пожалуйста, Аяз! — взмолилась я. — Я не хочу, чтобы кто-то вообще нас обсуждал! Для меня это всё равно, что кто-то… ну… заглянет ночью в наш шатер. Пожалуйста!

   Я смотрела на него жалобным взглядом, зная, что он не сможет мне противиться. Так и произошло.

   — А что мне за это будет? — хитро улыбнулся степняк.

   — А что ты хочешь? — скрывая торжество под ресницами, спросила я. — Кроме этого самого, разумеется.

   Вот бы он попросил поцелуй! Или… что-то еще!

   Аяз оглядывает меня с ног до головы, отчего по спине и животу вдруг пробегают сладкие мурашки.

   — Нет, — качает головой он. — Не нужно ничего. Ты не согласишься. Давай нарисуем твои знаки, я не против.

   — Ты даже не сказал! — обиженно надуваю я губы. — Считаешь меня трусихой?

   — Нет, что ты, — смеется он. — Я просто передумал. Не хочу тебя пугать своими желаниями.

   — А ты попробуй! Вдруг я соглашусь!

   — Нет, нет, ты меня побьешь! — не скрываясь, хохочет он. — Не скажу! Пусть будет по-твоему!

   — Ах так! — закипаю я. — Тогда я вовсе на праздник не пойду. Останусь в шатре. И будешь ты там как дурак без меня!

   — Так нельзя, — мгновенно грустнеет он. — Меня засмеют.

   — А я о чем говорю? Быстро озвучивай свои условия!

   — Обещай, что не будешь драться.

   — Не буду, — покорно соглашаюсь я.

   Мы оба знаем, что я вру, но оттого игра еще интереснее. Аяз зажмурился и быстро выпалил:

   — Я хочу твою грудь!

   Вот это новость! Зачем ему это? Молока там естественно нет. Или он не разбирается?

   Он смотрел на меня с жадным ожиданием, даже склонился вперед нетерпеливо, а я скосила глаза вниз. Ха-ха, наивный! Да какая у меня грудь! Вот у Людмилки да, имеется. А у меня и нет почти. Ерунду какую-то придумал.

   — Зачем тебе грудь? — наконец, растерянно выдавливаю я.

   — Смотреть. Трогать, — сглотнув, отвечает он. — Руками. Губами. Хочу.

   — У меня нет груди, — пожимаю плечами я. — Там и смотреть-то не на что.

   — Я найду, — обещает он.

   Я не понимаю, что он задумал, но так даже интереснее. Вреда он мне не причинит, это точно. Наверное, это будет такой массаж. Почему бы и нет?

   — Ты уверен? Это всё, чего ты хочешь?

   — А ты согласна? — хрипло спрашивает он, уже раздевая глазами.

   — Я принимаю твои условия.

   Его рука тянется к елеку, но я уворачиваюсь.

   — У меня мясо на огне, — напоминаю я. — Не сейчас. Вечером.

   — Мясо, — бормочет он. — Какое к бесу мясо?

   — Нормальное мясо. Ты его сам принес вчера. Говядина. На обед и ужин. Или ты решил держать сурим прям по-серьезному?

   — Ладно, — вздохнул Аяз. — Я сильный. Я выдержу. Вики, я тогда поеду по делам. Коней там посмотрю и всё такое. Буду вечером.

   Я киваю. Беги-беги. От себя не убежишь.

   Чуть позже ко мне пришла Наймирэ с небольшим сундуком в руках.

   — Подарок тебе, — сказала она. — Я всё равно не знаю, как этим пользоваться.

   От сундучка доносятся умопомрачительные запахи. Дрожащими руками я открываю крышку и взвизгиваю от радости. Специи! И кофейные зерна.

   — Наймирэ-тан, — бормочу я в забытье. — Разве можно хранить зерна кофе и палочки корицы в одном коробе с перцем и кардамоном? Нет, это еще ничего… но здесь же зира и кориандр! И имбирь! Кофе впитывает запахи!

   Я сунула нос в ящик и, не удержавшись, расчихалась. Словно сумасшедшая, я перебирала свои сокровища.

   — О, кофе я положу с корицей. А для трав нужно сшить мешочки. А еще лучше добыть стеклянные банки с деревянными крышками. А то я целыми днями чихать буду. О богиня, здесь красный перец! Но откуда?

   Сияющими глазами я взглянула на Наймирэ.

   — Спасибо, спасибо, спасибо! Можно я вас обниму?

   Степнячка раскидывает руки, принимая меня в свои объятья. Ее волосы почти такие же мягкие, как у мамы, только пахнут по-особенному. Травой какой-то…

   — Наймирэ-тан! Вы красите волосы! — восклицаю я, не подумав. — Хной пахнет!

   Степнячка отпрянула от меня, не зная, плакать или смеяться.

   — Крашу, — нехотя признает она. — Я наполовину седая после того, как Таман уезжал в Галлию. Думала, он не вернется. Или привезёт ее. Не так-то просто оставаться молодой, красивой и желанной. Но нужно. Я хочу, чтобы мой муж не смотрел ни на кого другого.

   — Простите, — прошептала я. — Мне очень стыдно.

   — За что? Ты-то в чем виновата?

   Наймирэ садится рядом со мной и молча смотрит в огонь.

   — Никто не виноват. Так сложились звезды. Милослава там, далеко. А я здесь, близко. И буду рядом всегда, когда он протянет руку. Может быть, однажды он поймёт, что я для него важна. Или нет.

   Я не знала, что и сказать, как утешить её, поэтому занялась тем, что умею делать лучше всего: готовкой.

   Раз у меня есть специи — сегодня на обед будет огненная похлебка, которую мы любили варить зимой в замке Нефф. Аяз — рачительный хозяин. В берестяном коробе его шатра можно найти и сушеные томаты (их еще можно коптить в березовом дыму), и дольки чеснока, и лук, и муку. Быстро замесила тесто, слепила комочки и обжарила их в масле. Закинула в кипящий бульон томаты, лук и травы. Чеснок и специи добавлю в конце, как и хлебные шарики.

   Наймирэ внимательно наблюдает за мной:

   — К чему такие сложности? Ты три часа колдуешь над похлебкой, которую съедят за пять минут.

   — А для чего нужны танцы, музыка, пение? Для чего нужна красивая одежда? Можно ведь завернуться в кусок холстины.

   — Красивая одежда радует взгляд, а искусство — душу.

   — А вкусная еда радует тело, — улыбаюсь я. — Тем более, если готовить с душой. А вы не держите сурим, Наймирэ-тан? Попробуете?

   — Мой сурим окончен, Кегершен. Я уже получила, что просила. С нетерпением попробую.

   Я отвела глаза. Тут и спрашивать не о чем. Понятно, чего она просила: добрую жену для сына. И как мне ей доказать, что я просто люблю готовить? Что делаю это для себя, а не для Аяза…

   Наймирэ съедает две тарелки. Она признается, что съела бы еще, но больше не влезает. И без того живот надулся. Разумеется, я немедленно приглашаю ее приходить чаще. Мне не сложно сварить чуть больше, тем более, что котелок всегда получается полупустой.

   — Коварная, — стонет женщина. — Ты хочешь, чтобы я растолстела? Нет, так нельзя. Я стану огромной, как верблюд! Невозможно удержать свой язык от твоей похлебки!

   Я улыбаюсь во весь рот. Как же это приятно слышать!

   Достаю муки, козьего сыра и масла: отчего бы не испечь еще и лепешки?

   Аяз появляется, когда уже совсем стемнело. Он усталый, потный и пыльный. Длинные волосы слиплись и висят сосульками. Кто же так ходит? Придется его заплетать. Встаю, чтобы зачерпнуть ему воды из бочки. Он с удовольствием подставляет голову и плечи под струю, умывается, фыркая как конь. Рубашку бросает на крышу шатра.

   — Оставь, я постираю, — говорю я, сама не веря своим словам.

   — Не надо, что ты, — пугается Аяз. — У меня есть руки, я сам. Или матери отнесу.

   — У твоей матери кроме тебя девять человек, — напоминаю я.

   — Пять, — рассеянно поправляет степняк, кружась рядом с котелком и принюхиваясь. — Рухия уже замужем, а Эмирэ и Сахи достаточно взрослые, чтобы заботится о своей одежде сами.

   — И отец, — напоминаю я. — Он тоже сам?

   — Нет, ему некогда, — вздыхает Аяз. — Ты меня покормишь, женщина? Пахнет очень вкусно.

   После рассказов его матери мне льстит его одобрение, и я с удовольствием кормлю мужа. Он в восторге от "огненной похлебки" и предлагает мне сварить ее на празднике, где женщины будут хвалиться своими умениями. А что, мне тоже нужно что-то подготовить? Петь я не умею, местных танцев не знаю. Вышивка, шитьё — это не ко мне. Но варить похлебку? Нет. Я придумаю что-то более интересное. В конце концов, все захотят есть. Еда — такое же искусство, как танцы.

   Но Аяза больше не интересуют мои планы на Хумар-дан. Он настойчиво тянет меня в шатёр. Его глаза влажно блестят в полутьме.

   — Ты обещала, — нетерпеливо говорит он, усаживая меня на подушки. — Ты сказала, вечером. Уже вечер.

   Я замираю, не зная, что делать дальше. Снять самой одежду? Нерешительно подношу руки к пуговицам, но Аяз останавливает меня.

   — Я хочу сам.

   Ой, да пожалуйста! Все равно темно и ничего не видно!

   Аккуратно расстегивает и снимает елек, гладит ключицы шершавыми пальцами. Внутри меня начинает медленно разгораться огонь. Осторожно он берется за ворот сорочки и вдруг резко, одним рывком разрывает пополам тонкую ткань. Я взвизгиваю от неожиданности и закрываю обнаженную грудь руками.

   — Что ты делаешь, дикарь?

   — Я так хочу, — медленно и жутко отвечает Аяз. — Убери руки, ты обещала.

   Мне становится страшно. Кажется, я ввязалась в игру, правил которой не знаю.

   — Может не надо? — жалобно хнычу я.

   — Струсила?

   Ну уж нет. Заставляю себя отвести руки. Ну же, Виктория! Ничего страшного не произойдет! Он только потрогает — как трогает твою спину иногда. И вообще, представь, что это Эстебан. Стоп? Кто такой Эстебан? Да он же старик! Неужели я могла когда-то думать, что он мне нравится?

   Аяз смотрит на меня, не моргая, под его взглядом я покрываюсь мурашками. Соски напряглись и начали ныть. Да что это со мной? Что за магия? Он даже не коснулся меня!

   — Ляг, — шепчет он, и я покорно опускаюсь на подушки.

   Его губы тянутся к вершинкам груди, и первый стон вырывается из моего рта.
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   Утро я встречаю в одиночестве и выходить из шатра боюсь. Щеки пылают, грудь сладко ноет. Соски болезненно чувствительны. Нет, нет, это было не со мной! Это не я извивалась под его губами, умоляя прекратить меня мучить… не останавливаться… ещё! Это не я зарывалась пальцами в черные гладкие волосы, притягивая его рот к себе и жадно целуя. Это не я искусала губы в кровь, едва удерживаясь, чтобы не попросить его пойти до конца. Впрочем, он тоже хорош. Его горячие руки трогали не только грудь, но и живот, и… ниже. И я кричала, а он ловил мои крики губами.

   До полнолуния оставалось четыре дня.

   В полутьме всматривалась в свои ладони: после того, что он делал, на них просто обязаны появится метки! Такое может быть только между супругами, правда? Но их не было.

   Я не осмеливалась даже пошевелиться. Буду сидеть здесь, пока он не уедет. Но не вышло: снаружи раздался голос хана, возвестивший:

   — Я пришел за своим кофе!

   О богиня! Я тихо застонала и накрыла голову подушкой. Только его мне сейчас не хватало!

   — Вики, выходи, — заглянул ко мне Аяз.

   — Не выйду.

   — Вики, ты чего? Ты заболела?

   — Да. Я заболела. Очень сильно. Я заразная, уходи.

   — Виктория? — он присел рядом, потрогал мой лоб, погладил волосы. — Ты что, злишься? Видеть меня не хочешь? Ну прости, я не сдержался… Но ты такая сладкая…

   — Прекрати, я не хочу этого слышать, — я снова натянула подушку на голову.

   — Милая, так нельзя. Надо выйти. Отец же. Это неуважение к хану.

   — Пусть он уйдет.

   — Та-а-ак, — протянул Аяз. — Дело в отце? Рассказывай немедленно, пока я не подумал ничего лишнего. Я ревнивый, ты знаешь?

   — Ты ревнивый? — приподняла голову я. — Ты просто с оборотнями не сталкивался.

   — Ты тоже ревнивая?

   — Не знаю, — буркнула я. — Для этого надо испытывать какие-то чувства.

   — Спасибо, родная, ты умеешь спустить с небес на землю. Всё сказала? Теперь выйдешь?

   — Нет.

   — Почему?

   — Мне стыдно, — простонала я. — Он меня увидит и всё поймет!

   — Да что всё?

   — То, чем мы вчера занимались.

   — О мой день, Вики! — расхохотался Аяз. — Ты серьезно? Ты стесняешься? Ты? Моя смелая девочка?

   Его сильные руки сгребли меня в охапку и сжали в объятьях. Я всхлипнула, уткнувшись носом в его плечо. Как он вкусно пахнет! Едва удерживаюсь, чтобы не попробовать на вкус гладкую кожу.

   — Вики, у моего отца девять детей. Поверь, он точно знает, каким путем они получаются. Все этим занимаются. Я даже больше скажу, твои родители тоже это делали как минимум трижды.

   — Не смешно, — сердито выпрямилась я и стукнулась маковкой головы о его подбородок. — И не трижды, а дважды. Близнецы у них.

   — Очень смешно. И если мы сейчас не выйдем, отец подумает, что задержались мы неспроста.

   Я зарычала сердито и стала искать елек. Делать нечего, действительно придется покинуть убежище. Пряча глаза и отворачиваясь, вышла.

   Таман сидел спиной к шатру возле потухшего огня. Нестерпимо пахло жженым молоком. Я, тут же забыв обо всех страхах, бросилась спасать завтрак.

   — Ты что, пытался сварить кашу? — удивленно спросила я мужа.

   Он вдруг покраснел как мальчишка, даже уши заалели.

   — Ты спала… Я не хотел тебя будить.

   — Вот как? — я заглянула в котелок. — А воды добавлял?

   — А надо было?

   Мне хотелось на него наорать, и в тоже время в душе расцветали яблони. Он хотел приготовить завтрак для меня! Подумать только! Сам, своими руками!

   — Ничего, сейчас я всё исправлю, — с улыбкой сказала я. — Давай другой котелок, поменьше!

   Переложила верхнюю часть каши, добавила воды и сахара, подумав, бросила горсть сушеного винограда и пару палочек корицы, досыпала еще крупы и поставила на очаг. Принесла вчерашних лепешек, завернутых в ткань. Легким движением пальцев зажгла огонь. Повернулась к шатру и замерла. Низ войлочных стен был обуглен. И нет никакого сомнения, что это сделала я. Вчера. Зажгла так зажгла, ничего не скажешь.

   Внезапно мне сделалось смешно. И чего я смущалась, скажите на милость? Хорошо, что мы не угорели! Да я опасная женщина! Горячая! Огненная!

   Таман сверлил меня взглядом, но, стоило взглянуть в его сторону, отвел глаза и мирно сказал:

   — А кофе-то мне будет?

   Ойкнула, сбегала за заветным мешочком и растерянно замерла на месте: ни мельницы, ни джезвы у меня не было. Поняв моё затруднение, хан кивнул сыну:

   — Аяз, метнись до матери, принеси всё что нужно. И молока свежего прихвати. Виктория с молоком пьет.

   — Да неужели, — пробормотал кисло степняк. — Кто бы мог подумать!

   Но пошел, и довольно быстро.

   — Покажи ладони, — приказал Таман, как только Аяз отошел достаточно далеко.

   Я молча показала. Он нахмурился и перевел взгляд на подкопченый шатер.

   — Поссорились? — спросил строго.

   — Нет.

   — Тогда почему?

   Под его взглядом я медленно заливалась краской, опустив глаза в землю.

   — У сына спросите, — пробормотала я, наконец.

   — Я просил. Он сказал, что не моё дело.

   Ух, я бы тоже хотела так ответить!

   — Он тебя обидел? Принудил к чему-то? — не унимался хан. — Говори, не бойся. Аяз бывает горяч, я знаю. Но обижать женщину — последнее дело! Пусть только попробует!

   — Да что вы говорите такое, — не выдержала я. — Он хороший!

   — Тогда что произошло?

   — Целовались мы! — выкрикнула я. — Горячо целовались!

   И тут случилось то, чего я не ожидала увидеть. Хан смутился, отвел глаза и, кажется, даже немного покраснел.

   — Извини, — пробормотал он. — Будьте осторожнее.

   — Все претензии к Аязу, — насмешливо ответила я и, хихикая про себя, отправилась жарить кофе.

   Больше мы с ханом не разговаривали.

   Вернулся Аяз и уселся рядом с отцом, недоверчиво поглядывая на меня. Он что, и вправду ревнует? Вот глупый! Села рядом с ним и принялась кормить, не стесняясь больше ничего. Брови хана медленно поползли вверх.

   — Молодец, — кинул он сыну.

   Выпил свой кофе и собрался уходить. Я немедленно пнула супруга по коленке.

   — Что сидишь? — прошипела я. — Поцелуй меня, пока он не ушел. Пусть хан видит, что у нас всё хорошо!

   Аяз, не помедлив ни секунды, облапал меня и впился губами в мой рот. Когда он, наконец, выпустил меня, я тяжело дышала и едва стояла на ногах, цепляясь за его рубашку.

   — Я немного не это имела в виду…

   Степняк тут же поцеловал меня по-другому: нежно, едва касаясь, гладя пальцами скулы и перебирая волосы.

   — Так лучше? — выдохнул он, пристально глядя в глаза.

   — Да… нет… Я запуталась.

   — Не волнуйся, отец и так всё понял. Ни одна жена не будет кормить мужа, если он ей не мил. Никто не может ее принудить.

   — Ах ты обманщик, — взвизгнула я. — А раньше сказать не мог?

   — И упустить возможность тебя поцеловать? Я что, дурак?

   Смеясь, он ловко увернулся от моей оплеухи; впрочем, я и не хотела попасть, так — пугала.

   — Я уезжаю, — крикнул он, отскочив в сторону. — Буду вечером.

   — Куда?

   — Не могу сказать. По делам.

   — А ну стой, — топнула ногой я. — Дай я тебя заплету. А то ходишь лохматый.

   Он сидел смирно, пока я причесывала волосы, а я ворчала:

   — Уезжает он… А мне одной сидеть? Чем тут прикажешь заниматься? Обдумывать план побега?

   — Не надо, — встрепенулся муж. — Что ты хочешь делать? Что тебе привезти?

   — Не знаю… иголка с нитками, ты говорил, где-то есть. У тебя рубашки порвались и подушки ветхие, зашью. Книг привези. И чернила с бумагой.

   — Понял. Рубашки не трогай, мать зашьет. Она лучше умеет.

   Я легонько стукнула его расческой.

   — Ну не настолько я криворукая, чтобы рубашки не заштопать. Если я не люблю шить, это не значит, что я не умею, понял?

   — Понял. Я заеду к матери, может, у нее что-то найдется. А вечером принесу тушь, и мы будем рисовать знаки.

   Знаки, знаки… может и не надо их рисовать? Если всё остальное так же приятно, как то, что было вчера… проще заполучить их естественным путём. Это будет познавательно. И зажигательно. Да нет, бред. Не могу же я действительно этого хотеть? Это же порочно, запретно… и совершенно великолепно!

   Я со вздохом оглядываю котелок с подгоревшей кашей: так просто его не отмыть. Надо на речку. Ладно. Аяз притащил много посуды. Завтра попрошу его съездить. Или вечером. Искупаться не помешает. А пока я набираю воды из бочки, нагреваю ее и пытаюсь придумать, как извернуться и помыть голову самостоятельно. Раньше-то Аяз помогал, а теперь пропадает где-то целыми днями.

   Как же трудно без мыла! Вспомнить бы, как мать его варила! И почему я всегда сбегала из дома? Запахи? Подумаешь! Это я еще тогда паленый и мокрый войлок не нюхала!

   — Помочь? — раздаётся голос Наймирэ. — Давай полью.

   — Буду премного благодарна.

   — А почему ты в банью не пошла? — любопытствует женщина.

   — Куда-куда?

   — Мой жадный сын тебе не рассказал, что мы не дикари и любим мыться? У нас есть специальные шатры — баньи[2]. У семьи хана он отдельный, туда чужие не ходят.

   Я сердито скрипнула зубами. Ну Аяз! Обманщик! Хотя справедливости ради, он и сам мылся как я — из бочки или на речке, и воду мне не ленился привозить.

   Банья была на вид обычным шатром, только с деревянными дверями. Ну конечно, я видела такие двери раньше! Пол внутри тоже был из деревянных реек. Посередине баньи стояло большое деревянное корыто, рядом — бочка с водой. Вокруг несколько лавок; на них полотнища и разные горшочки.

   — Здесь притирания для кожи и волос, — объясняет Наймирэ. — Есть специальные настои для рук, чтобы кожа нежная была. Вот эта травка удаляет волосы на ногах, под мышками… да везде. Здесь есть краска для бровей, но тебе не надо. Для волос она тоже подходит. Подожди, я сейчас принесу дрова и камни и погрею воду.

   — Не надо, я сама.

   Ничего сложного — воду согреть я могу и без дров!

   Наймирэ, чтобы не смущать меня, удалилась, предупредив, что будет недалеко: только позови. Пока грелась вода, я принялась с интересом изучать горшочки. Удалять волосы? Хм. На севере тоже удаляли… перед свадьбой и вообще. Только воском или пинцетом. Бррр. Я пробовала однажды — ужасно больно. Оборотнем быть не просто: волос у нас не мало. И на ногах, и там… ну где всё равно никто не видит. Кажется, Аяза вчера это не смущало. Намазала зеленой кашицей ноги, немножко посидела на лавке. Не жжет, не щиплет. Как узнать, что пора смывать?

   — Наймирэ-тан!

   — Да, Кегершен? Чем помочь?

   — Сколько держать траву от волос?

   — Минут пять достаточно.

   — А что, у вас все женщины волосы удаляют? — этот вопрос интересовал меня всё больше.

   Вдруг Аяз был в ужасе от моей волосатости, но постеснялся мне сказать? Может, он теперь больше не прикоснется ко мне?

   — Конечно нет. Это — мои настои и мои травы. Обычно женщины не утруждают себя… Не все любят своих мужей. Не все хотят дарить им радость. Многих выдали замуж против воли. Да и вообще, признаться честно, старшее поколение не понимает этих тонкостей и дочерей не учат. Моя Рухия ухаживает за собой. Ее муж и не глядит на других женщин.

   Я смыла с ног кашицу, с наслаждением видя, какая гладкая стала кожа. Подумала и намазала везде.

   — Вы любите Тамана, да? — не удержалась я.

   — Только его. Я всегда видела, что он великий вождь. Я ведь немножко оракул[1]. И всегда знала, что буду его женой. Вот только и не подозревала, что сердце моего мужа заберет другая. Прости, Кегершен. Ты единственная, кому я могу это рассказать. Они не поймут.

   Она передернула плечами.

   — Твоя мать… она красивая. Умная. Я старалась быть лучше ее.

   — Вы ее красивее, — честно заметила я. — Волосы длиннее и грудь больше.

   — Волосы, грудь, — засмеялась степнячка. — Какой ты еще ребенок!

   — Ну хорошо, — вздохнула я. — Признаюсь. Моя мама — жуткая трусиха. Она всегда старается всем угодить и жутко боится ссор. А еще она очень брезглива. Любая пылинка или пятно приводит ее в отчаяние. И ее тошнит, когда дети… ну какаются. Близнецов всегда купали отец или няньки. Не смогла бы она здесь жить.

   — Или научилась бы, — пожала плечами Наймирэ.

   — Или научилась бы, — согласилась я. — В любом случае, у нее нет того, что есть у вас: любви. Она любит моего отца.

   — Уверена? — в глазах степнячки вспыхнули звезды.

   — Конечно, — смело вру я, некстати вспоминая, что у матери в шкафу годами висит кафтан хана.

   Впрочем, камзол Эстебана там тоже висит. Если бы он был у меня — я бы сожгла его к бесам. Как я вообще могла подумать, что между нами что-то возможно? Помрачение какое-то! Я и король! У которого вообще-то жена и дети!

   — Вода нагрелась, — напоминает Наймирэ. — Залезай в лохань. Я помогу вымыть голову. Ах, Аяз мерзавец — такие косы обрезал!

   — Да это я его попросила, — расслаблено заметила я. — Терпеть их не могла. Ради мамы растила.

   — Вот как, — пробормотала женщина. — Я не знала. Уж как я его ругала! Хоть бы слово сказал!

   
[1] Оракулом в степи называют женщин (такой дар передается только по женской линии) с даром предвидения. В Славии и Галлии существуют школы, где учат пророчиц. В Степи знания передаются от матери к дочери.

   [2] Славские бани произошли именно от степной "баньи". Принцип работы совершенно одинаковый. Раскаляли камни, кидали в деревянные бочки, нагревая воду, в которой потом мылись.
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   Наймирэ не хотела отпускать меня.

   — Что насчет брачных меток? — спросила она. — Аяз против?

   — Отчего же, он согласен.

   — Как ты его уговорила? — вытаращила она глаза.

   Я промолчала, но мои пунцовые щеки выдали меня с головой.

   Усмехнувшись, женщина покачала головой.

   — Может, стоит уже заполучить настоящие?

   — Может и стоит, — прошептала я. — Но я не готова.

   — Ах да, ты же его не любишь, — подмигнула Наймирэ. — И никогда не полюбишь.

   Я покраснела еще пуще.

   Она нарисовала черной тушью мне на ладонях подковы — такие же как у нее. До Хумар-дана пять дней. Продержатся.

   Потом, смущаясь, степнячка принесла мне книгу с большими буквами и попросила научить ее читать. Ее и двенадцатилетнюю Эмирэ. Я захлопала глазами и неуверенно согласилась. В результате мы просидели с книгой почти до вечера. Еду нам принесла какая-то соседская девушка. Принесла и осталась с нами. Потом в шатер заглянула какая-то родственница. Еще одна степнячка зашла спросить совета. В результате к вечеру у меня был целый десяток очень старательных учениц.

   Под конец я взмолилась о пощаде.

   — Помилуйте, добрые женщины! У меня ужин не готов! Муж придёт — чем я буду его кормить?

   Тетки закивали головами. Да, голодный муж — это неправильно. Договорились продолжить завтра с утра. На всякий случай намекнула, что учителя нужно кормить. Женщины заспорили об очередности, а я поскакала к своему шатру. Ничего путного приготовить уже не сумела: быстро напекла лепешек и завернула в них мелко нарубленные сыр, зелень и орехи. Едва успела.

   Нет, так нельзя. Да и у женщин есть дела. Буду учить их до обеда, а потом к себе.

   Муж снова приехал уставший и очень грязный, словно камни таскал. На этот раз я ехидно отправила его в банью.

   — Только если с тобой, — спокойно ответил он. — Одному мне лень. Поэтому вылей на меня ведро воды и накорми. Я весь день не ел.

   Я на самом деле ничего не имела против. Посмотрела бы на него голого. Еще как бы посмотрела! И потрогала бы — он же меня трогал, я тоже хочу! Только повода нет. Не могу же я заявить: снимай рубаху! А ведь у него красивое тело: загорелое, твердое, гладкое — во всяком случае выше пояса. А ниже… интересно, под штанами загорелое? А волосы он тоже удаляет как под мышками, или они просто не растут? Борода и усы, например, растут у Аяза крайне медленно. Словом, банья — идеальное место, чтобы удовлетворить свое любопытство. Но уже поздно: ничего в темноте не разгляжу. Поэтому настаивать не стала и сделала всё, как он просил.

   Утром снова появился хан и попросил кофе. Мне-то что, мне не жалко. А вот Аязу это совершенно точно не понравилось. Интересно, сколько он выдержит?

   — Говорят, ты хорошо считаешь? — спросил Таман. — А цену на зерно рассчитать сможешь? И сколько закупать нужно? И если у меня есть триста мешков зерна, сколько выйдет муки? А приплод учесть сумеешь?

   — Отец, оставь ее в покое, — вмешался Аяз. — Женщины в этом не разбираются.

   — Милослава разбиралась.

   Мой муж набычился, готовый спорить, но я быстро сказала:

   — У отца была мельница. Я знаю, что из десяти мешков зерна получается четыре мешка тонкой муки, один мешок грубой и еще отруби. Но у вас нет мельницы. Триста мешков в ручные жернова — это очень долго.

   — Ерунда. Сядет триста человек и перемелет за день.

   — Ну если так… тогда выйдет сто двадцать мешков тонкой муки…

   — Отруби на корм скоту, хорошо. А что ты знаешь о подсолнечнике?

   — Из него масло делают. Но мы не покупали — дорого. Сливочное дешевле. А еще халву.

   — Халву? Это еще что такое?

   — Сладость такая. Я на званых вечерах пробовала.

   — Я тоже пробовал, — встрял Аяз. — Во Франкии продается. Очень дорогая.

   — У тебя во Франкии друзья есть? Найди способ приготовления, — распорядился хан. — И не спрашивай, как. Сам придумай.

   — А чего думать-то, — обиженно сказал Аяз. — Отправлю дипломатической почтой письмо. На Хумар-дане гости будут, с ними передам.

   Я тут же навострила уши. Гости? Какие гости?

   — Из Славии гости?

   — Откуда же еще?

   — И кнесы?

   — Кнесы и приедут.

   — И дед?

   — Нет! — в один голос рявкнули степняки.

   — Нечего тут Тэлке делать! — заявил Таман.

   — Может, на следующий год, — задумчиво предположил Аяз, пристально глядя на отца.

   — Может быть.

   Муж засобирался по своим сверхважным делам, а вот Таман уходить не собирался.

   — Я сегодня Викторию забираю, — заявил он. — Будет мне считать. Я сам не успеваю.

   — Я Наймирэ обещала, — пискнула я. — И посуду помыть надо.

   — Посуду приготовь, я пришлю кого-нибудь. С Наймирэ разберусь. Сын, чего ждешь? Проваливай!

   Боясь, что Аяз расстроился грубостью со стороны отца, я подошла к нему и первая поцеловала в губы.

   — Приходи засветло, — шепнула я. — Помою тебя в банье. Волосы твои вымою, давно пора.

   Он смотрел на меня недоверчиво:

   — Если так, завтра совсем никуда не поеду.

   До полнолуния осталось два дня.

   Таману не удалось договориться с Наймирэ, чему он был изрядно удивлён и даже возмущён. Поэтому его бумагами я занялась после обеда. Для начала он кинул мне на колени ворох писем.

   — Здесь последние предложения от кнесов. Погляди, что нам выгоднее брать. А здесь, — на землю с грохотом упала огромная амбарная книга. — Мои записи. Уверен, там куча ошибок. Проверь. Пожалуйста.

   — Таман-тан, я так не могу! — взмолилась я. — Мне бы стол, бумагу, перья!

   — Как ты меня назвала? Называй дадэ — отец!

   — У меня уже есть отец, — нахмурилась я.

   — Тогда Таман-дэ.

   — Папа Таман? — я едва сдержала улыбку. — Ладно. Таман-дэ, и чернила.

   — Стола у меня нет, но я найду. Бумагу, перья и чернила дам. Вам нужен нормальный шатёр, Кегершен. В вашем не развернуться. Или приходи в наш.

   — Нет, в ваш не пойду. Мне ужин готовить надо. Я здесь сяду и буду следить за котлом. А у вас как?

   — Ну как знаешь. И еще… здесь у меня расчеты. Их делали мои братья. Проверь. Хочу знать, верно ли они считают. — Почем вы знаете, что мне хватит на это умений?

   — Зная Милославу, уверен: у тебя прекрасное образование. Но если не сможешь, просто скажи. Ничего страшного. Выделю пару ночей, проверю сам.

   — Я погляжу, — кивнула я. — Думаю, справлюсь. С арифметикой у меня проблем не было. А Аяз и правда во Франкии учился? Он ведь тоже должен уметь?

   — Он в другом месте нужнее.

   Хан ушел, оставив меня с бумагами и кипящим бульоном. Мне всегда нравились цифры. Я и отцу с матерью помогала в расчетах. Это гораздо интереснее, чем вышивать гладью. Увлеклась бумагами и не заметила, как наступил вечер. Аяза всё ещё не было. Я уже начала волноваться. Зажглись звезды. Вышла луна — почти такая же круглая, как головка овечьего сыра. Оглушительно трещали цикады, шелестела трава, ночь дышала теплым ветром. Я упрямо сидела возле огня, терла уставшие глаза и сумрачно размышляла, что будет лучше: разбудить хана сейчас или перетерпеть до утра. И уже когда я до мелочей продумала свою речь: в меру встревоженную, хоть немного и безразличную — Аяз шагнул из темноты в круг света от очага.

   — Зачем ты ждешь меня? — устало спросил он. — Надо было идти спать.

   — О наследстве думаю, — недовольно ответила я. — Всё же хан ко мне благоволит, может, и отдаст пару десятков овец. Где ты был?

   — Работал. Есть что из еды, или сразу спать идти?

   — Разумеется, есть. Я баранины сварила, как ты любишь. И сладкие лепешки.

   — Покормишь? Не смотри, я в речке сполоснулся. Не хотел тебя тревожить.

   — Искупаться он успел, — ворчала я, накладывая мясо. — А к жене вернуться засветло — так это зачем?

   Аяз неожиданно замер.

   — Как ты сейчас сказала?

   — А? Искупаться, говорю, успел.

   — Нет, потом. Про жену.

   — Послышалось тебе с усталости.

   Язык мой — враг мой! Надо же было такое вслух сказать!

   Аяз клевал носом над тарелкой и даже забывал раскрывать рот. Заставила его идти в шатёр. Он заснул, кажется, раньше, чем лег, даже не обняв меня, как всегда. Пришлось поползти к нему под бок и закинуть его руку на себя. Вот так. Уткнулась носом в его грудь и уснула.

   Утром даже не слышала, приходил ли хан за своим кофе. Аяз не выпускал меня из рук. Я пыталась ему напомнить, что нужно работать — наверное. Но он пробурчал, что сегодня весь день будет со мной. И завтра. И потом. И снова уснул. Я закрыла глаза тоже.

   Чем ближе к полнолунию, тем чаще мне снятся сладкие и совершенно неприличные сны. Особенно под утро, когда тело уже почти проснулось. Раньше, впрочем, они были не настолько реалистичны. Сейчас я буквально ощущала обжигающие мужские губы на колене, легкие укусы на внутренней стороне бедра… Ммм… Мне, кажется, снится тот день, когда Аяз привез меня в Степь. Его язык выписывает странные узоры на моей коже… будто буквы. Л-Ю-Л… Дальше я читать уже не смогла, потому что поняла — сейчас сожгу всё к бесу. И подушки, и шатёр, и всю степь.

   Что же ты делаешь, сумасшедший? Его губы поднимались все выше и выше…

   — Аяз, так нельзя! Ох!

   — Шшш, я не сделаю ничего дурного… доверься мне… любимая!

   Когда он так меня называет, мне хочется мурлыкать, как кошке, а ведь я волчица!

   От головокружительных, совершенно невероятных ощущений я широко распахиваю глаза… и с воплем подскакиваю:

   — Пожар!

   Над нами вспыхивает крыша шатра. Аяз скатывается с меня с болезненным воплем. Кажется, я угодила ему коленкой в глаз. Мне его жаль, но шатер жаль больше. Богиня, ну почему я уродилась такой ущербной!

   Мы выскакиваем наружу. Мой дом полыхает вовсю.

   — Мои специи! — ору я.

   — Мои документы! — орет хан, споро выплескивая на крышу ведро воды.

   — Ваши документы снаружи, — успокаиваю его я. — Вон там, котелком прижаты. Специи, кстати, тоже. Я забыла убрать. Внутри только кофе и корица.

   — Сразу и прожарится, — смеется Аяз, зачерпывая воду в котелок. — Всё хорошо будет.

   Пожар потушили быстро — счастье, что Таман-дэ заглянул узнать, не соблагоизволили ли мы, наконец, пробудиться. В крыше была большая рваная дыра с черными краями, намокли подушки и всё провоняло гарью — горящий войлок отвратительно пахнет — но в целом самый большой ущерб нанесен моей репутации. И физиономии Аяза: под его глазом расплывается красивый фиолетовый синяк. Хм, это уже второй шатер, который я изуродовала. Этак я вовсе на улице спать буду. Впрочем, это не мои проблемы. Аяз меня украл — пусть он и решает, где мы будем жить.

   — Даже спрашивать не хочу, чем вы занимались, — с отвращением говорит хан. — Всё, дети, игры окончены. Пока шатер не починят, спать будете у нас.

   — Ну уж нет! — выпалил Аяз. — Мы как-нибудь сами!

   — Хорошая же дыра, — вторила ему я. — Звезды видно будет!

   Аяз крепко прижал меня к себе и уткнулся носом мне в волосы. Его тело вздрагивало от едва сдерживаемого смеха. Я обвила его талию руками.

   — Вы хоть оденьтесь, — внезапно отвел глаза Таман. — Ладно, я позже приду. И документы мои береги, Кегершен. Аяз… Горжусь!

   Я вдруг понимаю, что стояла перед ханом в одной прозрачной сорочке до середины бедра, а Аяз лишь в шелковых шальварах. Какой позор!

   Но мне отчего-то не стыдно, а смешно.
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   — Мы идем в гости к родителям, — объявляет Аяз. — Отец звал. Заодно и помоюсь нормально.

   — А почему ты мне сразу про банью не рассказал? — возмущаюсь я.

   — Ты тут всего боялась. Хотел, чтобы ты пообжилась, привыкла… Даже просил нанэ к тебя никого не пускать.

   — Конечно, — фыркаю я. — Скандала ты просто боялся! Стыдно, поди, что жену-то украл?

   — С чего бы это? Воровать жен — старинная традиция моего народа.

   — Отец же твой…

   — Что отец? Не успел он. А я хитрый, я успел. Ну не смотри на меня так, признаю: женщин сейчас никто не ворует. Хан запретил. Но я очень хотел, понимаешь? Мне без тебя не жизнь была, а мучение.

   Врет, конечно, но так складно!

   Некоторое время мы с Аязом выискиваем вещи, в которых не стыдно пойти "к нанэ". Не понимаю, чего он переживает — я к его маме несколько дней прихожу как к себе домой. Да я его отца уже папой Таманом называю!

   Оказывается, у степняков есть разница. Одно дело — по-соседски забежать за солью, и совсем другое — появиться с официальным визитом.

   Приходится кивать, натягивать самые красивые шальвары, расшитый бисером елек и даже шапочку, которую я вообще первый раз вижу. Она вообще-то красивая, из яркого бирюзового шелка, с нее свисают нити мелкого речного жемчуга, чередующегося с бирюзой. Но красоваться перед свекровью в ее же наряде мне как-то неудобно. Конечно, я надеваю — вряд ли Аяз поймёт мои внутренние страдания, да и зачем его лишний раз напрягать? Я ж его знаю, в лепешку расшибется, но найдёт мне такую же, только новую. А я хочу, чтобы он побыл со мной. Полнолуние уже завтра. Ух как я могу накуролесить! По телу бегают мурашки, огонь внутри меня гудит — не больно, не горячо, но тревожно. Сейчас бы перекинуться волчицей и бежать, бежать пока лапы несут! Но нельзя, кругом люди. И так я тут чужая.

   — Я хочу, чтобы ты отрастила волосы хотя бы до плеч, — шепчет мне в ухо Аяз, поправляя шапочку, которую я надела наоборот.

   Это что, все эти висюльки должны перед глазами болтаться? Неудобно. И потом, есть в ней как? Ну ладно, ему виднее.

   Как ни странно, у шапочки нет специального названия, как у всего остального. Как же так, ай-яй-яй! Засунув ноги в бабуши — к счастью, они у меня одни, выбирать не нужно — мы отправляемся в недолгий путь. Хорошая здесь одежда, удобная. Надевается быстро, движений не стесняет. В Галлии я бы не меньше часа провела: панталоны, чулки, сорочка, лиф, нижние юбки, верхнее платье, а то и два. А если очень не повезёт, и платье сшито точно по фигуре, без утягивающих завязок, еще и рукава пристегивать. А потом еще прическу делать столько времени! Да перчатки, туфли или сапожки, плащ, муфта… А здесь шальвары натянул, вязки завязал, елек застегнул — и красавица. За минуту можно управиться! А бабуши до чего хороши! Нигде не жмут, не трут, каблучок совсем небольшой, и благодаря мягкому загнутому носу еще и споткнуться сложно.

   Аяз настоял, чтобы я надела что-нибудь из украшений. Я хмурилась, потому что на сапфировые и бриллиантовые гарнитуры, которые оставила в замке Нефф (между прочим, мои личные) они похожи мало — но снова промолчала. Выбрала похожую на ошейник кожаную ленту, сплошь расшитую золотыми и бирюзовыми бусинами и самые легкие серьги — тоже с бирюзой. Эх, никакого сравнения с невесомыми каплями бриллиантов, которые я так любила!

   Я похожа на зимнее дерево: не хватает только свечей. А впрочем, я сама как свечка — раздражает всё вокруг. Надеюсь, силы сдержаться мне хватит. Терпеть не могу полнолуние.

   Родители мужа встречают нас с ласковыми улыбками, хотя на лице хана улыбка смотрится как нечто чужеродное. Зато Наймирэ сияет и гордо окидывает взглядом соседок: дескать, поглядите, какая у моего сына красавица-жена. Ну я надеюсь, что именно на это… И вовсе она не имеет в виду что-то вроде "поглядите, какая сильная у меня невестка! Ах, какой синяк она поставила моему мальчику!" Мы степенно проходим в шатер, где уже накрыт широкий низкий стол, заставленный самыми разными блюдами. Почетное место занимает большая тарелка, в которой лежат огромные куски вареной баранины. С жиром. И пусть мясо щедро посыпано зеленью, никакого аппетита оно не вызывает. Как, впрочем, и бараньи ребра, и жареная баранинина, и баранина, запеченная в каких-то листьях, и рубленное баранье мясо, завернутое в лепешку.

   — Нанэ, а кто всё это приготовил? — настороженно спрашивает Аяз, прежде чем опуститься на подушки.

   — Кохша с дочерьми, — криво улыбается Наймирэ. — Я только баклажаны делала. Рыбу жарила Эмирэ. Хлеб пекла Ильхана. Масло и сыр наши.

   Снимаю шапку и кладу рядом на подушку. Есть хочется ужасно. Настороженно наблюдаю за мужем — что предпочтет он? Аяз смело накладывает себе мяса. Ну нет. Я это не буду.

   Стоп! А почему он сам еду хватает? Разве я не должна его кормить? И Таман-дэ сам ест. Неужели обманул, собака степная?

   — Хан не держит сурим, поскольку он в Хумар-дане участия не принимает, — поясняет Наймирэ. — А Аяз вообще есть не должен. Только то, что жена или мать готовила, можно.

   Аяз с кислым лицом отодвигает тарелку, а я смело отламываю хлеба, тянусь к рыбе… и встречаю внимательный взгляд Наймирэ. Со вздохом придвигаю к себе баклажаны. У нас они не росли, но мама покупала как диковинку. Мне не понравились — горькие, водянистые. Осторожно пробую кусочек… И внаглую накладываю себе с горкой. Что здесь? Сыр, зелень, чеснок, орехи! Потрясающе вкусно!

   — Наймирэ-тан, вы сами это готовили?

   — Не вкусно? — грустнеет женщина.

   — Что вы! Великолепно! Научите меня?

   Ах, какая красивая у нее улыбка! Она выглядит совершенно счастливой! Даже Таман загляделся!

   Рыба тоже отменная, а вот мясо мне не нравится ни в каком виде. Оно пахнет так специфически, что я не могу даже прикоснуться к нему. Впрочем, мне и всего остального достаточно. Остатки баклажанов, сжалившись, скармливаю супругу.

   — Может, отдохнешь, сынок? — спрашивает Наймирэ. — Полежишь?

   — Да я уже наотдыхался, — лукаво улыбается Аяз. — Весь копотью пропах. Помыться бы. Пустишь в банью? Только о ней и мечтаю… со вчерашнего утра.

   Я скромно опускаю глаза. Подумать только, какой мечтательный! Как бы мне его фантазии боком не вышли!

   — Конечно, сейчас чистые полотна дам. Тебе помочь искупаться?

   — Нанэ! — возмущается Аяз. — Я уже взрослый мужчина. У меня есть жена, она и поможет. Правда, голубка?

   — Конечно, — отвечаю я, как и положено правильной жене.

   Наймирэ пристально смотрит на меня, а я закатываю глаза. Ну да, говорила. Ну да, всего пару дней назад. Но кто же знал, что этот обманщик может вытворять такие вещи с моим телом? И вообще, это не я, это всё природа оборотневая! А я девочка скромная, робкая.

   Аяз сгребает в охапку предложенные простыни и идет прямо к банье. Мне ничего не остается делать, как следовать за ним. Да ладно! Окон там нет, войлок звуки пропускает плохо, да и опять же — строение ханское, вряд ли кто осмелится подслушивать. Главное, не спалить его: Наймирэ расстроится.

   Муж неторопливо стаскивает елек и рубаху, скидывает обувь под лавку. Я растерянно глазею на его загорелое поджарое тело с синяками и ссадинами на плечах и спине. Это где же он так работает?

   Молча разворачиваюсь и топаю обратно к свекрови.

   — Наймирэ-тан, а есть от синяков что-нибудь? А то неловко. Скоро праздник, а у Аяза глаз подбитый.

   — Кто ж его так? — с легкой улыбкой спрашивает она, протягивая мне самый настоящий медицинский флакон с густой белой мазью.

   Такая мазь у нас в аптечных лавках продается, причем совсем не дешево. За пару дней даже серьезные порезы заживляет. Еще бы — магия. Откуда такое чудо в Степи? Но спрашивать не стану, дали — уже хорошо.

   Аяз уже залез в лохань, ноги на бортик закинул и босыми пальцами шевелит — смешной такой. Весело ему, вон как скалится. А еще он абсолютно голый. Осмелюсь ли?

   Еще как осмелюсь!

   — Спиной повернись, — сухо говорю я. — Ссадины смажу. Откуда?

   — От верблюда.

   — Ты что, его на себе таскал?

   Аяз с шумом и плеском воды поднимается и разворачивается ко мне спиной. Я с визгом отскакиваю: ну вот, шальвары мокрые.

   — Осторожнее! — возмущаюсь я. — Ты меня обрызгал!

   — Разденься, — спокойно предлагает он. — Всё равно будешь меня мыть, измочишься.

   — Кто тебе сказал, что я буду тебя мыть? — возмущаюсь я.

   — Ты. Вчера.

   Действительно. Что делать, значит буду. Собственно, я за этим сюда и пришла. Но раздеться… Положим, я сниму шальвары и елек. В сорочке не слишком удобно. Конечно, он меня уже видел… и трогал… и целовал… но неловко мне!

   — Долго мне еще стоять?

   Поколебавшись, осталась в сорочке.

   Аяз по-прежнему стоял ко мне спиной в полный рост. Красивый. И гладкий. Убрала мокрые пряди волос со спины, подчерпнула пальцами мазь, осторожно принялась втирать в синяки и царапины. Легко потрескивая, мазь впитывалась во влажную кожу, не оставляя следов. Не подделка, значит. Украдкой рассматривала мужское тело от плеч до крепких ягодиц.

   — Можно трогать, я не растаю, — тихо и с надеждой в голосе сказал муж, будто почувствовав мой любопытный взгляд.

   Я мгновенно воспользовалась разрешением и принялась водить пальцами по спине и плечам. Осмелилась даже дотронуться ниже, где возле поясницы начиналась светлая кожа, скользнула ладонью на твердый живот…

   Аяз рвано вздохнул, развернулся и подхватил меня на руки, затаскивая в лохань. Я вскрикнула не столько от возмущения, сколько от того, что вода была холодная. По ногам сразу пробежались мурашки. Пришлось срочно греть содержимое ванны, и поэтому я как-то не успела объяснить Аязу, что правила не изменились.

   — Хватит, горячо уже, — прошептал он мне в шею.

   Еще бы не горячо! Он же голый! И меня прижимает так крепко, что его "горячо", упираясь в мой живот, прожигает даже сквозь сорочку. А губы, которые целуют меня за ушком — знал бы он, какие они горячие! А руки, скользящие по спине, сминающие сорочку, до головокружительно-сладкой боли сжимающие мою попу — очень, очень горячо.

   Я хотела ему сказать, чтобы прекратил, правда, хотела. Даже рот открыла! Но этот обманщик подло воспользовался моим возмущением и принялся меня целовать так, что я забыла обо всем на свете.

   — Когда, Вики? — очнулась я от его шепота. — Когда ты сделаешь меня самым счастливым человеком в мире? Когда ты скажешь "да"?

   — Завтра, — вылетело из моего рта.
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   Завтра?

   Сказала и рот руками зажала. А ведь он сейчас меня на слове поймает! Но, к моему изумлению, Аяз покачал головой.

   — В полнолуние? Ну уж нет.

   Как это нет? Он что, меня отвергает? Я гневно засопела.

   — Завтра, — твердо повторила я.

   — Нет, Вики, так не пойдёт, — отодвинул меня супруг. — Ты оборотень. У вас в полнолуние гон. Я слишком гордый, чтобы этим состоянием воспользоваться. Ты мне потом согласие дай, на трезвую голову.

   Ты погляди, какие мы благородные! Мне вдруг стало стыдно, словно я сказала что-то совершенно глупое.

   — Откуда знаешь? — уткнула взгляд в воду я.

   Он неторопливо потянулся за простыней и замотал бедра.

   — Поговорил кое с кем. У отца маги из Галлии работают. Они рассказали.

   Я закусила губу:

   — А раньше бы ты обязательно воспользовался.

   — Раньше я тебя не любил. Хотел только. Не знал, что ты такая.

   — Какая?

   — Добрая. Умная. Горячая. Вики, ты не представляешь, как я счастлив, что ты моя.

   — А мог бы быть еще счастливее, — буркнула я. — Как ты там сказал? Самым счастливым человеком в мире.

   — Куда нам спешить? И потом, это сейчас я тебе нравлюсь. По зову природы. А вдруг через несколько дней ты снова скажешь, что ненавидишь меня?

   — Может и скажу.

   — Вот-вот. А теперь будь добра, помой меня, как обещала. И холодной из ведра добавь. Ты нас чуть не сварила.

   — Ну извините! — сердито ответила я, вылезая из ванны и с мстительной радостью подхватывая ведро холодной воды. — Не надо было меня зажигать!

   И с огромным удовольствием перевернула ведро Аязу на голову.

   — Уууй! Вики!

   Я захихикала, намылила комок овечьей шерсти, который здесь использовали как мочалку, и принялась тереть супругу спину, шею, грудь и вообще всё, до чего дотягивалась. Только простыню он сдернуть не позволил.

   — Дальше я сам!

   — Что, нечем похвастать?

   — Останешься довольна.

   — Не уверена, — заметила я. — Ты мелкий. Оборотни покрупнее будут.

   — Размер мужского достоинства от роста не зависит.

   — Почему я должна тебе верить? Я думаю, всё пропорционально.

   — Помнишь веселую вдовушку? Она роста как ты, а грудь у нее больше.

   — А что, мужчины считают, что большая грудь лучше? — поджала губы я, хотя сама думала так же.

   — Большинство, — лаконично ответил Аяз. И, подумав, добавил. — Так же как и женщины считают, что большой… гм… мужской орган лучше маленького.

   — А ты как считаешь?

   — Меня мой устраивает.

   — Я рада. А грудь?

   — Моя?

   — Моя, придурок. Хватит паясничать, мне это важно.

   — Знаешь, как говорят во Франкии? — и он по-франкски процитировал. — Женская грудь должна ровно ложиться в мужскую ладонь.

   Хмыкнув, я оценила размер его рук.

   — Да, да, голубка. У меня небольшие руки. Твоя грудь идеальная.

   Я довольно улыбнулась, нисколько даже не покраснев.

   — Сядь, я тебе голову вымою.

   Как мне нравятся его волосы! Как он ни сопротивлялся, я сделала всё по правилам: нанесла масло, промыла настоем мыльного корня, несколько раз ополоснула. А после Аяз меня просто-напросто выгнал.

   Ничего, он просто не знает, какая я могу быть упрямая. Тем более я ему нравлюсь. Нет. Он сказал, что меня ЛЮБИТ. Не то, чтобы я поверила этому хитрому змею, но внутри меня всё пело, мне хотелось танцевать под эту мелодию.

   --

   — Нет, нет, нет, — сказала я вопросительно глядящим на меня женщинам, ожидающим возле шатра Наймирэ. — Сегодня я нужна мужу. И вообще не время. Нужно готовиться к празднику.

   — У тебя мудрая дочь, Наймирэ-тан, — сказали они. — Она знает, что важнее и почитает мужа. Удивительно для чужеземки.

   — У меня мудрый сын, — сказал появившийся Таман. — Он умеет выбирать женщин.

   — У моего мужа мудрый отец, — наклонила голову я. — Он женился на той, которая научила сына, как нужно выбирать жену.

   — Ну конечно, — засмеялся подошедший сзади Аяз. — Я не мудрый, я терпеливый. Я ждал мою голубку шестнадцать лет.

   — Почему шестнадцать? — похолодела я. — Ты что, младше меня? Тебе шестнадцать?

   — Конечно нет. Просто мы уже встречались, когда твои родители приезжали сюда. Я не помню, но мама рассказала, что я был совершенно очарован тобой. Как видишь, я до сих пор очарован.

   Мне захотелось его чем-нибудь пристукнуть. Зачем он так говорит? Здесь не куртуазная Франкия. Здесь Степь, где мужчина должен быть суровым и холодным со своей женщиной. Все нежности прячутся за войлочными стенами шатра. Впрочем, я вспомнила его упражнения с кнутом и поняла, что любой, кто посмеет обвинить его в мягкотелости, жестоко поплатится. А женщины и без того смотрели на Аяза с мягкими улыбками.

   Уже позже он мне расскажет, что весь их стан — его большая семья. Всё это — тетки, двоюродные и троюродные сестры или жены ближней родни. У его деда было больше двадцати детей. Дети тоже создали свои семьи. Немало и родственников Наймирэ.

   Когда жена хана родила первенца, она долго не могла оправиться, и Аяза няньчили все по очереди, даже грудью кормили. Подумать только, целая деревня ближней родни!

   Много детей — это хорошо.

   Степь большая. Таману достался народ, где стариков было больше, чем детей, а женщин больше, чем мужчин. Это случалось из-за холодов, пожаров и голода. Правда, хан первым делом рассорился со Славией, главным поставщиком столь необходимых муки, масла, овощей. Но на то он и Таман — его имя обозначает "я хочу". Он любую ситуацию мог обернуть в свою пользу. Нет больше муки? Он нашел магов и научился выращивать пшеницу. Нет воды — привезенные из Франкии инженеры построили ирригационную систему. Сразу оказалось, что в Степи можно выращивать и виноград, и яблоки, и другие фрукты. Правда, большая часть земли всё же оставалась под пастбищами. Торговлю со Славией возобновили.

   Да, теперь я могла понять, почему степным ханом восхищалась мама.

   --

   Мы вернулись в наш подкопченый шатер. Ну и пусть там дыра в крыше. Больше воздуха будет. Заделаем… потом. Всё же он стал для меня почти родным.

   Может и хорошо, что Аяз решил меня пока не трогать. В полнолуние сбегу. Волчицей я смогу большое расстояние пробежать. Где река, я знаю. Пойду против течения, за ночь, думаю до Славии доберусь. До чего же глупый мне попался степняк! И хоть он мне нравится, что уж себя обманывать, но пока мои родные ищут меня, переживают, я не смогу спокойно жить. А ведь наверняка матери послали письмо. Она, скорее всего, едет сюда. Ох, с ее-то характером она, наверное, с ума сходит!

   А я, эгоистка, только и думаю, что же у Аяза постоянно топорщилось под простыней и как ЭТО выглядит. А с другой стороны… будет ли в моей жизни мужчина, с которым мне будет так легко? Во всяком случае мне есть с чем сравнивать. Отношения с Эстебаном были другими — душными, больными, неправильными. Они не приносили радости. Невозможно представить, чтобы его величество смеялся вместе со мной. Чтобы он купался вместе со мной, расчесывал мне волосы, гулял. Даже если бы нам не нужно было прятаться по углам — разве мог бы он понять меня, как Аяз? О, этот степняк видит меня насквозь и, что удивительно, любит такой, какая я есть. Со всеми страхами и недостатками. А еще он зажигает меня: уже достаточно только взгляда — и я вспыхиваю. Что-то не припомню, чтобы при поцелуях с королем хоть одна свеча шелохнулась.

   — Ты грустишь, голубка? — обнял меня за плечи Аяз. — Почему?

   — Это всё полнолуние, — вздохнула я. — Внутри такое ощущение тоски, что выть хочется. А еще я скучаю по маме.

   Муж помрачнел.

   — Как я могу помочь тебе?

   — Ну… выхода два. Ты можешь заняться со мной любовью, — лукаво улыбнулась я. — Но, кажется, у тебя проблемы по этой части…

   — Утешай себя этими мыслями, — прошептал Аяз мне прямо в ухо, щекоча своим дыханием. — Тем больший тебя ждет сюрприз. Какой второй вариант?

   — Мне нужно обернуться.

   — Нет.

   — Нет так нет, — пожала плечами я. — Тогда вернемся к первому плану.

   — Я боюсь, что ты сбежишь, — тихо сказал он. — И второй раз мне никто не позволит тебя украсть.

   — Может и сбегу, — согласилась я. — Не попробуешь — не узнаешь.

   — Ты меня без ножа режешь. Я никогда тебя не отпущу. Ты мое сердце. Я не смогу без тебя.

   — Ты — великий обманщик, Аяз. Я тебе не верю. У меня даже брачных меток нет. Я не твоя.

   Он вдруг изо всех сил прижал меня к себе, обжигая дыханием ухо:

   — Я врасту в твою душу. Я заполню твои мысли. Я возьму твое тело. Твоё чрево выносит моих детей.

   — Ты что это удумал? — возмутилась я. — Каких к бесу детей? С дуба рухнул?

   — Против остального возражений нет? — спокойно уточнил он. — Хорошо, с детьми подождем.

   И прежде, чем я успела высказать всё, что думала, принялся меня целовать. Вот же змей, нашел моё слабое место. Голову кружат его поцелуи. Все мысли из головы вылетают.

   К вечеру меня начало трясти, будто в лихорадке. Я то и дело выходила на улицу взглянуть на луну. Она была почти идеально кругла и желта, будто золотая монета. Она звала и манила. Мне хотелось взвыть как волку.

   Аяз встряхивал меня за плечи, затаскивал назад в шатёр, ругался. Под конец он принялся разминать мне спину и плечи, надеясь хоть так привести в чувство. Под его ладонями я провалилась в тяжелый сон.

   Очнувшись от сводящего с ума запаха спящего мужчины, я не удержавшись, прильнула губами к шее. Укушу! Вот здесь, где шея соединяется с плечом, где бьется пульс — я просто обязана вонзить туда зубы. Желание пометить его, назвать своим сводило с ума. Я примерилась и легонько прикусила кожу. Этого было мало.

   Мужчина резко откатился от меня и сел:

   — Ты что, меня сожрать решила? — с изумлением спросил он. — С ума сошла?

   — Прости, — разревелась я. — Прости. Я не знаю, что на меня нашло.

   Спрятаться за слезами мне было проще, чем объяснять что-то. Да и что я ему скажу? Ты меня украл, принудил к браку, обманул — а я тебя хочу? Много чести ему будет!

   — Не ной, — прикрикнул строго Аяз. — Мне твои слёзы — нож по сердцу. Поклянись, что до Хумар-дана не сбежишь от меня.

   — Зачем это? — шмыгнула носом я.

   — Если слово дашь — отвезу тебя подальше, и бегай зверем сколько хочешь. Только насовсем не убегай.

   — Обману тебя, Аяз. Ты меня знаешь, я хитрая, — прошептала я, вглядываясь в его лицо с надеждой.

   — Ты гордая, — уверено ответил он. — Через своё слово не переступишь, как бы ни хотелось.

   Мне порой кажется, что этот парень выдумал себе какую-то другую меня и любит именно ее. Потому что в его глазах я выглядела идеалом. А я просто оборотень, пусть и слабый. Всё, что я хочу — это цапнуть его посильнее, ставя своё клеймо: это моё. Мой мужчина. Мой муж.

   "А потом, как и хан, он заведёт наложницу, — внезапно сказал внутренний голос. — У степняков это традиция такая".

   Я высвободилась из объятий Аяза и вышла наружу. Только-только занимался рассвет. Небо было невероятной красоты. По желтеющей траве пробегали золотые, алые, изумрудные лучи. Вдруг вспомнился наш, северный "глаз богини" — ни один рассвет не сравнится с ним красотой. Вспомнился и отец, которому никто никогда был не нужен, кроме матери. Я хочу такого же мужа как он. И вдруг понимаю, насколько Аяз похож на моего отца. Не внешне, разумеется — что общего у высокого поджарого оборотня и щуплого косоглазого коротышки? А вот независимость и самодостаточность, уверенность в своих силах и умение не переживать по пустякам, безусловно, их объединяет. Я почему-то совершенно уверена, что они бы нашли общий язык.

   Сегодня мне кажется, что Аяз действительно меня любит. Что всё это — не каприз избалованного мальчика, а по-настоящему. И, может быть, мне даже повезло, что жизнь сложилась именно так. Уже во время путешествия он чем-то зацепил меня. А уж сейчас, когда я узнала, какой он на самом деле, я, возможно, готова с ним остаться.

   Мне бесконечно нравится Степь, ее простор, свободное время над головой, нравится отсутствие условностей и нравится то, что я здесь нужна.

   И поцелуи мне тоже нравились, и еще как!

   26

   Шатер починили очень быстро: просто кинули на крышу кусок выделанной кожи. Впрочем, это не спасло нас от дождя: проснулась я от того, что упругие капли тарабанили по подушкам совсем рядом со мной.

   — Дождь! — радостно закричал Аяз. — Дождь!

   Он выбежал наружу и принялся дергать за какие-то веревки, закрывая отверстие в крыше.

   — Чего стоишь — закрывай очаг и продукты убирай! — крикнул он мне.

   Я кивнула и схватила ларь с травами и специями. В шатре хранить его я не смогла — сильно пахло. Хорошо, что записи с расчетами я еще вчера хану отнесла — побоялась долго у себя держать. Очаг закрыла большим плоским камнем, на котором пекла лепешки. Котелки убирать не стала — от воды они только чище станут!

   Вдалеке прогремел гром. Дождь был сильный, с неба обрушивались потоки воды, мгновенно промочившие до нитки и меня, и Аяза. Но он не побежал в шатер, как я: он стоял, широко раскинув руки и подставляя лицо под сильные струи и ловил их ртом. Мальчишка, сущий мальчишка! Простудится ведь!

   Но дождь закончился так же внезапно, как начался: одним мигом разъяснилось небо, жаркие лучи солнца залили Степь. От земли начали подниматься струйки пара.

   — Тут всегда так? — зачарованно спросила я, наблюдая, как быстро уходит черная туча на край неба.

   — Летом да. Мы любим дождь, — весело сказал Аяз, выжимая волосы. — Сегодня полнолуние, помнишь?

   — И что? — кисло сказала я. — Что с того? У тебя есть ко мне какое-то предложение?

   — Конечно, — сверкнул широкой улыбкой степняк. — Мы поедем далеко-далеко… где никого нет. И там ты сможешь обернуться. Ты же не сбежишь, правда?

   Я прищурилась, задумчиво глядя на него. Обернуться — это, конечно, заманчиво. Но если мы будем одни… совсем одни… только я и он… и пропитанная водой земля… и я ничего не сожгу! Не устоит! Он и так-то еле сдерживается. Соблазню его. Я же сказала — завтра. Завтра наступило. А Оберлинги всегда держат свое слово.

   Я напекла лепешек, мы закинули в сумку сыр и бутыль с водой. Аяз усадил меня на лошадь впереди себя. Я и сама отлично умею ездить верхом, но вот так, вдвоем, близко-близко — гораздо интереснее. Разбили привал на песчаной косе возле реки — на другом берегу стояли колосья пшеницы, а здесь было пастбище. Где-то на горизонте виднелось стадо овец. Трава в Степи нынче хороша — мне по пояс, а то и выше. С пастбища нас точно не разглядят. Мы отпустили Ведьму, упали вдвоем на одеяло и попытались смотреть в небо… но оно резало глаза и вышибало слёзы.

   — Ну давай, перекидывайся, — нетерпеливо толкнул меня в бок Аяз. — Мне же любопытно!

   — А ты луну где увидел? — полюбопытствовала я. — Я — оборотень слабенький. Только ночью умею, при полной луне.

   — А зачем мы сюда приехали? — разочарованно протянул степняк. — Я-то думал…

   — Как это зачем? — хищно ухмыльнулась я. — Целоваться будем.

   — Вики…

   — Что Вики? — приподняла брови я. — Ты какой-то дурной, Аяз, честное слово. Неделю назад ты за подобное предложение пару лет жизни отдал, а сейчас ломаешься, словно девственник. Стоп! А это мысль! Ты и в самом деле?…

   Аяз одним неуловимым движением притянул меня к себе.

   — Напрашиваешься, сладкая моя? — улыбнулся он. — Не могу тебе отказать. Будут поцелуи, будут.

   И поцелуи действительно были — о, он очень хорош в них. Или мне только так казалось? Его губы были и нежными, и настойчивыми, и горячими. И хотя ничего больше не делал, только целовал и только в губы, а я сходила с ума, зарывалась пальцами в его волосы, цеплялась за плечи. А ведь я прекрасно ощущала, что одних только поцелуев ему мало — мне в бедро упиралось явственное свидетельство его удовольствия. Скользнула рукой по его твердому животу, забралась под рубаху, провела ладонью по разгоряченной коже. Хотела и ниже, но степняк ловко перехватил мою руку и вернул к себе на плечо. Что ж, у меня не только руки есть. Потерлась животом о его пах, вырвав рваный вздох из его груди.

   — Что же ты творишь, искусительница, — прошептал он мне в губы. — Я же просил!

   — Отомсти мне, — усмехнулась я. — Если осмелишься.

   Богиня, если бы на его месте был оборотень — лишиться бы мне невинности прямо в этот момент. Оборотни обязательно ответят на вызов — такая их натура. Аяз же только прищурился, взглядом обещая самую суровую кару, а вокруг нас полыхнула трава — одновременно со вспыхнувшим внутри меня огнем. Как он это делает — одним взглядом?

   — Пожар? — неуверенно приподнялся степняк.

   — Бес с ним, — я оперлась ладонями на его грудь, прижимая к покрывалу. — Я контролирую.

   И, действительно, повинуясь моему взгляду, языки пламени исчезли. Я застыла, пытаясь поймать, осознать это ощущение власти над огнем — значит, я всё-таки так умею! Но теперь уже Аязу не терпелось: опрокинул меня на спину, сдернул мои елек и рубаху и с рычанием (ну чисто оборотень) принялся целовать мне шею и ключицы, спускаясь ниже.

   — Нечестно, — прошипела я, дергая за полы его рубахи. — Ты тоже снимай.

   Он послушно стягивает рубаху, я глажу его бока и спину, притягивая к себе ближе, ближе! Тело к телу, кожа к коже — никогда не думала, что это настолько волшебно. И вот уже его руки властно раздвигают мои колени, а я и не думаю о сопротивлении. И одна мысль бьется в голове: только не останавливайся! Примеряюсь к основанию шеи — сейчас укушу! Мне это жизненно необходимо, у меня зубы уже зудят. Но только я коснулась губами кожи, Аяз одним движением отбросил меня в сторону:

   — Одевайся, живо. И не высовывайся, у нас гости. Я баран, про кнут совершенно забыл. Увлекся твоими прекрасными глазами.

   — Кто здесь может быть?

   — Чужаки, — тихо сказал Аяз. — А раз чужаки — значит, ничего хорошего они не несут. Не пускают в наши земли никого. Спрячься, умоляю! Только не беги, заметят.

   Я нырнула в высокую траву и затаилась.

   Как он узнал? Даже я, со своим чуткими ушами оборотня, пока ничего не слышу. Да и не услышала бы, даже если б из пушки стреляли — слишком увлеклась. Прошло немного времени, и по реке послышались сначала тихие мужские голоса, а затем плеск весел.

   — Серый, гля — лошадь, — крикнул кто-то. — А где лошадь — там и узкоглазый должен быть, и хорошо, если один.

   — Разберемся, — ответил второй. — Не похоже, чтобы здесь толпа была. В любом случае — рули к берегу. Нас явно заметили.

   — Господа, здесь не ваши земли, — крикнул Аяз. — Разворачивайте свое судно обратно.

   — И что ты нам сделаешь, малыш? — загоготал третий голос. — Погрозишь пальчиком? Что-то я не заметил при тебе оружие!

   — Валим его, — отдал жуткую команду второй голос. — Ничего он против нас троих не сделает. У него даже ножа нет, глядь.

   Сердце у меня заколотилось. Ну что же ты! Свисти, зови свою лошадь и беги! А ведь не побежит — меня не бросит. Послышался шум борьбы, чей-то сдавленный крик, и внутри у меня буквально затрещало, а из груди вырвался грозный рык. Они посмели напасть на моего человека! Р-р-р!

   Не помня себя, охваченная животной яростью, я прыгнула вперед на все четыре лапы. Это были крупные молодые самцы с кровью оборотня — смески. Кажется, двое волков и рысь: галлийцы. Обернувшись на рычание, они с изумлением закричали:

   — Волк, волк!

   Не волк, а волчица! Рывок, прыжок — и я вонзаю зубы в восхитительно упругую лодыжку одного из них и сжимаю челюсть так сильно, что кость хрустит. Минус один — у меня всегда было хорошо с арифметикой. Еще одного снес с ног Аяз, перерезав ему горло его же ножом. К третьему я успела первой: он, правильно оценив расстановку сил, бросился к реке. Мне хватило одного прыжка, чтобы сшибить его с ног. Он упал, ударился головой об лодку, и шея его как-то подозрительно хрустнула. Ой! Потрогала его лапой: кажется, дышит.

   Обернулась на степняка.

   — Хорошая собачка, хорошая, — бормотал Аяз, пятясь.

   Конечно, хорошая! Фыркнув на него, с восторженным воем я прыгнула в реку; степняк принялся разговаривать с едва живыми галлийцами, а потом оттащил их в кусты. Я измочилась с головы до кончика хвоста, покувыркалась на мелководье и, выйдя, встряхнулась, разбрызгивая вокруг воду и песок. Аяз, на которого пришлись основные брызги, возмущенно завопил.

   Подошла к нему, ткнулась носом в ладонь, подтолкнула в бок головой: давай, гладь, что стоишь как неродной? Он присел рядом со мной на корточки и принялся вовсю меня чесать и гладить, приговаривая:

   — Хорошая девочка, красивая, сильная! Ох, Вики, какая же ты красивая! И очень быстрая!

   Будь я кошкой, я бы замурлыкала и от его слов, и от его крепких пальцев, которые ласкали и ощупывали меня со всех сторон. Когда он принялся гладить живот, я совершенно позорно взвизгнула и растянулась у его ног на спине, поджав лапы и хвост, а потом лизнула его в нос.

   Я не самая красивая волчица: черная, как отец, небольшого размера, не слишком пушистая. Лапы тонкие, с рыжими подпалинами. Никакого сравнения с истинными галлийскими аристократами: большими, сильными, массивными, с крепкими челюстями и острыми зубами. В клане Волчека волки серые, лохматые, с горящими желтыми глазами и толстыми лапами. Я рядом с ними что недомерок. Но степняку, похоже, я нравилась: он с явным удовольствием тискал меня, зарывался пальцами в короткую шерсть, целовал в морду, трепал за уши и хвалил, хвалил.

   — Обратно будешь? — поинтересовался Аяз. — Понял, не сейчас! Ах, как всё хорошо начиналось! Ну беги, красавица, беги. Только недалеко и овец не трогай. Хотя… бес с ними, с овцами. Главное, вернись. А я тут дела доделаю.

   Я вдохнула полной грудью воздух свободы, носом ткнулась последний раз Аязу в бок и помчалась. Бегать по высокой траве оказалось очень весело, я сама себе казалась рыбой, рассекающей волны. Сбегала и до стада овец, немного похулиганила, но кусать их не стала: не люблю баранину. Несколько раз возвращалась к степняку: он терпеливо сидел и ждал меня, или дремал, или поедал мои лепешки. Пару лепешек удалось у него отобрать, хотя он сопротивлялся. Я веселилась, будто щенок — сбивала Аяза с ног, брызгала на него водой, а один раз, когда он сам хотел освежиться, напрыгнула на него со спины и слегка притопила. Он вынырнул, отплевываясь, и с воинственным криком кинулся на меня. Мы гонялись друг за другом на мелководье, распугивая птиц, плавали вдвоем, а потом, уставшие, выползли на берег и уснули в обнимку.

   Проснулась первая, уже человеком; над головой было бесконечное звездное небо. Ночь такая нежная, такая ясная — ночи в Степи созданы для любви. Тем более, если рядом спит мужчина, который мне люб, один вид которого навевает грешные мысли. Отец, бывало, храпел так, что мама уходила из спальни ко мне. Дыхание Аяза было столь тихое, что его можно было различить, только прислушиваясь. Грудь мерно вздымалась. В темноте его загорелое тело казалось почти черным, особенно по сравнению с моим.

   Какой он беззащитный, когда спит! Такой юный, такой трогательно мягкий… и не скажешь, что он сегодня убил человека… а скорее всего, даже и трех. Во всяком случае, ни тел, ни лодки у реки больше не было. Я легко могу убить его — странно, но мне ни разу в голову не пришла такая мысль. Даже когда он украл меня, я не рассматривала такой вариант. Убежать — хотела. Драться — хотела. Но уничтожить это красивое, полное силы и жизни тело — просто кощунство! Целовать — это да. Легко касаться губами шеи, проложить дорожку из поцелуев по твердой груди, задев зубами плоский сосок… впитать в себя его дрожь, мурашки, пробежавшие по животу… Приподняв голову, столкнуться глазами с острым, пронизывающим душу взглядом из-под ресниц, словно вопрошающим: и что ты будешь делать дальше? Как далеко готова зайти?

   Меня будто кипятком окатило с ног до головы. Полная луна будоражила кровь, огонь внутри ревел и гудел. Остановиться? Струсить? Да ни за что! Приподнялась, медленным движением через голову стянула с себя рубашку — своего тела я не стеснялась нисколько. Перед ним — не стеснялась. Я красивая, молодая — а в его глазах так и вовсе совершенство. Аяз шумно выдохнул сквозь зубы и, стиснув пальцами мои бедра, потянул на себя. Ни слова не было сказано — только его тяжелое дыхание и мои всхлипы, а затем слабый вскрик боли нарушили тишину ночи. Он поцелуями осушил мои слезы, но останавливаться и не подумал, да и я бы не позволила…

   Мы лежали, тесно прижавшись друг к другу, сплетясь руками и ногами, не в силах друг от друга оторваться. Сердца бились в унисон. Дыхание смешивалось. Счастье, поделенное на двоих, ощущалось так остро, что я догадывалась: эта ночь — самое лучшее, что случалось со мной в жизни. Первая — но, надеюсь, что не последняя.

   — Ты в порядке? — наконец, не выдержал Аяз.

   Было видно, что его действительно это тревожит.

   — Мне хорошо, — прошептала я. — Кажется, я счастлива.

   — Прости, я был груб… Нетерпелив… Ты плакала!

   Я приподнялась и поцеловала его в губы: чтобы не говорил глупостей.
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   На огромном поле устанавливали шатры и раскладывали покрывала. Хумар-дан — не столько праздник, сколько ярмарка. Единственный день сейчас, когда в Степь пускают славских кнесов и вообще приветствуют гостей. Для меня Аяз поставил не шатер, а навес (так он назвал половину шатра): начинался сезон дождей, а мне готовить пищу. В помощь мне отдали Эмирэ — младшую сестру Аяза. Муж тоже не сидел без дела: рубил для меня мясо, таскал мешки с мукой и крупами, воду. Синяк под глазом у него почти совсем прошел — если солнце на лицо не падает, то незаметно. Я начала печь лепешки прямо с утра: после нарублю зелени, сыра и орехов и заверну в них. В моем распоряжении сразу три больших очага, на которых стоят огромные котлы: с похлебкой, с травяным отваром, с рисом. Другие женщины тоже что-то варят — у нас целый ряд, где можно купить еды.

   Есть ряды с яркой, разноцветной одеждой, есть с обувью, есть с дублеными шкурами и овечьими полушубками. Где-то стоят лавки с украшениями, с посудой, с оружием… Ржут кони, блеют овцы, мычат коровы — ах, эти восхитительные звуки ярмарки — совсем как дома!

   Женщины Степи отличаются от галлиек только экзотической внешностью и необычной одеждой. Они смуглые, с узкими черными глазами и черными волосами. Жаркое солнце высушивает их, будто курагу: полные встречаются редко, в основном, женщины постарше худые и с морщинистыми лицами. Эмире, небольшая и худенькая девочка, намотала себе на бедра несколько шалей: девушки в теле считаются более красивыми. Она уже присматривает себе жениха, точнее — её присматривают. Дочь хана — завидная невеста.

   Аяз тоже — объект вожделения степнячек. Возле нашего навеса нет-нет, да и появляются молодые, красивые: сахарно улыбаются, кокетливо стреляют черными глазами, покачивают бедрами в шальварах, звенят браслетами. И им, как поведала мне сестрица Аяза, совершенно неважно, что у него уже есть жена. Степной бог разрешает иметь четырех — если, конечно, сможешь их прокормить. А уж про наложниц и говорить нечего — кто их считает?

   У хана постоянных наложниц нет, но местные женщины готовы на всё, чтобы завладеть его вниманием. Наймирэ, безусловно — самая красивая: у нее нежная кожа без единой морщинки, грива волос до пояса, глаза, подведенные черной краской, кажутся просто огромными. А какие у нее руки — гладкие, смуглые и сильные. Она нарочно демонстрирует их красоту, нося рубашки без рукавов. На кисти до самых локтей нанесен узор хной. В отличие от остальных женщин, она не нуждается в дополнительных украшениях: ни бус, ни браслетов, ни серег, ни налобной ленты; даже елек и шальвары самые простые, серого цвета. Ярким пятном только шелковый алый кушак с золотой бахромой и невероятной красоты вышивка на рубашке. Она словно белая горлица среди сизых голубей: как можно глядеть на других в ее присутствии? Но ведь откуда-то взялись эти три «лишних» ребенка хана?

   Наймирэ ходит одна. Ее не сопровождают кумушки или бабки, как прочих женщин.

   Я спрашиваю ее, почему так.

   — Жена хана неприкосновенна, — пожимает плечами женщина. — Никто не посмеет даже посмотреть на меня косо.

   — А на меня? — интересуюсь я.

   — Я бы на твоем месте больше волновалась, не посмотрит ли кто на Аяза, — усмехнулась Наймирэ. — Ни у одного шатра нет столько юных прелестниц. Кстати, мне кажется, или у тебя на ладонях совсем не те знаки, которые я рисовала?

   Я заливаюсь краской до самых ушей, щеки пылают. На моих ладонях отчего-то появилась вовсе не подкова, а свернутая в спираль змея. Забавная это вещь — брачные метки. У Оберлингов они в виде волчьего следа, у Браенгов почти такие же — отпечаток лапы рыси. У бабушки Линды и деда — простые круги один в другом. Дед говорил — это как бы круги на воде. У Волчеков тоже волчий след, только другой формы.

   — Аяз-Кимак, — кивает Наймирэ, разглядев мои ладони. — Неожиданно. Кажется, у нас новый род. Не быть Аязу ханом с такими метками.

   Не быть так не быть — больно надо. Работа у хана нервная, жена его почти не видит. Только по ночам и появляется. Нет, ночь, конечно, тоже хорошо — очень хорошо, если честно. Но и день — бесценен.

   То, что произошло у реки, мы старательно замолчали. Куда делись тела, я спрашивать не хотела — для чего мне лезть в мужские дела? То, что было ночью, тем более не обсуждалось: достаточно с нас выразительных взглядов, касаний рук будто невзначай, украденных поцелуев. Да и что об этом говорить, когда на наших ладонях появились брачные метки?

   Аяз-Кимак. Каждый второй мужчина называл его именно так. Кимак на их древнем языке обозначает «змей». Я, оказывается, очень прозорлива. Именно таким он мне всегда и казался. Вообще, от степного диалекта осталось немного: лишь названия каких-то местных предметов или растений, и — имена. Меня хан нарек Кегершен — голубкой.

   Аяз — достаточно распространенное имя в Степи. А Аяз-Кимак — один. Мужчин различают скорее по прозвищам, чем по имени. Женщинам вторые имена дают редко, только за какие-то особые заслуги. Такие женщины почитаются наравне с мужчинами. Наверное, Таман-дэ хотел меня особо выделить, а может быть, я просто впечатлила его сожжённым шатром.

   — Гости прибывают, — замечает Наймирэ, помогая мне заворачивать начинку в лепёшки. — Смотри, старый Василевский!

   Я вскидываю голову, выискивая знакомую фигуру высокого сухощавого старика. Мне хочется бежать к нему со всех ног, чтобы узнать новости о родных, но натолкнувшись на сердитый взгляд мужа, покорно остаюсь на месте. Он прав — не время еще. Кнесы мимо меня в любом случае не пройдут.

   Аяз обнимает меня со спины, утыкаясь носом мне в ухо:

   — Родителям письмо напиши. Пусть знают, что ты жива-здорова.

   — А можно? — изумленно поворачиваю я голову. — Ты не против?

   — Что я, зверь что ли? — вздыхает степняк. — Беги, пиши, пока народу немного. Передашь с кем-нибудь. Я за похлебкой пригляжу. Нанэ тебе бумагу и чернила даст.

   Я повисаю у него на шее и крепко целую, не обращая внимания на глазеющих на нас людей. Он отвечает с не меньшим энтузиазмом. Лишь деликатное покашливание Наймирэ приводит нас в чувство.

   И только занеся перо над чистым листом, я задумываюсь: а что же мне писать?

   «Дорогая матушка, обстоятельства ранее не позволяли сообщить вам о моем местонахождении, но как только выдалась оказия, я отправляю вам это письмо. Вероятно, вы уже знаете: я вышла замуж, и это произошло против моей воли. Но молю вас, не тревожьтесь напрасно. Муж мой — первый сын степного хана — оказался прекрасным человеком, хотя и излишне порывистым в своем желании видеть меня своей женой. Я, кажется, вполне счастлива и довольна своей участью. Не стоит собирать войско и мчаться меня выручать, хотя видеть я вас была бы очень рада. В Галлию я более не вернусь, да вы, верно, и не ждали: я давно изъявляла желание покинуть Предгорье. Передаю вам весточку с кнесом Василевским и прошу лишь об одном: простите свою неразумную дочь и благословите. И поцелуйте от меня отца и братьев.

   Вечно любящая вас, Виктория»

   Вот так! Красиво и сдержанно. Учитель по риторике был бы в восторге и поставил бы мне высший балл! Уверена, мама оценит. Наймирэ подала мне свечку и печать. Я завернула лист бумаги и залила его воском, ставя оттиск подковы — ну куда же без подков! Вот и всё, осталось только написать адрес: Галлия, Предгорья, замок Нефф, для леди Оберлинг — и найти Василевского.

   Вернулась на свое место, и вовремя! Рядом с навесом стояла и белозубо смеялась юная девушка с длинными черными косами. Девица была очень красива: с высокой грудью, широкими бедрами, круглым свежим личиком и огромными глазами трепетной лани. Я сжала руки в кулаки, видя, как она улыбается моему супругу и смахивает соринку с его плеча. И стоило мне отлучиться на пару минут!

   По траве вдруг побежала огненная дорожка прямо к ногам Аяза, оставляя за собой черную выжженную полоску. Он поднял на меня глаза, усмехнулся и протянул ко мне руку, зовя к себе.

   — А вот и моя любимая жена Кегершен, — сказал он деве. — Наконец-то я вас познакомлю! Вики, это моя сестра Рухия.

   Сестра! Стыд-то какой! Сейчас-то я уже видела, что девушка — копия Наймирэ, разве что чуть более пухленькая. Я с приветливой улыбкой шагнула вперед, но внезапно колючий взгляд Рухии остановил меня.

   — Дочь Милославы, — холодно кивнула она. — Наслышана.

   И, развернувшись, подхватила под руку переминавшегося возле навеса мужчину, которого я не сразу приметила, потащила последнего прочь.

   — Я сейчас ей уши надеру, — фыркнула Наймирэ, бросившись за дочерью. — Эй, Рухия, что за поведение!

   — Извини, — притянул меня к себе Аяз. — Она… ну… не очень любит Милославу. Конечно, это вина отца. Он и не утруждался скрывать, что наша мать — лишь замена его шабаки. Рухия хорошая, правда. Она привыкнет.

   Я промолчала. Она может и привыкнет, тем более, после взбучки от Наймирэ. А мне-то как быть? Впрочем, она живет в другом стане, в роду мужа. Вот и пусть там живёт — чем дальше, тем лучше.

   — Мне нужно передать письмо, — сообщила я мужу. — Ты не видел, где Василевский?

   — Я могу узнать, что ты написала?

   — Разумеется, нет. Читать чужие письма — дурной тон.

   — А если очень хочется?

   — Перехочется, — пожала плечами я. — Так где Василевский? Я же точно его видела!

   Аяз вздохнул и подозвал какого-то мальчишку:

   — Найди высокого худого кнеса с белыми волосами и приведи его сюда. И побыстрее, не медли! Да не перепутай, мне нужен Василевский!

   Я нетерпеливо притопывала ногой, едва не упустив момент, как от очага явственно потянуло горелой морковкой. Ну вот еще, только этого не хватало! Бросилась к котлу, щедро плеснула масло, высыпала в бурлящее мясо с овощами целый мешок риса. Залила водой, перемешала, сунула несколько зубчиков чеснока. Подумала и добавила пару горстей изюма. Принюхалась. Должно выйти вкусное и питательное блюдо. Чуть позже добавлю перец, зиру, куркуму и может быть, что-нибудь еще.

   Рис в Степи стали выращивать недавно, с приходом к власти Тамана. В Галлии это была довольно распространенная и не очень дорогая крупа, завозимая из восточных стран. Здесь же из него варили только сладкие или мясные каши. Я же задумала сначала обжарить сухой рис в кипящем масле, а затем уже залить водой — и куда меньшим количеством, чтобы не развалился потом. Совершенно увлекшись священнодействиями вокруг очага, я пропустила появление кнеса.

   — Глазам не верю, да это ж девочка Градского! — раздался удивленный рокот. — Дочка Милы! Как тебя там?

   — Виктория, — напомнил Аяз довольно холодно.

   Я смахнула пот, убрала мешающие волосы за уши и развернулась к высокому старику.

   — Здравствуйте, кнес, — кивнула я. — Как поживаете?

   — Виктория, — склонил голову на бок старик. — Вы хоть представляете, что с вашим дедом творится? Он чуть с ума не сошел, когда вы пропали!

   — Серьезно? — приподняла брови я. — А когда его дочь пропала, он тоже с ума сходил?

   — Мне кажется, или вы дерзите, барышня? — ласково спросил кнес. — Мы все думали, что вас похитили, может быть, даже убили. А вы здесь, я погляжу, по своей воле?

   Я протянула ему руки ладонями вверх.

   — Меня не спросили, кнес, хочу ли я замуж, — спокойно сказала я. — Увы, уже поздно плакать. Остается только смириться и жить дальше, чем я и занимаюсь. Хотите лепешку? У меня к вам просьба. Хочу передать письмо домой, матери. Вы можете отправить его дипломатической почтой?

   — Разумеется, — кивнул Василевский. — Давайте сюда ваше послание. Виктория… скажите прямо! Вас удерживают силой? Если так, клянусь, мы не оставим вас в беде.

   Он говорил совершенно серьезно. Но что он может сделать? Пойти на Степь с войском? Обратиться с прошением к государю? Собрать ополчение? Я давно поняла, что Славия — страна стариков. Эти кнесы, которые когда-то были немалой силой, никак не хотели признать, что их время истекло, и уступить дорогу молодым. Маги — это, конечно, хорошо. Исельское хозяйство, безусловно, нужно. Но на одной магии далеко не уедешь. Взгляните на Степь: здесь нет магов, зато есть современная ирригационная система. И теперь есть рис, рожь и пшеница. А в Славии всё по старинке: погоду регулировали кнесы. Даже дед, который раньше считался хитрецом, не понял: он не отправил дядько Ярослава учиться, а привязал его к земле.

   — Не нужно меня спасать, кнес, — наконец, вздохнула я. — Поздно уже. Успокойте лучше деда. Я, как видите, вполне себе жива и здорова.

   — Как знаете, барышня, как знаете, — вздохнул Василевский. — Что ж, смею вам сказать, что Аяз-Кимак не такая уж плохая партия. Юноша он разумный, да и вообще… Степь уже не та.

   Что он имел в виду, я так и не поняла. Главное, письмо забрал. От лепешки, кстати, тоже не отказался. Ничего. Пусть Славия еще пораскачивается. У Степи зато будет время прочнее встать на ноги.

   Василевский отправился дальше по своим кнесовым делам, а я занялась рисом. Я и сама не знаю, чего я хочу, если честно. Привычные дела помогают мне выкинуть из головы дурные мысли.

   Это ведь навсегда. Я сама себя привязала к Аязу. Он и вправду ни к чему меня не принуждал. Более того, у меня была возможность всего этого избежать. До исхода лета не так уж и много времени — что мне стоило потерпеть? И даже про оборотневу природу кричать глупо. Не природа это, а клятое женское любопытство. В Галлии есть поговорка: «любопытство мышку сгубило». Вот и я, как та мышка, сама прыгнула в лапы коту. Стоило ли оно того? Я не увижу больше гор, не потанцую на балу. Скоро придет зима — никуда от нее не денешься. Вряд ли жизнь в шатре в морозы будет легка и приятна. Я читала, что в Степи зимой бывает настолько холодно, что замерзают целые семьи. Каким местом ты думала, Виктория, когда выбрала такую жизнь? Уж явно не головой!
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   — О чем задумалась, голубка моя? — спросил Аяз, притягивая меня к себе. — Брось ты свои котлы, пойдем прогуляемся. Эмирэ присмотрит.

   Прогуляться и правда стоит, пока я не начала есть себя поедом. Аяз хитрый. Не зря его змеем прозвали. Как он ловко всё устроил — и украл меня, и отца убедил, и своей сделал. Не для того ли он со мной спорил, чтобы я сама дала то, что ему нужно? Быстро же он догадался, что я упрямая и всё наоборот делаю. Не ласкою добивался, а коварством. Да я сама хороша — с радостью в его сети поплыла. На себя и сердиться стоит, не на него.

   Степняк таскал меня от одного навеса к другому, скупая всё, на что глаз упадёт. Сорочки, пару новых шлепанцев, звонкие браслеты, серьги с искрящимися камнями, налобную ленту, расшитую речным жемчугом. Хотел, чтобы я полушубок овчинный примерила, но я заартачилась. Против моей воли глаз цеплялся за то, что раньше я замечать не хотела: за заплаты и грязь на шатрах, за объедки и кости, бросаемые прямо на землю, за натруженные, морщинистые руки степнячек, за высокомерие мужчин по отношению к своим женщинам.

   Встретили мы и Тамана-дэ. Рядом с ним стояла какая-то молодая женщина — пока молодая — и, улыбаясь, что-то говорила ему, смело положив руку на плечо. Наученная горьким опытом, поинтересовалась у Аяза:

   — Это его сестра? Племянница? Дочь?

   — Нет, — сквозь зубы ответил Аяз. — Это не родственница.

   Вот так. Сколь бы прекрасна не была Наймирэ, хан позволяет другим женщинам себя завлечь. Пусть между ними, возможно, и нет ничего больше, чем прикосновения и улыбки, но за Наймирэ мне больно, как за себя. Не заслужила она этого.

   Сегодня Аяз говорит, что любит меня. А завтра его завлечет та, которая красивее, моложе и не такая упрямица, как я. А всю жизнь ловить внимание мужчины и жить лишь им одним — это не для меня. Я не степнячка. Я — леди Оберлинг. Девушка, к ногам которой пал сам король Галлии, известный своими высокими моральными принципами.

   Лавка с кухонной утварью ненадолго развеселила меня. С хищной радостью вцепилась я в сковородку и со стонами восторга перебирала чашки и тарелки.

   — А я-то покупаю ей драгоценности, — хохочет рядом Аяз. — А надо было сковородку! Вот я баран!

   С сожалением я отхожу от лавки, впрочем, не выпуская из рук сковороду.

   — Что же ты? — удивленно спрашивает степняк. — Давай купим чашки! И блюдо! И эти голубые тарелки — они же понравились тебе?

   — Зачем? — пожимаю я плечами. — Куда я их поставлю? Сложу в подушку? У меня даже шкафа нет… Вот сковородка — это вещь!

   Аяз замолк, о чем-то раздумывая, а я оглядывалась вокруг. Сколько народу! Я никогда не видела столько степных мужчин разом! Обычно в стане были одни женщины. И гостей я вроде не вижу. Что бы ни говорили, а никаких кнесов, кроме Василевского, я пока не встретила, может быть, они в толпе затерялись? А вот эта голова, возвышающаяся над толпой, мне определенно знакома, да-да!

   — Герхард! — закричала я, дергая Аяза за рубаху. — Там Герхард!

   — Я видел, — сдержанно ответил мне степняк. — И что с того?

   — Как что? — удивилась я. — Он же наверняка меня ищет. Это же мой Герхард!

   — Я запрещаю… — начал было Аяз, но я, уже не слушая его, бросилась вслед за огромным медведем.

   Догнать его было непросто — уж очень много народу, и меня совершенно не видно и не слышно в толпе. Хорошо, что он — будто ель-великан среди березовой рощи! Добежала, дернула за рукав. Герхард повернулся и уставился на меня, словно на призрака.

   — Будь я проклят, живая! — заревел он, стискивая меня в объятиях. — Виктория, слава богине!

   Он вертел меня и осматривал со всех сторон, словно желал убедиться, что я не лишилась никаких частей тел. Оттащил в сторону, за шатры, чтобы никто не помешал, а там уже встряхнул за плечи так, что зубы клацнули.

   — Что же ты наделала, девочка! — горестно сказал он. — Что же ты наделала!

   — Я наделала? — неприятно удивилась я.

   — А кто, я? Ты живая, здоровая, не в цепях — а кнес Градский там к государю ездил, испросил дозволения войско собрать. Еще немного, и на Степь войной пойдёт! Насилу его кнесы отговорили прямо в праздник напасть, когда никто не ждет! А ты тут развлекаешься!

   — Почему сразу развлекаюсь? — помрачнела я.

   — Одета по-ихнему, несчастной не выглядишь, — перечислил Герхард — И мужчиной пахнешь, сил нет. Я ведь так и знал, что это тот, из дилижанса, тебя украл. Или сама за ним пошла, признавайся? Да нет, ты, конечно, девка бедовая, но не подлая. Втихаря бы не сбежала!

   — Руки от моей жены убери, — раздался сбоку свистящий шепот и щелчок кнута.

   Мы обернулись.

   — Аяз, ты чего? — удивилась я. — Это же мой оруженосец. Я же рассказывала.

   — Да хоть славский государь, — выплюнул бледный и злой степняк, сжимающий в руке плеть. — Еще раз увижу, что он к тебе прикоснулся, я его убью. А тебя… тебя накажу. Ты моя, запомни это.

   Герхард шустро отскочил, а я остолбенело смотрела на всегда ласкового и веселого мужа.

   — Я не объяснил тебе, голубка моя, что убегать от мужа к чужому мужчине — не допустимо, — холодно сказал Аяз. — И только поэтому я тебя прощаю. Если это повторится хоть раз — будем разговаривать по-другому.

   — Что-о-о? — возмутилась я, топнув ногой и поджигая в ярости траву вокруг. — ТЫ меня прощаешь? А не много ли ты на себя взял, драгоценный мой? Ты не забывай, я не ваша степная женщина, я не позволю на себя поднимать ни голос, ни тем более руку! Я леди Оберлинг, изволь считаться со мной!

   — Я бы на твоем месте сейчас заткнулся, — прошептал Герхард. — Раньше надо было думать, что ты — леди Оберлинг. Не беси его еще больше.

   Я поглядела на искаженное яростью лицо Аяза, на его гневно раздувающиеся ноздри и окаменевшую шею с пульсирующей веной на ней и аккуратно втянула огонь обратно. Сделалось страшно.

   — Мы поговорим о твоем поведении позже, — тихо и спокойно сказал степняк. — Сейчас не время и не место.

   И только теперь я увидела, до чего ж он похож на Тамана! Мне стало зябко, словно огонь, горящий внутри, вдруг спрятался и утих. Обхватила себя руками, поежилась. Нет, на Герхарда я теперь даже взглянуть боюсь!

   Аяз усилием воли заставил себя успокоиться, его лицо разгладилось, расслабились плечи. Он подошел и приобнял меня— я вздрогнула и шарахнулась от него.

   — Напугал? — тихо спросил он. — Прости, голубка. Я погорячился.

   Погорячился? А в следующий раз он не сдержится и ударит меня? Возможно, и кнутом?

   — Прости, — повторил он, гладя мое лицо холодными пальцами. — Я — ревнивый дурак.

   Он попытался поцеловать меня, но я отвернулась, и его губы скользнули по щеке. Злость снова вспыхнула в его взгляде, и он, силой удерживая подбородок, прижался губами к моему рту.

   — Не позорь меня, женщина, — прошептал Аяз. — Улыбайся, а не то завтра вся Степь будет говорить о том, что мы поссорились из-за галлийского медведя!

   Я кивнула, перестав вырываться. Позволила ему поцеловать меня и даже изобразила на лице улыбку. Значит, я позорю его? Может, и так — откуда мне знать. Я не степнячка, я не знаю их обычаев и правил поведения. И что-то мне подсказывает — вряд ли захочу узнать. Нет, никогда мне не стать покорной рабыней мужчины!

   — Иди в шатер к Эмирэ, — велел мне Аяз. — Я поговорю с Герхардом. Иди, там твой рис наверняка уже сварился. Все захотят его попробовать.

   Я молча кивнула. Конечно, сварился. Да и плевать на него, на рис, на чай, на лепешки! Кому он нужен, этот рис?

   Мой путь лежал мимо конной ярмарки. Я увидела среди лошадей Ведьму. Конечно, Аяз не собирался ее продавать. Ближе к вечеру должны были начаться скачки, и он хотел участвовать. Кобылка узнала меня, потянулась мордой к моим рукам. Решение пришло само собой. Отвязала поводья, проверила упряжь, повела лошадь за собой. Хватятся меня не сразу, где река, я представляю.

   — Далеко собралась? — раздалось за спиной.

   Я подскочила, сердце заколотилось так, что в груди стало больно. Всего лишь Наймирэ. Хвала богине, что не Аяз.

   Обернулась, поглядела ей в глаза.

   — На тебе лица нет, — сказала Наймирэ тихо. — Что случилось, Кегершен? Кто тебя обидел?

   — Я сама себя обидела, — с горечью ответила я. — Размечталась о несбыточном.

   — Я поговорю с Аязом, — кивнула женщина. — Прошу…. Дай ему шанс!

   — У него было гораздо больше шансов, чем он заслуживает, — покачала головой я. — Не надо ни с кем разговаривать.

   — Что бы он ни натворил, не уходи, не руби сгоряча, — попросила Наймирэ. — Он ведь с ума по тебе сходит. Если ты его хоть немного… если он тебе хоть чуточку нравится — останься. Ты ведь сама пожалеешь, если уйдешь!

   Я молчала, колеблясь. Может, она и права. Может, мы оба погорячились. В конце концов, ничего страшного не произошло, просто не поняли друг друга. Да ведь коли догонит — мало мне не покажется. Страшно даже представить, что будет тогда.

   Нехотя кивнула, опустив плечи.

   — Наймирэ-тан… Наймирэ-нэ! Проводите меня до шатра, я, кажется, немного заблудилась.

   Ярмарка потеряла для меня всякую прелесть. Множество народу толпилось у моего навеса — все хвалили рис. Он кончился как-то очень быстро, в то время, как другие поварихи громко нахваливали свои блюда и бросали в мою сторону злобные взгляды. Щеки уже болели от натужной улыбки. У ног бренчал целый мешок с монетами: оказывается, я не просто всех угощала, а торговала едой. Мой первый в жизни заработок! Отец бы мной гордился! Вернусь в Галлию, открою кафе. Назову его… как-нибудь назову. К примеру, «Кегершен». И плевать на брачные метки, кому какое дело до них! Буду готовить местные сладости и экзотические степные блюда.

   Распродав всё до последней лепешки, мы с Наймирэ, активно мне помогавшей (скорее всего, она просто боялась оставить меня одну), отправились смотреть на скачки. Аяз примчался третьим, но расстроенным не выглядел. В другое время я бы с удовольствием поглазела на красивых полуголых юношей — на лошадях они были босыми, в одних лишь шальварах, больше похожих на исподнее бельё, да и скакали без седла, а после еще и всяческие трюки выделывали. Но приходилось то и дело загонять внутрь непрошенные слезы. Вопреки разуму, хотелось, чтобы Аяз просто подошел ко мне и крепко обнял — мне бы сразу стало легче.

   И он действительно подошел.

   — Злишься? — тихо спросил он.

   — Нет, — так же тихо ответила я.

   — Заплети мне волосы, мешают!

   Я взяла у него из рук расческу и принялась приводить в порядок его шевелюру. Пыли в волосах было немеряно, и неудивительно — при скачках порой и всадников-то видно не было от взметавшейся из-под копыт земли и песка. И сам он был настолько грязный, что струйки пота оставляли следы на спине и груди. Я заплела ему тугую косу и перевязала кожаным шнурком.

   — Поцелуй меня, — попросил он, обернувшись. — У меня в груди больно, когда ты так на меня смотришь. Подожди, я только лицо оботру.

   — Как смотрю? — спросила я.

   — Как вначале, — признался он. — Как на чужого. Поцелуй меня. Я хочу снова поверить, что ты моя.

   Он обтерся рубашкой, но чище не стал — только пыль и пот по лицу размазал, а после стоял и долго сжимал меня в объятьях. Я чувствовала, как тугой холодный комок, стоящий в груди, начал медленно растворяться.

   Да с каких это пор мне вообще стало важно, что он чувствует? С какого момента я перестала радоваться, задевая его злыми словами? Отчего я обуздала свои уста, отчего удерживаю слова, которые вертятся на языке — не из страха, а из-за нежелания причинить боль?

   — Сейчас мой танец, голубка, — отпускает меня Аяз. — Смотри на меня. Не спускай глаз!

   Да разве я отвожу глаза? Это ведь и не танец — демонстрация грации, ловкости и силы. Зрелище невероятной красоты и устрашения. Среди зрителей такая тишина, что слышно лишь дыхание людей и щелчки кнута. И какие бы движения степняк не делал, какие бы прыжки не совершал — он всегда находил мои глаза. Этот танец для меня.
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   Праздник продолжался, но у меня, непривычной к столь насыщенным событиям, уже подкашивались ноги. Я видела, что Аяз хочет еще биться на саблях, укрощать диких жеребцов, хочет пить вино, бочку с которым прикатили юноши. Ему по душе эта суматоха и толкотня, он горяч и полон хмельного задора, который он так долго сдерживал.

   — Ты точно не хочешь, чтобы я с тобой пошел? — в очередной раз спрашивает он.

   — Я вполне способна дойти до своего навеса самостоятельно, — в очередной раз заверила его я. — Мне просто нужно выпить чаю подальше от толпы.

   — Нет, — покачал головой Аяз. — Пойдем вместе. Вдруг тебя кто-то обидит? Бес с ним, с праздником. Будет в моей жизни еще и не один.

   — Оставайся и веселись, — вмешивается Наймирэ. — Я пойду с Кегершен. Мне всё равно уже пора к детям.

   В Хумар-дане участвуют только взрослые. Дети и старики остаются в своих шатрах. Я опять забыла, что у Наймирэ — семеро детей в шатре. Конечно, трое — два сына и Эмирэ — почти самостоятельны, но младшему едва минуло три.

   Мы медленно бредем по усыпанной объедками и мусором дорожке вдоль опустевших шатров и навесов. Здесь тихо — слышны только визги собак, которые подбирают кости и негромкие переругивания редких женщин, складывающих вещи, которым не нашлось покупателя. И это мне тоже не нравится: все мужчины там, на празднике. А их жены и дочери весь день торговали, да теперь не знают отдыха. И собаки здесь мелкие, невоспитанные и брехливые: никакого сравнения с нашими полными достоинства и стати борзыми и охотничьими гончими.

   Под нашим навесом дремлет Эмирэ: она не осмелилась оставить вверенное ей хозяйство. Мне нестерпимо стыдно: пока я веселилась, она всё тут прибрала и даже помыла котлы. Девочка смущенно улыбается в ответ на мои благодарности, уверяя, что вовсе не устала: напротив, она встретилась с подругами и вдоволь наболталась.

   — Я провожу дочь до шатра… на всякий случай, — говорит мне Наймирэ. — Она еще не умеет за себя постоять. Мало ли, какие люди тут бродят. Ты никуда… не уйдешь?

   — Наймирэ-нэ, — говорю я, вытягивая гудящие ноги. — Я так устала, что даже если на меня наставят дуло аркебузы, я не двинусь с места. Идите и не волнуйтесь, я вас дождусь.

   — Здесь тебя никто не тронет, Кегершен, — не отступает жена хана. — Тут кругом женщины, если что — не бойся кричать!

   — Идите уже, Наймирэ-нэ, — вздыхаю я. — Кому я тут вообще нужна?

   — Много кому, оказывается, нужна, — неожиданно появляется хан.

   Он, видимо, не участвовал в забавах, лишь наблюдал — его одежда в образцовом порядке: ни складочки, ни пылинки. Он стаскивает с себя кафтан и накидывает на голые плечи супруги:

   — Иди отдыхай, воробышек. Ты едва стоишь на ногах. Я побуду здесь, посторожу нашу Кегершен.

   Вот как! Я и не заметила, что под ясными глазами женщины залегли темные тени, а сама она растирает плечи, будто замерзла, а он — заметил. Может быть, не такой уж он и плохой муж?

   — А хотите кофе, Таман-дэ?

   — А хочу, — соглашается хан, опускаясь на подушки и закрывая глаза. — И пожрать бы чего-нибудь!

   — Вы голодны? — удивляюсь я.

   Как можно остаться голодным на этом празднике жизни и изобилия?

   — Голоден я был пару часов назад, — грустно отвечает Таман. — А сейчас я хочу жрать.

   Я накладываю ему риса с мясом из заранее припрятанного котелка, вручаю ему миску и сажусь варить кофе.

   — Ты очень вкусно готовишь, Виктория. Аязу повезло, — благодарит меня хан. — Я слышал, ты хотела сбежать сегодня? Что-то случилось?

   — Ничего серьезного, — отмахиваюсь я. — Просто мы с Аязом немного не поняли друг друга. Всё в прошлом.

   Сейчас мне кажется, что ситуация не стоит и выеденного яйца. Ну подумаешь, он вспылил — извинился же! Да и я хороша — зачем убежала?

   — О, идут! — вздыхает Таман. — Я ж говорил — ты много кому нужна. Готовься.

   Действительно, по дорожке к нам важно шествуют уже знакомые мне кнесы во главе с Василевским: здесь и Боровой, и его сыновья, и Орлинский с зятем, и еще несколько человек. Я подскакиваю на месте в волнении.

   — Вот она, целая и невредимая, — объявляет Василевский, будто мое здоровье — это его заслуга. — Как видите, даже с брачными метками. И, что бы ни случилось ранее, сейчас она здесь по доброй воле!

   Кнесы осматривают меня так внимательно, что мне становится неловко.

   — Почти целая, — заявляет Боровой. — У нее косы были до земли!

   — По вашим же обычаям срезали, — лениво замечает Таман.

   — И где они?

   — Косы? Я сжег. Знаю, что для ведовства и проклятий их можно употребить. Так что — сжег.

   Я таких тонкостей не знала, и оттого испытываю благодарность к хану. И вообще с ним как-то… спокойно.

   — Вы обещали, что степняки будут вести себя прилично, — бурчит Орловский. — А сами невест воруете. Что же это?

   — Сын мой молод и горяч, — вздыхает хан. — Спору нет, поступок с его стороны гадкий. За это он наказан: я отстранил его от наследия. Ни он, ни его дети не будут у власти.

   — Как будто ты в свое время не пытался проделать то же самое с Милославой, — насмешливо отвечает единственная среди кнесов женщина — высокая брюнетка в мужском платье. — Расходимся, господа. Поделом Градскому. За все его интриги аукнулось. Все же помнят, что он

   дочку сначала Волчеку сосватал, потом за спиной жениха Таману пообещал, а затем и вовсе в Галлию отправил.

   — Да, кнес Градский поступил скверно, — соглашается Боровой. — И дочку продал по большому счету, и людей зазря на смерть послал, и со Степью нас рассорил. За то и был государем наказан. Но вы ж его видели — он едва живой, за сердце хватается. Как бы не убило его наказание-то такое.

   — И что ты предлагаешь? — вскинула брови женщина. — Украсть Викторию обратно? Не смеши меня. Скажем, что всё у девочки хорошо, правда, дитя? Ну заплатит хан виру. Ну позволит через пару лет деду на внучку поглядеть. Заплатишь, хан?

   — Заплачу, куда деваться.

   — Вот и ладушки. Темнеет уже. Давайте к дому двигать. Соглашения заключены, договоренности достигнуты, праздник плавно перешел в большую пьянку — что нам тут еще делать?

   — Погоди, Ника, — одернул смелую женщину Орлинский. — Не спеши. Честно скажи, дитя, люб тебе твой муж? По доброй воле с ним легла, или силой взял? Может, уехать хочешь?

   Я замерла. Вот он, мой шанс! Одно мое слово — и не удержит меня Аяз. Одно слово — и не будет больше шатров, глупых собак, косых взглядов. Не будет поцелуев под звездами. Погаснут глаза Аяза. Нахмурит тонкие брови Наймирэ. Оглянулась растерянно на хана.

   — Война, — одними губами сказал Таман-дэ.

   — По доброй воле остаюсь, — криво улыбнулась я. — Передайте деду, что всё хорошо.

   Кнесса поглядела на меня как-то задумчиво, а остальные просто закивали. Моего слова им было достаточно.

   Мы снова остались с ханом одни. Сказанные слова легли тяжестью на сердце. Принятое решение далось мне непросто. Я устало уткнулась лбом в колени. Хотелось спрятаться от всего мира и, может быть, даже поплакать.

   — Хочешь уйти? — пристально глянул на меня хан. — Вернуть кнесов? Я думал, у вас всё сладилось. Послушай, Виктория… Я желаю тебе только добра. Не будет счастья с нелюбимым — всю жизнь мечтать о несбыточном будешь. Мне жаль Аяза, но лучше ему тебя отпустить сейчас, пока еще не поздно.

   — Уже поздно, — глухо ответила я. — Брак… консумирован. Он, правда, меня ни к чему не принуждал.

   — Если ты даже теперь хочешь уйти, — погладил меня по спине Таман. — То это конец. Иди. Не будет у вас семьи.

   — Я не знаю, — простонала я. — Я ничего не понимаю! Когда он рядом — я хочу остаться. Но я никогда не думала, что моя жизнь сложится вот так!

   — Тебе нужно время, — медленно сказал хан. — Я отправлю Аяза с посланием к Велеславу. Мне нужен новый торговый договор на глину и песок. Нужно купить древесины для строительства. Кому, как ни моему сыну, ехать? Тебе хватит двух недель?

   — Хватит, — кивнула я. — Вот только… что делать мне?

   — Будешь мне помогать, — усмехнулся Таман-дэ. — Для тебя работы много. Пришло время покупать и продавать.

   Сказать, что Аязу не понравилось поручение отца — не сказать ничего. Я еще ни разу не видела его в такой ярости. Он не хотел уезжать. Кричал, что Таман мог бы ехать сам, что всё это может подождать, что немало других людей, которые могут заключать сделки от имени степного хана. Таман молча выслушал его дерзкие речи и невозмутимо напомнил, что Аяз не зря учился в университете — кто, как ни он, должен разбираться в строительных материалах? Кто, как ни первый сын, поедет с первым сыном Велеслава, государя славского, выбирать камень? А что до времени… после Хумар-дана появились деньги. Нужно их использовать с умом.

   Аяз хмурился, гладил меня по лицу, сжимал в объятьях, обещал вернуться как можно быстрее. Он никак не хотел выпускать меня из своих рук.

   — Я люблю тебя, — говорил он. — Голубка моя, прошу — не улетай. Я без тебя жить не смогу. Обещай, что я приеду, и ты будешь здесь.

   — Ничего я тебе обещать не буду, — отвечала я. — Мучайся теперь.

   — Ты такая жестокая, — простонал степняк, целуя меня. — Ты будешь скучать?

   — Разве что самую малость, — притворно надувала я губы. — Уезжай уже. Сколько можно тянуть?

   Он пристально вглядывался в мои глаза. Не знаю, что он там разглядел, но — отпустил и уехал.

   Скучать я стала почти сразу же, как вернулась в шатер. Но тоска моя продлилась совсем недолго. Буквально через час после отъезда Аяза рядом с моим шатром появились два незнакомых мужчины и стали устанавливать еще один. Я, признаться, испугалась — что это получается? Неужели охранять меня вздумали? И только когда увидела знакомую фигуру, выдохнула. Герхард! Выходит, он не вернулся домой, а остался здесь? Вот же медведь упрямый!

   — Какого беса ты здесь забыл, чудовище? — поинтересовалась я у медведя.

   — Твой степняк попросил тебя охранять, — хмуро ответил Герхард. — Сказал, что одну оставлять боится, а кого-то чужого присылать в помощь — тебе будет неловко.

   — Да что со мной тут будет? — удивилась я.

   — Может, и ничего, — согласился мой охранник. — Зато я воды принесу, помогу, если потребуется. И вообще — спокойнее мне так. Хан не всегда за тобой присматривать сможет, а здесь тебе не все рады. У некоторых семей, вообще-то, на твоего супруга свои виды были.

   Я пожала плечами — мне плевать. Он мой, пока я здесь. Пусть только попробуют хоть взглянуть в его сторону — пожалеют.

   Ближе к полудню к моему шатру принесли небольшой стол — тот самый, что стоял в шатре у хана. Сам хан явился с кипой бумаг.

   — Вот смотри, Кегершен, — на полном серьезе заявил он. — Здесь договора с кнесами. У Василевского мы покупаем льняное масло. У Борового — яблоки, картофель, лук, морковь. У

   Синициных мы всегда брали пшеницу и овес, но в этом году я хочу взять вдвое меньше. У нас есть рис и своя пшеница, надо рассчитать, хватит ли. У нас засеяно…

   И он принялся рассказывать, какая площадь пшеницы в этом году, какой урожай был в прошлом, какую часть он планирует заменить на рис… Всё это было чрезвычайно интересно, мы просидели с ним за расчетами до самой темноты, забыв про обед и ужин. Герхард, ворча, сварил овощи с мясом и потребовал, чтобы я поела.

   По ночам я почти не спала — мне не хватало рук, гладящих меня по волосам, плеча, на котором я привыкла засыпать, мне было тоскливо. Много раз я ловила себя на том, что хочу рассказать что-то Аязу — и одергиваю себя. Я хотела быть с ним. Он делал меня сильной. Рядом с ним я чувствовала себя живой.

   Зато дни пролетали как сон: утром являлся хан с расчетами, мы пили кофе и занимались документами. К обеду появлялась Наймирэ с дочерью, а с ней и еще несколько женщин. Они приносили с собой бумагу и перья — учились писать. Через три дня нас стало больше: когда к шатру подъехала знакомая всадница в сопровождении двух каких-то помятых степняков, я глазам не поверила.
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   Девушка в традиционной мужской одежде — рубахе, широких портках и сапогах — ловко спрыгнула с лошади и спокойно направилась к нам. Я сидела с книгой в руках, вокруг кружком — десяток девочек и женщин. Герхард возле очага варил похлебку на всех. Я подскочила радостно — Людмилку я любила и была счастлива ее видеть. Но девушка обошла наш кружок стороной, будто бы не заметив меня, и направилось прямиком к Герхарду, который, завидев ее, выпрямился.

   Медведь заулыбался, раскинул руки… А девушка со всей силы ударила его кулаком в лицо. Герхард, явно этого не ожидавший, пошатнулся и с возмущением взревел:

   — За что?

   — Ты меня соблазнил?

   — Кто, я? — страшно изумился Герхард. — Ну…

   — Ты жениться обещал, щучий потрох? — не отступала белокосая воительница. — Говори, да или нет?

   — Обещал, — растерянно подтвердил мужчина.

   — А потом сбежал в кусты? — хладнокровно уточнила Людмила.

   — Да не бежал я никуда, — оправдывался медведь. — Я поехал к степнякам, я же тебе говорил! А здесь Виктория нашлась. Вот я и присматриваю за ней!

   — Серьезно? — подбоченилась девушка. — Вторую неделю? И больше присмотреть некому?

   — У нее муж уехал.

   — О, Ви, ты замуж вышла? — вскинула брови сестрица, поворачиваясь ко мне. — И твой…гм… жених не сбежал от тебя? Не тянул время? Не придумывал глупые отговорки?

   — Людмила! — взвыл Герхард. — Перестань!

   — Заткнись, я не с тобой разговариваю, — фыркнула девушка. — Я жду ответа от Виктории. Ты уже всё сказал, что хотел!

   — Мой жених сразу женился, — вздохнула я, сдерживая смех. — Моего мнения он не спрашивал.

   — Да я женюсь! — заорал Герхард, хватая Людмилку в охапку. — Женюсь, слышишь! Хочешь, прямо сейчас женюсь?

   — Хочу! — вскинула подбородок девушка. — Так ты ж опять меня дуришь!

   — Я хотел как полагается, — сердито ответил медведь. — С платьем, с родителями, в храме. Но раз ты такого мнения обо мне… Наймирэ-тан, ваш муж же обладает властью заключать брачные союзы?

   Я задумчиво поглядела на свои ладони: знамо, обладает. Иначе бы брачные метки не появились бы.

   — Обладает, — поджимая губы и пряча улыбку, ответила Наймирэ. — Чужеземцев он пока не женил, но не думаю, что есть разница.

   — А он сейчас в стане?

   — Сейчас да.

   — В таком случае, пошли, — Герхард схватил свою «невесту» за руку и потащил в сторону стана.

   Людмилка и не сопротивлялась, только ногами бодро перебирала. Мы с женщинами переглянулись и побежали вслед за ними: в степи подобный цирк был очень редко. Вслед за нами порысили степняки, сопровождавшие Людмилу: они вполголоса объясняли что-то Наймирэ, размахивая руками. Я лишь услышала, что моя подруга была очень убедительна, и молодым людям, не рискнувшим поднять руку на внучку кнеса Градского, здорово досталось.

   Таман уже сам шел нам навстречу: всё же его известили о прибытии гостьи, вот только он еще не знал, с чем связан столь странный визит. Людям кнеса Градского было запрещено находиться в его владениях, но в последнее время правила стремительно менялись: одна внучка уже жила здесь с весны, после этого к ней присоединился чужак из Галлии; вот и вторую внучку впустили, хоть и под конвоем. Тем более, запреты распространялись только на мужчин: разве кто мог подумать, что девица в одиночку в Степь сунется?

   Лицо хана, как всегда, равнодушно: по узким глазам не поймешь, злится он или нет; но я уже немного узнала его. Нет в теле ни напряжения, ни стремительности, руки скрещены на груди — значит, ему скорее весело. Даже с высоты своего роста он ухитряется глядеть на Герхарда снисходительно, будто на нашкодившего щенка, но мой охранник не из тех, кто смущается.

   — Таман-тан, пожените нас, — без всяких вступлений требует галлиец.

   От такого заявления даже у всегда невозмутимого хана ползут брови вверх.

   — Это так срочно? — удивленно спрашивает он.

   — Срочно, — кивает Герхард. — Я, знаете ли, обещал.

   — А почему я? — не понимает степной хан. — У вас же свои жрецы.

   — Вы ближе.

   — И какая причина этой срочности? Девушка беременна?

   — Нет! — в один голос восклицают Людмила и Герхард.

   — Родители против?

   — Нет, — раздумчиво отвечает Людмила. — Отец против не будет.

   — Я ее соблазнил и хочу поступить как честный мужчина, — заявляет Герхард.

   — Как честный мужчина, ты должен пойти к ее отцу, а не ко мне.

   — К нему я схожу потом, — махнул рукой мой охранник. — И по славским обычаям свадьбу сыграем, и по галлийским еще. Главное, пожените нас сейчас, и все будут счастливы. Особенно я сегодня ночью.

   Я ахнула от такого заявления, Людмилка залилась краской, потупилась, но возражать не стала. Конечно, зная Герхарда, я даже думать не буду, кто кого соблазнил: если бы девушка ждала от него первого шага — дождалась бы аккурат к тридцатилетию. Однако Людмила на него хорошо влияет: вон он какой дерзкий стал!

   — Девушка согласна? — спросил хан у моей кузины.

   — А разве это важно? — с невинным видом спросила я. — Я слышала, что мнения женщины никто не спрашивает!

   — Так Герхард и не мой сын, — с весельем в голосе ответил Таман. — И потом — поздно уже конюшню закрывать, коли лошадь убежала. Так девушка согласна?

   — Согласна! — твердо ответила Людмила, вздернув подбородок.

   — Своей властью, как хан и владелец этой земли, я отдаю Людмилу в супруги Герхарда. Отныне он отвечает за ее жизнь и все поступки, должен заботиться о ней и о рожденных ей детях. Куда муж — туда и жена. Пусть будут их кони быстры, шатер крепок, а ночи светлы.

   Герхард по галлийскому обычаю крепко поцеловал теперь уже жену в губы, а она лишь пискнула.

   — Время праздновать! — хлопнула в ладоши Наймирэ. — Чем больше пир, тем больше богатства и детей будет в шатре.

   — У меня вообще никакого пира не было, — прошептала я. — Обидно.

   Тем временем женщины действительно затеяли праздник — выкатили большой котел, в котором собрались варить традиционную баранину, где-то вдалеке закололи ягненка, начали стелить на землю ковер, на который выставляли всё, что было в домах. Кто-то заиграл на свирели. Женщины надели нарядную одежду и достали бубны. На голову Людмилы надели серебряный обруч со звенящими подвесками, на бедра повязали яркую шаль с золотыми кистями. На белых руках нарисовали ритуальные узоры хной, подвели глаза и светлые брови черной краской, отчего взгляд вдруг стал загадочным и глубоким.

   Вернувшиеся с работ мужчины выкатили откуда-то бочку с вином. Зазвенели серебряные кубки, понесся запах мяса, свежих лепешек и специй. Женщин усадили на один край ковра, мужчин — на другой, и только новоиспеченные супруги сидели рядом, трогательно краснея (оба) от довольно фривольных пожеланий жизни «сладкой как кускус и острой, как перец». Герхард в супружеской постели, оказывается, должен быть неутомимым, как самый выносливый конь, а Людмилка — податлива и покорна, как глина.

   То и дело кто-то не выдерживал и пускался в пляс — сначала мужчины, потом вышли и женщины. Пользуясь суматохой, я ускользнула между шатрами и вернулась к себе. Здесь всё еще лежали брошенные книги, бумага и перья, булькало на очаге забытое мясо — хорошо, что огонь почти погас. Недалеко, вяло пощипывая траву, гуляла Людмилкина лошадь. Острое желание уехать отсюда в очередной раз охватило меня — не потому, что я действительно хотела покинуть Степь. Нет, я вдруг ощутила, что всего лишь трофей в жизни Аяза. У меня не будет и такой свадьбы; не будет ни белого, ни красного, как то принято в Славии, платья. Не будет гостей и родителей рядом, не будет пира. Даже брачной ночи — и той не будет.

   Другого мужа я уже не хотела, даже помыслить не могла, что кроме Аяза, кто-то может ко мне прикоснуться. Кроме того, я чувствовала, что он меня не отпустит и найдет, даже если я уйду. И… мне его не хватало. Он умел меня слышать. Вот только я уже поняла, что тот Аяз, которого знаю я, и тот, который настоящий — это разные люди. Некстати вспомнилось, что его кнут — это не просто элемент красивого танца. Он уложил десяток бандитов в одиночку. От воспоминаний меня неожиданно затрясло, по телу прокатилась волна липкой слабости. Я присела, задыхаясь. Что со мной? Неужели я что-то не то съела на чужой свадьбе? Но слабость ушла, и я успокоилась. В конце концов, Аяз ни разу не причинил мне вреда. Даже если он страшен для врагов — что мне с того? Мой отец — герой войны с Франкией. Он убивал и не раз. Я же его не боюсь. И мама тоже не боится.

   --

   Прошло две недели, а Аяз так и не вернулся. Я начала волноваться. Что могло его задержать? А если с ним что-то случилось? А если он… нашел себе другую? Так же как меня — захотел и заполучил.

   Герхард с Людмилой меня откровенно раздражали: они противно улыбались друг другу, миловались, когда думали, что я не вижу, и утром выглядели сонными, но счастливыми. Мне было обидно — у меня-то лишь одна ночь и случилась. А так хотелось понять — не привиделась ли мне она? Действительно ли супружеская близость — такое счастье, как я запомнила? Впрочем, судя по довольной роже медведя — действительно, так и есть.

   Несколько раз я спрашивала хана, где же его сын, но он только пожимал плечами: строительные материалы — дело такое, что Аяз мог и задержаться. Задержаться! Я понимаю, на день-два! Но не на седьмицу же! И когда, наконец, я завидела вдалеке маленький силуэт всадника, сердце вдруг заколотилась о ребра с такой силой, что в глазах потемнело. Снова на меня накатила слабость, подгибающая колени. Вдруг затошнило от волнения и страха. Вот сейчас он приблизится — и что я ему скажу? Неужели он не поймет, что раз я здесь и жду его — то теперь точно никуда не денусь? Потому что сказать о своих чувствах словами я точно не смогу.

   Всадник не торопился, и я вдруг поняла, что произошло что-то нехорошее. Разлюбил? Изменил? Встретил другую? Что могло произойти за три недели? Сжала руки в кулаки и вскинула голову. Я леди Оберлинг. Что бы ни случилось — унижаться не буду.

   Аяз медленно подъехал, расседлал лошадь, обнял ее и что-то прошептал в ухо, отчего Ведьма фыркнула, махнула хвостом и самостоятельно потрусила к пасущемуся недалеко от стана стаду. Не глядя на меня, мой супруг пошел к бочке, зачерпнул воды деревянным ковшом и жадно напился, не замечая, что вода льется на белую рубашку с кружевами на рукавах и светлый, расшитый цветами жилет. Я молча ждала, не решаясь заговорить. Когда он, наконец, изволил заметить меня, я по-настоящему испугалась — мне вдруг показалось, что это совершенно чужой человек.

   Не спуская глаз с моего лица, муж медленно расстегнул жилетку, развязал завязки манжет, распустил ворот белоснежной франкской рубашки. Стянув жилет, отшвырнул его куда-то в сторону, принялся вытаскивать рубашку из брюк. Я сглотнула, чувствуя, как одного взгляда на его смуглое гладкое тело, на напрягшиеся мышцы живота, на сильные руки и плечи, по моему телу прошлась горячая волна. Он подошел ко мне почти вплотную; никакого постороннего запаха на нем не было. Он пах солнцем, пылью и потом.

   — Это правда? — безжизненным голосом спросил он.

   — Что правда? — растерялась я.

   — Правда, что ты была любовницей Эстебана?

   Кровь отхлынула от моего лица, я почувствовала, как похолодели руки и сдавило грудь. Аяз внимательно разглядывал меня и, наконец, заключил:

   — Значит, правда.

   Я вскинула голову горделиво: даже если и была, то что из того?

   — Не любовницей, а возлюбленной, — спокойно ответила я. — Это совершенно разные вещи.

   И не в силах видеть его гневные глаза, развернулась и ушла в шатер, лишь чуточку пошатнувшись от внезапного головокружения. Опустилась на подушки без сил, обхватила себя руками, усмиряя охватившую тело дрожь. Отчего же мне так плохо, так больно? Отчего же в груди жжет не огнем — холодом? Словно сквозь пелену я слышала, как он сдавленно ругается там, за тонкой войлочной стеной, как с глухим стуком ударился об землю котелок, как выплеснулось на тело ведро воды.

   Он зашел в шатер полуголый, в мокрых штанах, отодвигая босой ногой подушки и сел ко мне спиной. От мокрых волос по плечам и пояснице стекали капли воды, которые мне нестерпимо хотелось поймать пальцами. Я даже засунула руки под бедра, чтобы они не зудели от этого желания.

   — Расскажешь? — глухо спросил Аяз.

   — Не о чем рассказывать, — тихо и жалобно ответила я. — Он мне нравился, очень. Я была им увлечена. А он меня любил.

   — И вы?..

   — Пара поцелуев, не более того.

   — И вас не застали в постели?

   — Что? — взвилась я. — Какой еще постели? Ты же знаешь — я была невинна!

   — Мало ли, — неуверенно пробормотал он. — Есть разные способы.

   — Расскажешь? — прищурилась я.

   Он тихо усмехнулся, и я увидела, как расслабляются напряженные плечи.

   — Расскажу. И покажу. Ты меня не обманываешь, Вики? — он обернулся, и я увидела в его глазах искреннюю боль. — Я не перенесу, если ты будешь любить кого-то, кроме меня.

   — Хочешь правды? Слушай, — посмотрела я в его глаза. — Ничего не было. Ничего серьезного. Не потому, что я не хотела — он не захотел. Пощадил меня.

   — Я не пощадил, — прошептал Аяз, глядя на меня даже испуганно.

   — Тебе я была нужна, — ответила я. — Ему, стало быть, нет.

   Прости меня, Эстебан, ты все равно не сможешь оправдаться. Я знаю, что ты по-настоящему любил меня — может быть, даже больше, чем этот молодой узкоглазый мужчина, сидящий рядом с потерянным видом. Степняк-то больше думает о себе. А ты думал, как будет лучше мне.

   — Мне было больно, — тихо признался Аяз. — До этого я не знал, что любовь причиняет боль. Я решил, что ты всё равно станешь моей, что у меня хватит любви на двоих… И ни разу не задумался о том, что ты можешь любить другого.

   Для меня его слова были чем-то предельно искренним. Словно я заглянула прямо в душу своего супруга. Он протянул ко мне руку, и я подползла к нему. Он перетащил меня к себе на колени и крепко прижал к груди. Я чувствовала, как колотится его сердце, как дрожат руки, сжимающие мои плечи.

   — Ты скучала? — спросил он, уткнувшись в мои волосы. — Скажи мне, что ты скучала.

   — Я же здесь, — тихо ответила я. — Хотя не однажды могла сбежать. Разве этого мало?

   — Мало! — выкрикнул Аяз. — Мне вообще тебя мало!

   Он сжал моё лицо руками и принялся целовать — жадно, лихорадочно, горячо. Кусал мои губы, зарывался пальцами в волосы, развернув, усадил на себя — чтобы удержать равновесие, пришлось обвить его талию ногами. Я тоже сжимала влажные плечи и скользила вспухшими губами по его чуть колючим щекам, целовала шершавые пальцы, запрокидывала голову, подставляя шею под горячий рот.

   — Хочу тебя, — шептал он мне на ухо, и я загоралась от этих слов. — Никому не отдам, будь он хоть трижды король. Ты моя.

   — Я твоя, — соглашалась я, расстегивая ремень его узких по франкской моде брюк.

   Внезапный солнечный свет, заливший шатер, застал нас врасплох. Кого еще бесы принесли?

   31

   — Аяз, ты здесь? — заглянула в шатер Наймирэ.

   — Нанэ! — дернулся Аяз. — Ты не вовремя! Или ты не знаешь, что к супругам после разлуки заглядывать не стоит?

   — Аяз… — голос Наймирэ такой слабый, такой испуганный, что мой муж дергается и осторожно убирает меня с колен.

   — Что случилось, нанэ? — ласково спрашивает он мать.

   — Шуран, — тихо произносит женщина. — Ему очень плохо. Он весь горит. Ты можешь поглядеть?

   — Я же не лекарь, — пугается Аяз. — Что я могу сделать?

   — Ты же помог мне в гостинице, помнишь? — кладу руку на его горячее обнаженное плечо я. — Попробуй хотя бы.

   Я уже знаю, что Шуран — это меньшой сын Наймирэ и Тамана, хорошенький и шустрый мальчишка трех с половиной лет.

   — Я не лекарь, женщина! — рявкнул Аяз, извлекая из сундука рубашку. — Я могу сделать только хуже! Нанэ, выйди, я переодену штаны.

   — Как будто я там что-то не видела, — пробормотала Наймирэ, но послушно вышла.

   А я осталась и даже глаз не отводила: мне было страх как любопытно взглянуть на мужа без одежды. Искоса поглядев на меня, Аяз усмехнулся и без всякого стеснения стянул и узкие брюки, и бельё. Я сглотнула, разглядывая его тело. Выше пояса он был покрыт загаром, а ниже кожа была на несколько тонов светлее. Волос у него почти нигде не было, что мне показалось странным, но очень привлекательным. Несмотря на небольшой рост, он был отменно сложен. Его тело не бугрилось мускулами, как у цирковых атлетов, но было крепко и подтянуто, нигде ничего лишнего.

   — Нравлюсь? — полюбопытствовал Аяз, натягивая тонкие широкие шальвары.

   — Нравишься, — честно ответила я. — Ты красивый.

   Он вдруг закрыл глаза, будто прислушиваясь к чему-то, и застыл на мгновение, а потом, встряхнувшись, натянул рубашку без рукавов и прямо босиком вышел из шатра. Я выскочила за ним, засовывая ноги в бабуши, которые всегда сбрасывала у «порога».

   Наймирэ была бледна, кусала губы и смотрела трагически. Она мне сейчас показалась удивительно красивой. Да не может быть, чтобы такой мужчина, как Таман-дэ не замечал этого!

   — Рассказывай, — бросил Аяз матери, стремительно шагая в сторону основного стана.

   — Вчера еще всё хорошо было! Играл, бегал — как всегда! А ночью сегодня стал задыхаться и хрипеть. Сейчас горит и не шевелится почти.

   — Сыпи нет? — спросила я, вспоминая болезни братьев. — Ступни, ладони холодные?

   — Весь горячий. Кожа чистая. Таман уехал за целителем к Градскому, но я боюсь, что сын не доживет.

   Если уж гордый хан отправился за помощью к деду, дело действительно серьезное!

   Мы зашли в шатер — мальчик лежал в спальной части на подушках, весь белый, с закрытыми глазами. Он почти не двигался, лишь по телу время от времени пробегала дрожь. Эмирэ, сидящая рядом, протирала ему виски, лоб и ладони влажной тряпкой. Аяз молча опустился рядом с братом на колени и принялся ощупывать его пальцами. Особенно тщательно он трогал за ушами и под мышками. Мы затаили дыхание, боясь ему помешать, хотя понимали, что это не играет роли. Он будто был сейчас не с нами. Наконец мужчина поднял голову и хмуро поглядел на мать.

   — Надо вынести его на свет. Тут плохо видно, — скомандовал он. — Разойдитесь.

   Он осторожно подхватил обмякшее детское тельце и вышел наружу, уложив мальчика на коврик, предусмотрительно подстеленный матерью. Перевернув брата на бок, потом на живот, Аяз, наконец, нашел то, что искал: в ямочке под коленкой было что-то черное, похожее на семечку, а вокруг этого черного расходились болезненно красные круги.

   — Прекрасно, — пробормотал юноша. — Я так думал. Эта тварь его и убивает.

   — Что это? — с ужасом в голосе прошептала Наймирэ. — Жук?

   — Зудень, — хладнокровно ответил Аяз. — И, судя по всему, переносчик болезни. Яд уже разошелся по всему телу. Удалить-то не проблема. В принципе я знаю, что нужно делать, хоть это и не лошадь. Этих тварей я с жеребят снимал не раз.

   Он как-то ловко ухватил двумя пальцами зудня и осторожно потянул, чуть подкручивая. Жук был извлечен и брошен в очаг. Аяз принялся водить руками по телу брата, задержавшись на груди, а потом вдруг побелел и осел без чувств. Мы с Наймирэ в ужасе подхватили его, не давая упасть. У моего мужа были совершенно ледяные руки, и даже кончик носа побелел, как при обморожении. Я видела подобное не раз — братья частенько не могли рассчитать свои силы и вот так выкладывались. Аяз немного перебрал со своей силой. Надо же, он, оказывается, маг земли! Никогда бы не подумала!

   — Горячего чаю, — скомандовала я. — Одеяло, грелку! Эмирэ, не стой столбом, дай мне камень и полотно. Нанэ, унесите мальчика в шатер и напоите, лучше бы молоком. Ему теперь очень быстро станет лучше.

   Большой круглый камень я нагрела, завернула в ткань и приложила к ступням Аяза. Закутала мужа в одеяло, прижалась к нему всем телом — при магическом истощении важно быстро согреть мага. А потом накормить, желательно мясом и обязательно чем-то сладким.

   — Эмирэ, нужен горячий мясной бульон. И сладкий чай. Очень сладкий чай.

   Аяз осторожно приоткрыл один глаз и посмотрел на меня.

   — Что случилось? — хрипло спросил он. — Я его убил?

   — Ты надорвался, — пояснила я. — Слишком много силы влил. Ты, оказывается, природник.

   — Я лошадник, — поправил Аяз.

   — Нет, — покачала головой я. — Ты природник. И целитель. Может быть, не очень сильный, но целитель. Тебе учиться надо, Аяз. А пока вот поешь.

   Я сунула ему в руки деревянную миску с мясом и бульоном. Понятия не имею, кто это готовил — да и неважно. Скорее всего Эмирэ просто попросила еды у кого-то из стана, тем более, что женщины давно наблюдают за нами издалека, бросив все дела. Аяз попытался было есть, но руки ходили ходуном. Что ж, я уже привыкла его кормить.

   Как же это интересно получается — меня украл не дикий степняк, а образованный молодой человек с целительским даром, сын правителя Степи, хоть и не наследующий ханство. Если подумать — партия великолепная. Это не он мне не ровня, а я его не достойна. Ему бы по происхождению больше подошла Стефа — племянница короля Галлии. Хотя, конечно, Степь — это еще не полноценное государство. Тут даже городов нет, одни станы. Нет гильдий ремесленников — а, значит, и школ. Нет министерств, судебной системы, организованной торговли, нет ловчей службы. Впрочем, возможно, и преступников тоже нет. А если есть — то их явно судит хан.

   Слишком много в степи завязано на одном человеке. Сегодня Таман держит всю власть в своих руках, отвечает за каждого своего подданного. Он и пахарь, и сеятель, и судья, и казначей, и финансовый инспектор, и вдобавок ко всему еще и священник. Хан еще молод, мудр, полон сил, но что будет, если с ним что-то случится? Никто не потянет эту ношу. Даже братья и сыновья, которых он часто отправляет вместо себя, не заменят его. Я, пожалуй, понимаю, почему нынче Степь — закрытая территория. Ее так легко поставить на колени: нужно только убрать одного человека.

   И внезапно я вижу, зачем ему была нужна Милослава, какой колоссальной поддержкой она могла бы стать хану. И понимаю, почему она шабаки — тут дело не в любви, не в страсти, не в похоти. Шабаки — это та, которая сможет держать твои руки, если они устанут, женщина-единомышленник, женщина, которая делает тебя сильнее, дополняя и подталкивая.

   Наймирэ не такая. Да, она красивая и ласковая, но за столько лет даже не выучилась читать и писать. Не настолько это и сложно. И глупой ее назвать нельзя — чтение дается ей легко. Она могла бы стать своему мужу помощницей, но вместо этого была обычной степной женщиной: рожала детей и согревала постель. Неудивительно, что хан приходит со всеми бумагами ко мне — меня учили быть хозяйкой в замке Нефф и окрестных деревнях. Конечно, это меньше, чем целая Степь, но ведь я и не одна здесь. А была бы тут леди Милослава — насколько проще было бы хану, насколько больше он смог бы сделать!

   Аяз уснул, даже не прожевав очередной кусок мяса — бедняга. Ничего, я всё это когда-то прочувствовала на своей шкуре. И я, бывало, падала без чувств на занятиях. И я засыпала после тренировки, и отец на руках относил меня в спальню. Особенно тяжело мне давалось удерживание огня, на это тратилось много сил. Зато теперь я научилась не только удерживать пламя, но и угашать его — думаю, это очень нужный навык.

   Аяза в шатер отнести было некому, поэтому ему просто вынесли подушку и накрыли простынею. Я сходила взглянуть на мальчика (жар у него понемногу спадал) и села рядом с мужем. Я гордилась им — целители всегда считались самыми ценными магами. Все они были магами земли, иначе именуемыми природниками. Некроманты, к примеру, тоже были природниками, но их дар был вывернут наизнанку. Считалось, что умение лечить людей — это особое благословение богини, которое она дарует самым лучшим. Настоящих целителей немного, куда меньше, чем огневиков или водников. Оттого людей чаще лечат врачи — те, у кого нет дара, но есть знания.

   Рядом со мной села Наймирэ, погладила волосы сына, убрав их с лица, и устало улыбнулась.

   — Среди степняков никогда не было целителей, — вздохнула она.

   — Так и Тамана среди них раньше не было, — заметила я. — Такие, как он, раз в тысячелетие рождаются. Разве может у великого вождя родиться обычный сын?

   — Иногда я думаю, что мне слишком многое дано, — прошептала Наймирэ. — Муж, сын… Я недостойна таких мужчин.

   — Ваша правда, Наймирэ-нэ, — кивнула я. — Не достойны. Отчего вы раньше не учились читать и писать? Рядом с таким человеком, как Таман-дэ, должна быть как минимум грамотная женщина.

   — Как Милослава? — остро поглядела на меня степнячка.

   — Не надо каждый раз оглядываться на Милославу, — фыркнула я. — Ее здесь нет и никогда не будет. А вы есть. Послушайте, вы же молодая и умная! Вы можете больше, чем рожать детей и стирать одежду.

   — В моем народе считается, что женщина — лишь тень мужчины, — упрямо нахмурилась Наймирэ. — Ее жизнь — это служение мужу.

   — Так будьте же тенью хану! — горячо воскликнула я. — Разве может у великого вождя быть такая же тень, как у простого человека? Будьте великой тенью! Будьте опорой и помощницей! Тем более, что вы говорили, что у вас дар оракула! Идите хотя бы в школу провидцев — туда охотно принимают женщин любых возрастов.

   — А дети? — растерянно спросила Наймирэ. — У меня дети маленькие.

   — У вас куча родни рядом, — пожала я плечами. — За детьми присмотрят. Не ищите препятствия, ищите возможности. Не хотите оставлять детей — наймите учителя. Это не сложно. Уверена, хан не откажет вам в деньгах.

   Степнячка молча смотрела на меня своими прекрасными черными глазами, подведенными сурьмой. Я не понимала, то ли была с ней излишне резка, то ли, наоборот, надо было быть жестче, но знала одно: как раньше уже не будет. Если она хочет сохранить свой брак, ей стоит работать над собой. Потому что я хорошо знаю родителей: они будут меня искать и непременно найдут. И никакие приграничные войска их не остановят. Наймирэ, несомненно, красивее и моложе моей матери. Она — мать детей Тамана. Но любит-то он не ее, или думает, что любит. Надо ли ей, чтобы притихшее чувство вспыхнуло вновь?

   — Для начала мне надо научиться хорошо читать и красиво писать, — приняла решение степнячка. — Думаю, никто не возьмет меня в школу провидцев, если я даже не смогу записать того, чему меня будут учить. Ты поможешь мне, Кегершен?

   — Несите книги, Наймирэ-нэ, — широко улыбнулась я. — Будем практиковаться.
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   К тому времени, как Таман-дэ вернулся с лекарем, Шурану помощь уже не требовалась. Он бегал по стану, крича как чайка, и нисколько не вспоминал о болезни. Зато Аяз был все еще бледен и слаб, хотя и передвигался самостоятельно.

   Лекарь, пожилой седовласый мужчина, нещадно его выругал:

   — Вы, молодой человек, идиот, — заявил он, осмотрев Аяза. — Кто же сразу всю силу вбухивает? Надо по капельке, по струечке, с перерывами. Немножко влили — час отдохнули… Как хотите, раз уж я здесь, немного поучу вас. А то в следующий раз вы вообще встать не сможете!

   — Я не собираюсь быть лекарем! — возмутился степняк. — Я архитектор! Строитель!

   — А придётся, — ехидно заявил лекарь. — Если дар есть, его уже не погасить. Вот девушка вам объяснит, что бывает, если не учиться дар обуздывать!

   — Я не лекарь, — улыбнулась я. — Я огневик. Но если не научиться управляться с внутренней силой, получится так.

   Описала кистью руки круг в сторону очага: пламя с ревом взметнулось ввысь огненным столбом — клянусь, не меньше чем на сажень! Все вокруг ахнули, а я аккуратно приглушила его, загоняя обратно в камень.

   — Вот так же и с даром жизни, — поднял указательный палец вверх лекарь. — Больного ненароком и угробить можно, если разом в него силу выплескивать. Да что больного, самого себя можно убить! А отказаться от лечения — тоже не выход. Будет давить внутри. Так что, юноша, прямо сейчас и начнем.

   — У меня дел много, — попытался увильнуть Аяз. — Давайте потом, а? Я к вам приеду…

   — Никаких дел у тебя больше нет, — строго ответил хан. — Учись, пока есть возможность. Остальное без тебя сделают. Вон — Кегершен посчитает песок и глину. Она справится.

   — И не думай даже! — возразил Аяз, прижимая меня к своему боку. — Она со мной будет. С тобой не отпущу!

   — Вот баран, — поморщился хан. — Ладно, бес с тобой. Забирай свою жену. Только учись.

   Я же осторожно спросила лекаря:

   — А кнес возражать не будет? Всё-таки он без целителя остается…

   — Мстислав отправил меня в полное распоряжение… кстати, ваше, леди Виктория, — по-доброму улыбнулся лекарь. — Он сказал, что вы, как его внучка, можете мной распоряжаться. Вам, кстати, не нужна никакая помощь?

   Я на мгновение задумалась: вроде бы и чувствовала себя в последнее время слабой как котенок, но сейчас ощущала себя полностью здоровой. Покачала головой — нет, мне врач не нужен.

   — В такой случае, юноша, мы начнем с изучения человеческого тела. Сейчас выучим кости, мышцы и суставы…

   Аяз со стоном уронил голову на скрещенные руки, но я успела заметить в его глазах огонь любопытства.

   А потом оказалось, что у обучения немало приятных моментов: вечером муж повторял пройденный материал на мне: пересчитывал ребра и позвонки, прощупывал суставы, разминал дельтовидные и прочие, которые я не запомнила, мышцы, рассказывал, что язык, оказывается, тоже мышца… Да так и уснул в процессе рассказа, вымотанный до предела. Я укрыла его

   покрывалом — даже во сне Аяз вздрагивал и вздыхал. С усмешкой я вспоминала свое обучение: легко не будет. Будет больно, сложно и выматывающе. Щадить его никто не будет.

   На самом деле я понимала, что Аязу очень повезло найти наставника. И пусть лучше будет сложно сейчас, чем потом, когда его магический дар достигнет предела. Возраст у него вполне подходящий: в период с шестнадцати до двадцати лет у магов обычно дар резко начинает возрастать до предельного уровня. В Галлии (и в Славии тоже) обучение начинают заранее, лет в десять — чтобы к моменту окончательного становления дара маг уже умел его контролировать.

   Я умею управляться с огнем — спасибо терпеливым наставникам. А сейчас вижу, что дар мой стал больше: я уже могу не просто удерживать огонь, но и угашать его. Видимо, и у Аяза дар растет, хоть и с некоторым опозданием. Раньше он только животных лечил, а теперь уже и людей сможет. Возможно, это ему не нравится. Он этого не хочет — но деваться теперь некуда. Пусть учится, а я готова ему помочь: приносить горячий сладкий чай, варить густые бульоны, служить наглядным пособием, если уж на то пошло.

   Славский лекарь задержался у нас лишь на седмицу — но это были очень насыщенные дни. Супруга я видела лишь ночью и спящего, да когда приносила ему еду. Сама я усиленно занималась с Наймирэ, которая уже вполне сносно писала, а читала и вовсе быстро. Не могу сказать, чтобы мне было трудно в Степи: напротив, я вполне обжилась. Свободы здесь у меня даже больше, чем дома. Погода прекрасная — ни дождей, ни холодов. Книг, правда, мало, и поговорить не с кем, но и дома у меня из собеседников лишь родители и братья были. Служанок больше интересовало, кто из горничных мил конюху, у кого какая юбка да кого родит Суна, которая косая на один глаз. Разговоры степнячек были совершенно те же.

   Интересно мне было с Наймирэ, которая обладала острым критическим умом и язвительным языком; с Таманом-дэ я спорила о ценах и способах выращивания винограда, да правила его расчеты. С Эмирэ мы обсуждали скотоводство — книги, по которым она училась читать, принадлежали хану, других не было. Скотоводство было нам все же ближе, чем «Ирригационные системы древне-эрхийского государства».

   Я теперь даже заболеть не боялась — у меня есть личный лекарь. Опасалась я только дождей и холодов: мало приятного жить практически на улице в непогоду. У меня даже возникла мысль предложить Аязу зимовать в Славии. В конце концов, у нашей семьи там были земли. Отчего бы не выстроить свой дом? Денег у Оберлингов достаточно, да я и сама не бесприданница. У меня имеется солидный счет в банке. Мне бы хватило и на дом, и на кофейню, и на учителя для мужа. Только я очень сомневаюсь, что он станет меня слушать: всё же он степняк, а у них обычаи другие. За женой никто не пойдет и на ее деньги жить не станет.

   К моему искреннему удивлению, полнолуния я даже не заметила: Аяз спал как убитый, а я чувствовала себя как-то неважно, вероятно, после несвежего мяса. Во всяком случае, мне становилось дурно от одного его запаха. Зато от вида буйволиного молока меня просто трясло, так я его хотела. Вообще наряду с неплохим в целом самочувствием на меня иногда накатывали приступы головокружения. Мне рассказывали, что так бывает, когда кардинально меняешь место жительства: к примеру, переезжаешь из холодных гор в жаркую климатическую зону. Неужели организм решил перестроиться? Надо, наверное, было поговорить об этом с Аязом — он же всё-таки лекарь, но беспокоить его не хотелось. Для начала спрошу у Наймирэ, может ли такое быть.

   --

   — Наймирэ-нэ! Мне кажется, я заболела, — тихо сказала я свекрови. — Слабость, тошнит иногда… Не может ли это быть от чуждой пищи или климата? Я знаю, такое бывает с людьми. Наверное, надо есть больше овощей, как дома. От мяса просто отворачивает.

   Она внимательно посмотрела на меня, потом на мои ладони: на них больше не нужно рисовать брачные метки. Что же это получается?

   — О нет, — застыла я от обрушившейся на меня догадки.

   — О да. Ты, скорее всего, беременна, доченька. Когда у тебя последний раз шла кровь?

   — Я оборотень, — потерянно прошептала я. — У нас два раза в год идет. Наймирэ-нэ! Вы ошибаетесь! Разве бывает вот так — с одного раза?

   — Я понесла после брачной ночи, — пожала плечами Наймирэ. — У этих мужчин очень сильное семя!

   И, помолчав, добавила:

   — Мне было четырнадцать. Я едва не умерла в родах. Ты старше, и Аяз целитель. Тебе очень повезло.

   Я с ужасом в глазах поглядела на неё. Нет-нет-нет!

   Выскочила из шатра и припустила к нашему жилищу, не обращая внимания на изумленные лица женщин, которые побросали работу и высыпали на меня посмотреть.

   Аяз был там. Он камнем точил какой-то нож, напевая себе под нос.

   — Ты, — завопила я как базарная торговка, мгновенно забыв всё своё воспитание. — Ты обманщик! Лжец!

   — Что случилось, голубка? — вскочил он на ноги, встревоженно глядя на меня.

   — Ты, ты случился! О богиня, за что мне всё это? Как ты мог, Аяз?

   На его лице была паника, он встряхнул меня за плечи.

   — Да что с тобой? Тебя кто-то обидел? Тебе что-то сказали про меня, да? Не верь! Ничего у меня с Ильханой нет и не было. Это ее отец вбил себе в голову, что должен породниться с ханом.

   — С какой к бесу Ильханой? — замерла я. — Ах, еще и с Ильханой!

   — Нет? Ты не об этом? — он, кажется, облегченно перевел дух. — Тогда в чем дело, любимая?

   — Я беременна, — с ненавистью процедила я. — Что мне теперь делать? Зачем мне ребенок? Я не хочу никакого ребенка, тем более от тебя! Я… я избавлюсь от него, я слышала, что есть травы… Для чего мне дети? Я сама еще ребенок!

   Впервые я убила человека. Впервые я увидела, как из человека выходит жизнь. Он широко раскрыл глаза, искривил рот и зашатался. Его лицо побледнело.

   — Только попробуй, — страшным шепотом сказал он. — Только попробуй убить моего ребенка! Ты пожалеешь, что родилась на свет!

   Я испуганно отступила на шаг. Таким я Аяза еще не видела.

   — Какого рожна тебе еще надо, женщина? — наступал он на меня. — Я преклонялся пред тобой. Я боготворил тебя! Я исполнял любой твой каприз! Я не трогал тебя, пока ты не дала согласие… Ты не представляешь, чего мне это стоило! Нет, тебе мало! Что ж, и моему терпению есть предел! Я ошибался! Как я мог любить тебя… эгоистичную глупую девчонку?

   Я отступила еще на шаг, прижимая руки к губам. Он схватил меня за шею, некрепко сжав.

   — Ты выносишь этого ребенка, Виктория, — рявкнул степняк. — Ты родишь его… даже если мне придется связать тебя на все девять месяцев. А потом ты уберешься из моего шатра на все четыре стороны! Тебе не нужен мой сын? Ну так мне он нужен!

   — Аяз, — прохрипела я. — Отпусти!

   Он мгновенно разжал ладонь, испуганно глядя на руку. Потом страшно сверкнул глазами и свистнул изо всех сил, призывая Ведьму.

   — Уйди, — устало сказал он. — Уйди в шатер. Я не хочу причинить тебе вред.

   — Подожди, — выкрикнула я. — Я не хотела!

   — Я понял, — рявкнул он. — Ты не хотела.

   Вскочил на лошадь и умчался прочь, будто за ним бесы гнались.

   — Я не хотела, — прошептала я дрожащими губами. — Прости, я не должна была так говорить. Прости меня! О богиня, что же я наделала?

   На негнущихся ногах я прошла в шатёр и, плюхнувшись на подушки, разрыдалась. Кажется, ты добилась своего, Виктория. Он отказался от тебя, теперь-то точно отказался. Ты же так к этому стремилась, правда? Почему же так горько на душе? Я ведь не могу хотеть этого ребенка? Маленькую смуглую девочку с раскосыми черными глазами… Богиня, я буду матерью! Не веря себе, я положила руку на живот, пытаясь уловить… что? Новую жизнь?

   — Девочка, — прошептала я потрясенно. — У меня будет девочка!

   Ах, почему я такая дура? Разве так следует сообщать о ребенке? Всё могло быть совершенно по-другому. Аяз мог радостно вскрикнуть и закружить меня в объятьях, как это сделал отец, когда узнал о маминой беременности. Его глаза могли засиять счастьем. А я… Я всё испортила. Что же мне теперь делать?
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   Мне бы хотелось всё вернуть назад: от пустого взгляда Аяза я впадала в отчаяние. Ах, если бы его не оказалось в тот момент в стане! Я бы успела всё осознать, успокоится и сказать ему как-то по-другому. Как я вообще ляпнула такую глупость? Избавиться от ребенка! Да я бы никогда на это не решилась! Ведь это убийство, и женщина, которая травит плод, будет навеки отвергнута богиней. Мне, признаться, на неодобрение богини плевать, я никогда не была религиозной. А вот бледного до синевы потерянного Аяза я запомню, кажется, на всю жизнь.

   Он не разговаривал со мной, просто не замечал. От моих прикосновений шарахался как от огня. Мне хотелось если не поговорить, то хотя бы дотронуться до него, а лучше уткнуться ему в плечо и заплакать. Но это было совершенно невозможно. Аяз вел себя так, будто я ему никто. Приходил, приносил еду и воду, иногда, когда думал, что я не вижу, смотрел на меня пустыми черными глазами и молчал. Есть перестал, ночевал, я знаю, в шатре с отцом. Наймирэ куда-то уехала с детьми, и я даже ей не могла поплакаться в жилетку, то есть в елек. К хану идти за советом я просто боялась. Он так хорошо ко мне относится — мне не хочется потерять его уважение. Если бы не поддержка Людмилы, которая наотрез отказалась возвращаться домой, пока я не приду в себя, я бы вовсе погрязла в печали. Разумеется, я ничего ей не рассказала: мне было нестерпимо стыдно. Но состояние мое внушало опасение, и неудивительно: я могла начать плакать в любую минуту.

   Зато слабость и тошнота мгновенно прошли: словно они и нужны были только для того, чтобы я догадалась о своем состоянии. Я знала, что оборотни всегда легко переносят беременность и крайне редко у них случаются выкидыши. Это человеческие женщины могут страдать, слабеть, порой им приходится провести в постели весь срок. И малейшее падение, болезнь или волнение может привести к потере ребенка. Я же вдруг ощутила себя полной сил; вот только на душевном равновесии это никак не сказалось.

   — Вы обязательно помиритесь, — успокаивала меня подруга. — Просто надо подождать немного. Он ведь тебя любит, Ви. Не может не любить — зря, что ли воровал?

   — Не зря, — закрывала лицо руками я. — Он своё получил, я ему теперь неинтересна!

   — Не выдумывай! — сердилась Людмила. — Нельзя так говорить! Он не из таких! Посмотри, ведь твой муж не гонит тебя прочь!

   — Он просто сам сбежал, — утирала я слезы. — Видеть меня не хочет!

   — Я не знаю, что ты ему сказала, — качала головой девушка. — Но, зная твой язык, уверена, что что-то очень плохое. Поэтому или прощенья проси, или жди, когда успокоится.

   Я бы, наверное, и попросила прощения, только мне казалось, что Аяз со мной и разговаривать не будет. Да и гордость не позволяла — я и извиняться? Перед кем? Перед этой собакой степной? Как будто я так уж и виновата: он украл, он соблазнил… Ну хорошо, я соблазнила. Но я ведь совершенно неопытная, а он мог бы и предпринять какие-то меры. Должны же быть какие-то способы, правда?

   Разум мне подсказывал, что самый верный способ не иметь детей — это не заниматься… этим самым, в общем. А потом я вспомнила, как мама рассказывала про специальные отвары. И ведь она говорила, что это женское дело — предохраняться от беременности. Что женщина имеет право выбирать, когда ей становиться матерью. А я… да я вообще об этом не думала. Мне даже в голову ни разу не пришло, что может так вот получиться. Правду я сказала Аязу — я сама еще едва ли не ребенок. Даже поцелуи и всё последующее было для меня игрой.

   Аяз совсем ненамного меня старше: ему в конце весны исполнилось двадцать. Мы ровесники. Вот только он куда взрослее меня по поведению. Степняк хотя бы знает, чего хочет от жизни. У него и образование есть, и, как выяснилось, неплохой магический дар. Он проживет без меня. А я — глупая и безответственная принцесса, которая о себе-то позаботиться не смогла, что уж говорить о ребенке? Какая из меня мать? Ведь выходит-то, что я кругом виновата, и от этого я только злилась — на себя, на него, на весь мир. Никогда я не ощущала себя так тошно; впрочем, и никогда не была наказана за свою глупость так сурово. Родители всегда меня прощали, что бы я ни творила. Я просто не могла представить, что нужно переломить себя и поговорить. Мне казалось, что первый шаг должен делать он — как мужчина, как муж, как тот, кто вообще всё это затеял, а он не собирался даже со мной разговаривать, не хотел меня видеть, и я вскидывала голову, не желая унижаться.

   В один из дней Аяз вдруг пришел ко мне и спокойным голосом велел собрать вещи.

   — Ты выгоняешь меня? — дрожащими губами спросила я.

   — Не говори ерунды, — холодно ответил он. — Ты беременна, если не забыла. Я не имею права тебя выгнать. В Степи все дети принадлежат отцу. Просто сделай милость, собери все свои вещи! У тебя есть примерно час. Если тебе ничего не нужно — скажи сразу.

   От его тона, от взгляда, который он прятал от меня, будто не желая смотреть в мою сторону, я задыхалась. Мне хотелось закричать, затопать ногами, схватить его за ворот рубашки и встряхнуть — только бы он заметил меня! Пусть даже ругается, только не будет безразличным! Но я побоялась сделать еще хуже — и без того я натворила лишнего. Может быть, если я буду покорной и кроткой, Аяз меня простит? Я сложила всю одежду и украшения в сундук, туда же уложила свои специи и кофе. Сверху торжественно взгромоздила сковороду: вот и все мои пожитки.

   Степняк при виде сундука покачал головой, заставив меня переложить всё в мешок, который можно нагрузить на лошадь. Вот раньше он не мог об этом сказать? Прикусив язык, чтобы не начать ругаться, я молча сделала, как он сказал. Так же молча он усадил меня на лошадь — не перед собой, а на другую.

   — Может быть, взять еды? — робко подала я голос.

   — Не нужно, тут недалеко, — буркнул Аяз.

   Это немного успокаивало. Как ни странно, наше понятие о расстояниях было очень схоже. В Предгорьях недалеко — это до ближайшей деревни, а до нее вообще-то почти день езды. Если смотреть по карте — то совсем рядом. Но в горах пути прямыми не бывают — то вверх, то вниз, а то и обвал расчищать. В Степи же просто большие расстояния, особенно, если ехать достаточно медленно. Спустя полчаса мы выехали на тракт. Вот как! Здесь есть дороги! Причем дороги неплохие, широкие и ровные, с канавами по бокам, в некоторых местах даже мощеные камнем, что уж совсем невероятно для чистого поля!

   Я раньше думала, что здесь не так уж и много народу. Хумар-дан, конечно, огромный праздник, но и там степняков было, пожалуй, не больше, чем на столичной ярмарке. Отчего-то мне казалось, что я уже видела едва ли не всё население Степи. Теперь я убедилась, что это заблуждение. Везде здесь следы человека: пасутся большие стада овец, коней и буйволов, несколько раз мы проезжали мимо других станов, не таких больших, как ханский — десять, может быть, двадцать шатров. И чем дальше мы ехали, тем оживлённее становилось вокруг. То и дело попадались едущие по своим делам мужчины, верхом или на цветных кибитках; встречались пастухи, гонящие стадо, телеги с сеном, повозки, наполненные овощами. Один раз нам навстречу промчался целый отряд молодых мужчин, причем были они все одеты одинаково: в серые с кожаными полосами безрукавки, такие же штаны и высокие сапоги. На головах у них треугольные шляпы, за спиной лук со стрелами, на бедре я успела разглядеть кривые сабли. Да это ж регулярные войска! Вот тебе и дикая степь!

   — Это кто был? — спросила я у Аяза, когда немного улеглась пыль.

   — Судя по шляпам, отряд сусликов, — серьезно ответил степняк. — Суслики — очень страшные звери. Они быстрые, злые и копают норы так, что лошади потом ноги ломают.

   Я посмотрела на мужа растерянно — шутит он или всерьез?

   — И много здесь таких… сусликов?

   — А тебе зачем? Меньше знаешь, меньше расскажешь славцам.

   Я закусила губу обиженно: не хочешь, не говори. Мне и не интересно вовсе, так, из вежливости спросила.

   Чем дольше мы ехали по дороге, тем активнее становилось движение. Мне даже казалась, что я не в Степи, а в Славии и приближаюсь к большому городу. Единственное, что меня смущало: женщин вокруг почти не было, только мужчины разных возрастов. И с многими из них были дети. У кого-то и вовсе совсем еще малыши, лет трех-четырех.

   — А где их матери? — растеряно спросила я у Аяза, нарушая безмолвие. — Их что, выгнали?

   Степняк от такого вопроса вздрогнул и отвел глаза:

   — В Степи отцы отвечают за сыновей, — пояснил он. — Когда мальчик достаточно взрослый, чтобы не нуждаться в матери, отец берет его с собой и учит всему, чему нужно. Меня так же отец везде с собой таскал. Он меня учил и на лошади верхом ездить, и из лука стрелять…

   — А если девочка будет? — растерянно спросила я, думая о своем. — Тебе девочка не нужна, да?

   — Во-первых, в нашем роду всегда первыми рождаются сыновья, — холодно и строго сказал Аяз. — Во-вторых, мне без разницы, кто.

   Я закусила губу, не понимая, отчего он снова злится. В Степи ведь мужчины и в самом деле не интересуются дочками. Да и вообще с детьми я видела только женщин. Впрочем, ничего удивительного. Многие и в Галлии с детьми не возятся. В знатных семьях их часто отдают нянькам. А у Стефы и вовсе матери словно и не было, она сама по себе росла, словно травка вдоль забора. Дядюшка Кирьян, когда дома бывал, конечно, с ней занимался, но он всё больше в разъездах и делах государственных. Мне с родителями повезло, они меня обожали. Хотелось бы, чтобы и мой ребенок рос в любви и заботе!

   В шатре и с младенцем, да еще и в непогоду — богиня, а это страшно! Здесь у меня не будет служанок и нянек. Мне всё придется делать самой — и готовить, и стирать пеленки, и купать малыша. А где их взять, эти пеленки? Одежду? Колыбель? Насколько было бы проще уехать домой, в замок Нефф! Или хотя бы к деду в поместье. Нет, я точно знаю, что больше детей не захочу. Жить в Степи в праздности — это не так уж и плохо. Но растить тут ребенка — большего проклятья и не придумаешь!

   — Аяз, — робко окликнула его я. — Может, ты всё же отпустишь меня к деду? Я уверена, будет девочка. Зачем тебе девочка? Ты возьмешь другую жену, она родит тебе сыновей… Отпусти меня, пожалуйста!

   — Замолчи, — процедил он сквозь зубы. — Пока я в самом деле тебя не ударил. Еще одно слово — и я за себя не отвечаю.

   Я опустила голову. Слезы струились по щекам, но даже утереть их не было сил — руки, сжимающие поводья, онемели от усталости. Он обернулся на меня, закусил губу, но промолчал — очевидно, сказать было нечего. Муж выглядел осунувшимся и грустным, очевидно, ему тоже нелегко. Да только мне сейчас жалко только себя. Он сильный, он у себя дома. А я леди Оберлинг, не привыкшая ни к шатрам, ни к долгим переездам, ни к боли в груди.

   Местность вокруг изменилась: дорога шла через хлебные поля. Пшеница здесь хороша — высокая, уже пожелтевшая, склонившая спелые колосья. Похоже, здесь можно собирать два урожая за лето! Потом началось поле подсолнечников — не таких, как в Галлии. У нас эти цветы небольшие и растут в основном вдоль заборов, а тут они огромные, будто корзины. Просто потрясающее зрелище!

   Степь не прекращала меня удивлять. Когда вдалеке показался город, я глазам своим не поверила. Все знают, что в степи городов нет! Я даже было подумала, что мы незаметно пересекли границу со Славией, но нет — вдалеке всё еще блестит Кимра, и город на ней совершенно не похож ни на какой другой. Он весь белоснежный, улицы вымощены камнем, крошечные дома высотой в один-два этажа находятся то очень близко друг к другу, едва не соприкасаясь стенами, то, наоборот, окружены забором с широким двором. Мы проезжаем совсем недалеко, заворачивая почти сразу к одному из высоких заборов.

   Аяз спешивается, открывает ворота, запускает во двор мою лошадь и протягивает руки, снимая меня.
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   — Что это? — испуганно спросила я. — Куда ты меня привез?

   — Это наш дом. Я построил его для тебя, — равнодушно сказал Аяз. — Когда… ну когда еще во что-то верил. Я же архитектор. Сам спроектировал, строить помогал. Хотел сделать сюрприз.

   Так вот откуда он возвращался усталый и пыльный! Строил дом… для нас… А я всё испортила. Я это очень хорошо умею — всё портить.

   Дом был хорош. Небольшой, с белыми стенами, с огромными окнами. Под плоской крышей шла полоса сине-голубой мозаики. Дверь тоже была узорная, резная, выкрашенная в ярко-синий цвет, с большой кованной ручкой в виде кольца. Я ни разу не видела такой броской красоты. Аяз распахнул передо мной дверь и жестом пригласил войти. Я закусила губу.

   Это наш дом. В Галлии и в Славии молодую жену муж переносит через порог на руках. Я, конечно, не трепетная новобрачная — да у меня живот скоро расти начнет! Но традиции на то и традиции, что за ними что-то стоит. Не зря же много веков так делают! Не думаю, что Аяз не знает об этом обычае, скорее, ему всё равно. А мне — нет, и поэтому я делаю пару шагов и ахаю, пошатнувшись.

   — Я, кажется, ногу подвернула! — жалобно вскрикиваю я. — Здесь осколок камня…

   Аяз опускается передо мной на колени, ощупывая щиколотку. По ноге разливается странное тепло от его пальцев. Ах да, он же целитель! Сейчас раскусит мой обман, и всё станет еще хуже! Меня начинает трясти от волнения. Руки степняка задерживаются на моей ноге дольше, чем нужно для простого осмотра, а пальцы гладят слишком нежно. По телу пробегает горячая волна — я невольно закусываю губу и с всхлипом втягиваю воздух.

   — Всё в порядке, — наконец, охрипшим голосом выдыхает он. — Ни вывиха, ни растяжения. Так больно? А так?

   Он нажимает на какие-то точки, и я не могу сдержать жалобное "Ах!". И отнюдь не от боли. Внутри всё поет: он не так уж и равнодушен ко мне, как хочет казаться!

   — И всё же ногу лучше не нагружать, — наконец, поднимается он. — Обхвати меня руками за шею, я отнесу тебя.

   Я прячу лицо у него на груди: только бы не заплакать! Я хочу находиться на его руках вечно! Аяз приносит меня в дом и усаживает на гору подушек. Внутри всё очень похоже на шатёр: пол устлан красным узорчатым ковром, стены отделаны мозаикой, куча подушек возле окна. С другой стороны низкий столик, на котором стоит блюдо со свежей клубникой. Кто-то подготовил дом к нашему приезду, и я, пожалуй, догадываюсь, кто.

   — Там кухня, — указывает на дверь степняк. — Я подумал… ты любишь готовить. И сделал как принято в Славии. Столы, посуда, шкаф. Водопровод тоже есть. А на втором этаже спальни. Если захочешь, я найду тебе кровать. Отдохни, потом посмотришь тут всё. Если что-то еще будет нужно, скажешь.

   И он, развернувшись, вышел. Просто взял и ушел, оставив меня совсем одну. Я хотела было разреветься от обиды, но, подумав, решила: поплакать я всегда успею. Лучше думать о том, что он всё ещё меня любит. И я обязательно найду выход. Он упрямый, но я еще упрямее.

   Неужели это теперь мой дом? Я потрогала руками прохладные гладкие стены, заглянула в кухню, где с восторгом обнаружила настоящую дровяную плиту, совсем как в Галлии, и большую чугунную сковороду на ней. На столе корзина с яйцами — похоже, здесь есть куры! Как я соскучилась по курятине! В ларе у стены были овощи — пусть прошлогодние, не первой свежести, но всё же! Картофель, репа, капуста, свекла, морковь! Была в кухне и настоящая раковина с краном — прекраснее подарка нельзя и придумать!

   Я покрутила сияющие медным блеском краны и всё же расплакалась — от счастья.

   — Что-то не так? — раздался из дверей голос Аяза. — Ты снова плачешь?

   Он держал в руках миску с кусками мяса.

   — Я плачу от счастья, — призналась я. — Спасибо тебе, это чудесный дом!

   Забрав у него миску и поставив на стол, я быстро поцеловала его в губы — так, чтобы он не успел улизнуть.

   — Я помню, как надо благодарить за подарки, — лукаво улыбнулась я.

   — Не стоит, — покачал головой степняк. — Не надо притворяться. Это всё ненадолго. Через несколько месяцев ты уедешь домой. А пока, надеюсь, я смогу обеспечить тебе тот уровень комфорта, к которому ты привыкла. Для леди Оберлинг, конечно, бедновато… Да и спальни я доделать не успел… но, надеюсь, ты как-нибудь проживешь.

   Я отшатнулась — такое чувство, что мне сейчас дали пощечину.

   — А где будешь жить ты? — испуганно спрашиваю его.

   — В стане, — пожимает плечами Аяз. — Там дел много. Надо коней подготовить к отправке в Славию, помочь отцу пересчитать стадо… Да и вообще…

   — Оставишь меня здесь одну? — растерянно говорю я. — А если… что-то случится? Что-то с ребенком? А мне даже на помощь позвать некого…

   — Ты права, — задумывается Аяз. — Но и обратно в стан тебя тащить… тебе тяжело будет. Здесь спокойнее.

   — Ничего не тяжело, — протестую я. — Что сложного? Я уж привыкла.

   — Сейчас дожди начнутся. Вдруг ты простудишься, — качает головой степняк. — И вообще, нечего тебе сейчас в стане делать. Оттуда всех жен и детей увезли. Забой скотины — не самое приятное зрелище, тем более для беременной женщины. А здесь и уборная есть, ты видела? Как во Франкии, с ванной. Знаешь что? Я к тебе нанэ пришлю. Поживет с тобой.

   — С пятью детьми? — поднимаю брови я. — Замечательная идея.

   Аяз вздыхает:

   — Не капризничай, Виктория. Ничего с тобой не случится. Все женщины вынашивают детей, ты не первая, не ты последняя. Буду приезжать. Не хочешь одна, не хочешь с нанэ! Я не могу бросить все дела и сидеть у твоих ног.

   Я молча кидаю на стол кусок мяса, снимаю со стены тесак и начинаю кромсать будущий ужин. Сорву злость на мясе, может удасться не заорать. И без того всё плохо. Криками я сделаю еще хуже. Аяз берет меня за плечи, отстраняет и ловко режет мясо сам. Я отворачиваюсь к окну.

   Он не понимает! И не поймет, наверное. Дома я никогда не оставалась одна, даже ночью. Всегда рядом родители, братья, бабушка… прислуга, наконец. А уж рядом с беременной женщиной вечно была целая толпа.

   Я здесь одна. Никого не знаю. Из близких — один муж. Мне нравится Наймирэ, но постоянно находиться рядом с ней — увольте. Я хочу прежнего Аяза. Веселого, ласкового, любящего меня. Если не он — никто мне и не нужен.

   По привычке начала перебирать припасы: отставила в сторону мед, горчичное семя; приготовила головку чеснока.

   — А что ты собираешься готовить? — полюбопытствовал Аяз, даже не заметивший мою подавленность.

   — Мясо в меду и горчице, — медленно произнесла я с коварной улыбкой. — А завтра блинчиков напеку. И хочу пирогов сделать, раз есть духовка.

   — Звучит заманчиво, — степняк попытался заглянуть мне через плечо, пока я готовила маринад.

   — На вкус еще лучше, — пообещала я. — Мясо будет очень нежным. К нему я отварю овощи и напеку лепешек.

   Любишь покушать, милый? А я готовлю пусть и не как профессиональный повар, но уж точно лучше твоей нанэ! Ты у меня будешь каждый день приходить…

   — А долго мясу вариться? — тоскливо вздохнул Аяз.

   — Этому — долго. Несколько часов еще мариноваться будет.

   — Тогда я пошел…

   — Куда? — удивилась я. — Полдня прошло уже. Приедешь к ночи. Какой в этом смысл? Отдохни, помойся, выспись. Утром поедешь. Я тебе с собой блинов положу.

   — А тебе не тяжело у плиты стоять? — обеспокоенно спросил степняк.

   — Будет тяжело — прилягу, — пожала плечами я.

   Мы, оборотни, народ крепкий, беременность переносим легко. Человеческих женщин, я знаю, порой тошнит довольно долго, они падают в обмороки и всё такое. У нас же только на раннем сроке слабость и головокружение, а как только организм привыкает к своему положению, наоборот — сил прибавляется.

   Аяз кивнул, из его глаз ушло беспокойство.

   — Ты права, — кивнул он. — Сегодня останусь. Уеду поутру. Ты бледная. Отдохни. Зачем ты сразу к плите?

   — Я люблю готовить, — пожала я плечами. — Это успокаивает.

   — Тебе нельзя волноваться.

   И тут я всё же взорвалась. Вы поглядите на этого лицемера!

   — Да что ты говоришь! — ядовито воскликнула я. — С чего бы мне волноваться? Я в незнакомом месте совершенно одна, да еще беременная! Муж меня украл, против моей воли женился, заделал мне ребенка, а теперь намеревается бросить в одиночестве! Я совершенно спокойна!

   С грохотом швырнула на стол миску, которую вертела в руках и вылетела из кухни прочь.

   Да, я виновата! Не нужно было вот так сообщать о ребенке! Но и он хорош: люблю, не люблю! Ты уж определись! Если любишь — иди до конца! Или (тут я остановилась и схватилась за грудь) — он просто добивался одного — ну того, чего хочет мужчина от женщины? А теперь, когда он добился своего, я ему больше неинтересна?

   Прислушалась: из кухни ни звука. Потерла лицо и поднялась наверх. Здесь были две спальни — маленькая и большая. Обе залиты светом. Одна комната совсем пустая, даже деревянный пол в углу не доделан и стены голые. В меньшей комнате резной сундук, стол у окна и шкаф с книгами. К своему изумлению я обнаружила там учебники по архитектуре, записки о путешествиях, стихи Манкутто и Савальери. Отдельно лежали красивые тома со сказками: совсем новые. И два романа на галлийском — из новомодных: про леди-ловчую и страну драконов. Нет сомнений — куплены для меня. Из этой комнаты есть выход на крышу: дом как бы ступенчатый. Будто два кубика поставили рядом, и на него еще один — это спальни. Над кухней плоская крыша с высокими глухими перилами по краю: даже не крыша, а терраса. Здесь тоже ковер и подушки. В жаркие дни можно тут спать.

   — Вики.

   Я резко обернулась, взглянув на Аяза.

   — Я всё же поеду.

   — Нет! — я бросилась к нему и вцепилась в его рубашку. — Не уезжай. Ты мне нужен.

   — Ты делаешь мне больно, — голос Аяза звучит ровно и спокойно.

   Я тут же разжимаю пальцы и вижу, что стянула ворот рубашки так, что ткань врезалась в кожу.

   — Прости, — прошептала я. — Ничего больше не скажу… только не уезжай.

   Он вдруг сгреб меня в охапку, прижал к себе, уткнувшись носом мне в волосы.

   — Что ты со мной делаешь! — простонал муж. — Будь по-твоему! Только я…

   Он обхватил ладонями моё лицо и принялся целовать: горячо, жадно, быстро — словно ждал, что оттолкну. Но я и не думала об этом: обвила руками его шею, яростно отвечала на поцелуи, гладила его волосы. Только бы он не отпускал меня — никогда!

   Увы, Аяз опомнился быстрее, чем хотелось. Он снял мои руки с шеи и, пошатываясь, ушел. Из уборной послышался шум воды. Оперевшись плечом на стену, я с мечтательной улыбкой смотрела на высокое синее небо и облака на горизонте: они были настолько похожи на горы, что на миг напомнили мне о замке Нефф.

   Не уеду. Гнать будет — не уеду. К Наймирэ в ноги брошусь — уж она должна понять меня. Она ведь тоже любит. А потом рожу ему дочь. И еще детей. Я сильная, я справлюсь. Только бы Аяз любил меня. Большего мне не надо.
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   Аяз действительно остался, но я пожалела об этом почти сразу. Он больше не делал попыток ко мне прикоснуться, а на все вопросы отвечал угрюмо и односложно. Находится с ним рядом стало невыносимо. Мы даже спали в разных комнатах. Утром он завтракал, а потом садился к книгами за расчеты. Я поглядела — ничего интересного. Что-то по архитектуре. Конечно, его зарисовки очень красивы, но слова и цифры для меня — темный лес. Когда на третий день прибыл гонец от хана, и Аяз, наконец, засобирался, я и не думала ему препятствовать.

   — Вики, мне надо уехать, — сказал он рассеянно. — Не сердись.

   Я вышла его проводить.

   — Я догадалась, — спокойно ответила я. — Что-то серьезное?

   — Хан вызывает. Я не знаю, что произошло, но дадэ передал, что это моя проблема.

   — Ты надолго?

   — Постараюсь побыстрее.

   — Доброго пути, — я не удержалась и подошла его поцеловать, но постеснялась и просто поправила на нем одежду. — Береги себя.

   — И ты… береги себя. Пожалуйста, постарайся ничего не сжечь и никого не убить.

   — Уж постараюсь, — вздохнула я.

   И едва он скрылся из виду, я взяла корзину и отправилась исследовать город. Из окон я видела, что здесь живет немало народу, хотя на улицах гораздо больше женщин, чем мужчин. И одевались они не так, как в стане, а гораздо более строго: в сорочку, платье без рукавов и до колена поверх шальвар, волосы прикрыты платком. А еще они не ходили по одиночке, а только группами или парами.

   Аяз купил мне такое платье на Хумар-дане; Наймирэ подогнала его точно по фигуре. Пока оно на мне сходилось, но стоило бы присмотреть наряд попросторнее. И вообще, много чего мне нужно. Если бы Аяз хоть немного меня замечал, я бы попросила его показать мне город. Если бы Герхард поехал со мной… Но я здесь одна, и надо уже учиться самостоятельности.

   Хоть пока и не заметная, беременность придавала мне уверенности. Я будущая мама, а, значит, пора взрослеть. И если для этого нужно выйти на улицу, самое время это сделать.

   У степняков удобная одежда, ее можно надеть самостоятельно. Платье застегивалось спереди на несколько крупных пуговиц и очень подчеркивало грудь, которая и так у меня увеличилась. Сорочки же мои и вовсе были полупрозрачны. Поскольку другой одежды всё равно не было, пришлось взять длинный шелковый шарф, накинуть на волосы и спустить его края спереди на грудь.

   Наш дом окружала каменная ограда, за которую я еще не выходила с того самого момента, как Аяз привез меня сюда. С крыши дома я довольно хорошо видела и улицу, и окружающие дома. Например, я знала, что справа живет почтенная вдова, а дом слева пустует. К вдове я и отправилась.

   — Да будет в вашем доме достаток и мир, — поклонилась я так, как показывала мне Наймирэ. — Я ваша соседка, и мне нужна помощь.

   — Приветствую тебя, красавица, — склонила голову женщина. — Я видела, как Аяз-Кимак привез тебя в свой дом. Ты — его наложница?

   — Я его жена, — поджала губы я.

   — Странно, — вдова осмотрела меня с головы до ног. — Никто не знал, что он женился. И потом… Он привез тебя сюда, а не во дворец… И твоя одежда…

   — Вы же видите, что я чужестранка, — вздохнула я, загоняя внутрь обиду. — Аяз — мужчина. Он даже не подумал, что мне нужна помощь в выборе одежды.

   — Мужчины никогда об этом не думают, — согласилась вдова. — Покажи свои ладони.

   Я перевернула руки: брачные метки Аяза были совсем не подковы, как у его отца. Поверит ли она мне?

   — Змея! — удовлетворенно кивнула женщина. — Я так и думала. Скажи мне, дитя… Ты не из Галлии? Мне знакомы твои глаза. Ты — дочь Оберлингов?

   Я раскрыла рот в изумлении: меньше всего здесь, в Ур-Тааре, я ожидала такое услышать.

   — Меня зовут Айша, и я по милости твоей матери жила в замке Нефф несколько лет. Я тебя на руках качала, девочка. Но мы разговариваем на пороге — это не вежливо с моей стороны. Прошу почтить моё скромное жилище, леди Оберлинг.

   Я прошла в дом Айши. Он был еще меньше, чем мой, одноэтажный и состоял всего из двух частей: гостевой и закрытой.

   — Если ты меня на руках качала, то сколько тебе лет? — не утерпела я.

   — Я бы сочла невежливым твоё любопытства, будь я в Галлии, — задумчиво сказала Айша. — Но в Степи мой возраст — моя гордость, ведь мне почти восемьдесят, дитя моё. А теперь я тебе расскажу, что ты сделала неправильно. Во-первых, ты пришла в чужой дом без подарка. Во-вторых, ты жена первого сына хана, а выглядишь, словно служанка, в-третьих, твой платок завязан совершенно не правильно. Единственное, что хорошо: антери красивый и по статусу.

   Я испуганно кивала.

   Оказывается, верхнее платье называлось антери и его носили именно так, как я надела — на самую прозрачную сорочку. Степнячки не стесняются подчеркивать свою грудь, как впрочем, и придворные дамы Галлии. На голову надевали платок с кисточками на углах или шапочку. И обязательно нужно носить драгоценности — иначе как люди поймут, что ты знатная особа?

   Хан, его жена и дети живут в городе всю зиму — а зимы здесь злые. У них здесь дворец. В стан они уезжают лишь на лето — так Таману проще следить за всем, что творится вокруг. Аяз раньше тоже жил во дворце, но недавно построил свой дом, хотя это всех удивляло. Не принято так здесь. Если уж ты родственник хана — то держись к нему ближе. А мальчик, напротив, желал самостоятельности, словно не ему наследовать ханство.

   Помимо Ур-Таара в Степи еще три города имеются, но этот — самый большой и богатый. Здесь живут иностранные маги, сюда допускают купцов и торговцев — есть пристань для торговых кораблей. Здесь же предпочитают селиться те, кто по какой-то причине покинули свою родину и выбрали Степь новым домом.

   До Славии отсюда — рукой подать. Не пешком, разумеется, на корабле. Та самая маленькая речушка Жабня, что в землях князя Волчека течет, впадала в Коровку, что проходила по дальним землям деда, а уже Коровка впадала в Кимру, возле которой и был выстроен город. А славцы называют эту большую реку по-другому — Волоком. Словом, отсюда до дедовых угодий — два дня плавания.

   Это должно бы меня порадовать — хоть сейчас могу сбежать — но только расстроило. Не верю я, что Аяз не просчитал всех нюансов. То ли ему безразлично, сбегу я или нет, то ли он уверен, что всё равно догонит. А бежать мне не хочется. Куда я подамся с ребенком под сердцем? Аяз — не тюфяк какой-то. Даже если я ему не нужна (о, только предположим!), то ребенка он ни за что не отдаст.

   — … И покупаем тебе новую одежду. А деньги у тебя есть, красавица?

   — А? — я очнулась от своих невеселых мыслей. — Деньги есть. Муж оставил кошель.

   — Тогда прямо сейчас и пойдём.

   — Куда?

   — Ты меня вообще слушала? Говорю, к портнихе пойдём. Закажем тебе приличный наряд. Да в обувную лавку заглянем. И в ювелирную тоже.

   — Не надо в ювелирную. У меня есть украшения. Просто я не люблю их.

   — Люблю — не люблю, какая разница! — проворчала старушка. — Придется носить. Потом, когда тебя уже все знать будут, делай что хочешь, а пока изволь соблюдать традиции.

   Пришлось вернуться за украшениями и надеть на себя кучу ненужных и тяжелых побрякушек. Колье, больше похожее на ошейник, несколько браслетов, длинные серьги, ту самую шапочку с жемчужными нитями. Матушка всегда учила меня одеваться скромно: красота не в блеске украшений, а в линии талии и изяществе кружев. Одно могу сказать: талия у меня тонкая. Антери облегает фигуру очень плотно, будто корсет. И грудь приподнимает так, что и ложбинка теперь имеется.

   Айша пытается забрать у меня большую корзину, с которой я собираюсь идти за покупками. Жене большого человека не пристало носить какие-то корзины. Я же не могу позволить, чтобы старая женщина несла что-то тяжелее дамской сумочки. Я молодая и сильная. Некоторое время мы спорим друг с другом, будто уличные торговки зеленью. В конце концов я побеждаю — просто вырываю корзину из рук вдовы.

   И всё же она переиграла меня. Айша остановила на улице первую же девушку, дала ей серебряную монету и наняла ее таскать за нами корзину! Что за глупости! Целую серебряную монету!

   Деньги здесь в ходу славские. В Галлии самой большой монетой является двойной золотой империал. По нынешнему курсу он равен десяти славским златым. В одном злате сто серебрушек, а в серебрушке — десять медных копиек. Так вот, за такую работу, как помощь с покупками, матушка всегда платила… пять копиек, не больше. А тут целая серебрушка! Нет, надо держать ухо востро. Этак Айша все мои деньги на глупости спустит!

   Вначале мы заглянули в портновскую лавку, где я выбрала ткани на новые наряды — и выбор был здесь ничуть не хуже, чем в Даньске. Заказала дюжину сорочек, пару новых шальваров, шелковый халат и антери со шнуровкой по бокам. Портниха, миниатюрная смуглая женщина с черными глазами, никак не могла понять, для чего мне нужен такой фасон.

   — Я в положении, — наконец, рявкнула я. — Через месяц мне мой антери не сойдется в талии!

   — Кегершен-тан, — ахнула Айша. — Что ж вы раньше не сказали! Разве потащила бы я вас по лавкам! Портниха бы к вам домой пришла!

   — Глупости, — отмахнулась я. — Я оборотень, крепкая. А беременность не болезнь.

   Женщины вытаращились на меня, будто я им сейчас сказала, что упала с луны. Ну ладно портниха, а Айша-то чему удивляется? Ведь она жила в Галлии!

   — А что, Наймирэ-тан с каждым из своих детей в постели лежала? — выстрелила я наугад.

   — Наймирэ-тан — великая женщина, — склонила голову швея. — Она даже споры разбирала до самых родов.

   — А я — жена ее первого сына, — пожала я плечами. — Чем я хуже?

   Маневр удался, женщины поглядели на меня с уважением.

   Мы шли на рынок очень медленно, и Айша здоровалась с каждой встречной женщиной. Мне кажется, через два часа весь город знал, что я — молодая жена Аяз-Кимака. Я боялась, что до места назначения мы дойдём к ночи, но, к счастью, базар был недалеко.

   Восточные базары не так уж и отличаются от галлийских. Так же стоит гул и крик, со всех сторон доносятся запахи лепешек, горелого масла и помятой зелени. Блеют овцы, кудахчут куры, мычат коровы. Загорелые дочерна узкоглазые торговки в засаленных халатах отгоняют мух от окровавленных кусков мяса. Овощи разложены прямо на земле — на плетеных ковриках. Я первым делом купила несколько тушек куриц и миску клубники, потом прошлась по ряду с ароматными травами и остановилась у полной женщины с цветными круглыми ковриками.

   — А почему коврики такие маленькие? — поинтересовалась я у Айши.

   — Это золь, — ответила степнячка со смешком. — Засушенный фруктовый сок.

   — Можно попробовать? А как его делают?

   Торговка оторвала мне кусочек "коврика" и охотно пояснила:

   — Сок выдавливают из винограда, наливают на блюдо и сушат. Он довольно кислый, попробуйте лучше гозинаки! Это орехи с медом. А это — чак-чак — тоже очень сладко.

   — Чак-чак я и сама умею делать, — отмахнулась я. — Ничего сложного. А вот коврики я возьму все. Думаю, если их добавить в печенье, должно получиться интересно. И к мясу подойдут.

   Я увлеченно выбирала продукты, стараясь всё же брать те, которые долго хранятся. Через полчаса пришлось нанять юношу, который таскал за мной муку, крупы, сладости и варенье. Здесь не было столь привычных мне соленых грибов и огурцов и капусту не квасили, зато сушеных фруктов было великое множество. Эх, мне бы еще погреб и ледник, сколько всего я бы еще приобрела! Пока же пришлось договариваться, чтобы несколько раз в неделю мне доставляли свежее мясо, яйца и молоко.

   Домой я вернулась такая уставшая, что едва заставила себя распихать покупки по местам, а после сразу же упала на подушки, даже не потрудившись переодеться.

   А на следующее утро ко мне вереницей пошли соседки, и все несли подарки. Теперь у меня было немного посуды, новые подушки, пара шелковых рубашек и множество сладостей. Все хотели познакомиться с женой Аяз-Кимака и спросить, отчего я не живу во дворце. А нет ли у него еще жены? А будет? А может быть, я недостаточно хороша для дворца? Или меня не признал Таман-тан? А что Наймирэ? А где мой муж, куда он уехал? А отчего у меня нет служанки? Я раньше считала, что галлийские кумушки не в меру болтливы, но по сравнению со степнячками они просто молчуньи. Под конец у меня страшно разболелась голова, и мне пришлось притвориться усталой.

   О богиня, если бы можно было повесить на дверь платок или просто не отзываться, когда стучат!

   Я полежала в ванной, удалила лишние волосы, смазала тело розовым маслом и накрасила глаза сурьмой, как показывала мне Наймирэ. Зеркало было небольшим, и я не могла себя увидеть целиком, а жаль. Мне хотелось выглядеть для Аяза самой красивой. А вдруг он сегодня вернется?

   Когда хлопнула дверь, я запахнула шелковый халат и побежала ему навстречу, но, увидев, что он не один, замерла на середине лестницы.
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   Леди Милослава Оберлинг почти не изменилась с тех пор, как я видела ее последний раз. Только, кажется, под светлыми глазами залегли синие тени и в волосах появилась седая прядь.

   — Матушка! — всплеснула руками я и слетела с лестницы, будто птица. — Мамочка!

   Она и вправду была здесь: настоящая, живая, теплая. Она прижимала меня к себе изо всех сил, так что кости у меня хрустели: будто мы, как в детстве, играли в игру, кто кого любит крепче. Мама гладила меня по волосам и плакала, что-то бормоча.

   — Ох, Ви, — мама, утирая слёзы, отстранилась. — Покажи ладони.

   Я со вздохом повернула руки. Аяз смотрел на нас с нескрываемой тревогой во взгляде.

   — Змея? — удивилась леди Оберлинг. — Как же так?

   — Хитрый очень, — пояснила я. — Его называют Кимак — змей.

   — Не поэтому, — хмуро поправил меня Аяз. — Змея — во всех народах символ лекарей.

   — Во всяком случае он женился на тебе, прежде, чем… Он взял тебя силой?

   Я почувствовала, как щеки заливаются краской. Наверное, это я его… ну пусть не взяла силой, а соблазнила.

   — Нет, мам, — опустив глаза, прошептала я. — Аяз не сделал ничего такого, чего я бы не хотела.

   — Почему не написала? — выдохнула мама. — Я чуть с ума не сошла.

   — Написала, — ответила я. — На Хумар-дане передала с Василевским. Наверное, он отослал письмо.

   — Хумар-дан? Это когда было?

   — Почти четыре седьмицы назад, — подал голос Аяз.

   — Наверное, мы с письмом разминулись. Что ж, хотя бы отца оно успокоит. Ведь успокоит, Ви, правда?

   — Не уверена, — мрачно ответила я. — Скорее, приведёт в ярость. Ты же знаешь, как он относился к моим ухажерам.

   — Мда. Боюсь, замок придется ремонтировать. Молодой человек! Вы, кажется, сказали, что мой багаж прибудет следом. Может быть, вы дадите мне переговорить с дочерью наедине, а сами узнаете, что с сундуком?

   — Нет, не дам, — спокойно ответил Аяз. — Я хочу быть уверенным, что вы не начнете ее убеждать уехать прямо сейчас.

   — Ты хочешь уехать? — с любопытством спросила мама.

   Я поглядела на мужа. Его лицо совершенно невозмутимо, но глаза тревожно расширены и дыхание затаил.

   — Не сегодня, — тихо отвечаю я. — И тебе надо отдохнуть. Здесь есть водопровод, представляешь! Я сейчас принесу чистое полотно. Ты, наверное, голодная?

   — Как рысь, — усмехнулась Милослава. — А неплохой у тебя дом, только маленький. Впрочем, дом — куда лучше чем шатёр.

   — Мам, а папа… он не захотел приехать? — замирая, спросила я.

   — А папа в ссылке, — пожала плечами леди Оберлинг. — Его на заставе развернули. Король гневаться изволит. Бедный мой замок Нефф! Макс вместе с близнецами разнесёт его напрочь.

   — Зато новый ремонт сделаете, — утешила я маму. — Панели замените, мебель новую купите, по последней моде.

   — И то верно.

   Я повела маму в уборную — совсем небольшую, но удобную. Погрела ей воду в большой бочке и принесла чистую сорочку, шальвары и елек. Оставила ее там, а сама вышла к мужу.

   Он стоял на том же месте, где и был, уставившись в одну точку. Вид у него был какой-то странный.

   — Ты хочешь, чтобы я осталась? — прямо спросила я.

   При матери не решилась: а вдруг не хочет?

   — Ты носишь моего ребенка, — пожал плечами он. — Я не отпущу тебя.

   Он будто с трудом оторвался от стены, прошел мимо меня в кухню и загрохотал сковородой, а я, зажав рот, чтобы не завыть от холода в груди, сползла вниз по стенке. Не плакать, не плакать! Мама обязательно заметит покрасневшие глаза, и тогда она непременно разругается с Аязом. Запрокинула голову, загоняя слёзы обратно. С кухни раздался грохот — Аяз, кажется, что-то уронил. Или швырнул на пол. Но у меня не было ни сил, ни желания проверять.

   Сколько я себя помню — такая пустота внутри, когда я не чувствовала свой огонь, была у меня лишь однажды — когда отец едва не подрался с его величеством. Здесь же я училась жить с еле тлеющим пламенем, а сегодня я его и вовсе не чувствовала.

   Вышедшая из ванны мать немедленно поняла, что со мной что-то не так, и буднично заявила:

   — Я его убью.

   — Не надо, — испугавшись, вскочила я. — Он ни при чем. Это я виновата. Я сама во всем виновата.

   — Расскажи мне, — попросила Милослава. — Я хочу всё знать.

   Мама заплела в косу мокрые волосы, бросив печальный взгляд на мою шевелюру.

   — Сначала ужин, — строго сказала я. — Такие разговоры на голодный желудок не ведутся.

   — Мне в горло кусок не полезет, — со смешком призналась мать. — Тем более, знаешь… эта степная пища — полное дерьмо.

   Я вытаращила глаза на мать, не веря ушам.

   — Ну у меня блинчики… были. Если Аяз что-то оставил. Я сама готовлю.

   — Блинчики? — недоверчиво поглядела на меня леди Оберлинг. — Ох! Ты сама готовишь? И стираешь? И полы моешь?

   — Ну положим, полы я пока ни разу не мыла, — призналась я. — И как-то желания нет.

   — Ох, я не этого хотела для тебя, милая. С твоим происхождением и образованием тебе нужно блистать на балах и званых вечерах, а не быть прачкой и кухаркой в одном лице.

   Аяз, услышав эти слова, застыл с блинчиком в руке.

   О богиня — я совершенно не желаю поссорить мать и мужа! Напротив, я хочу, чтобы мама увидела в степняке того человека, которого вижу я.

   Дальнейшая трапеза прошла в совершенном молчании, причем мама ела с завидным аппетитом. От ее пристальных и строгих взглядов Аяз, в конце концов, не выдержал и, пробормотав что-то про багаж, исчез.

   — А теперь рассказывай, — сказала мама.

   — Я даже не знаю, с чего начать…

   — Начни с главного, — потребовала мама, наливая себе чай в красивущую фарфоровую чашку с ярко-синими геометрическими узорами (соседка утром подарила).

   — Я беременна.

   Чашка выпала из маминых рук и со звоном разбилась об пол.

   — Не этого я ожидала, — задумчиво произнесла Милослава, внимательно наблюдая, как по полу разливается пятно. — По тебе не заметно. И как скоро я стану бабушкой?

   — Месяцев через восемь, — вздохнула я.

   — Он точно тебя не принуждал?

   — Точно.

   — Тогда какого беса тут происходит? — неожиданно стукнула кулаком по столу мать. — Почему вы оба выглядите так, как будто в доме покойник? Где любовь и радость? Я же вижу, как ты на него смотришь!

   — Это сложно… — уронила лицо в ладони я. — Я всё испортила, мама. Всё-всё. Как обычно.

   Я рассказала ей и про сгоревший шатер, и про звездные ночи над степью, и грозу, и про то, как ловко Аяз управляется с кнутом… про поцелуи во тьме шатра, про Тамана-дэ и красавицу Наймирэ… И про то, какими словами я сообщила Аязу про ребенка.

   Мать долго смотрела на меня.

   — Ты его любишь?

   Я опустила голову, зажмурилась и кивнула.

   — Что он тебя любит, это ясно. Что мешает вам просто поговорить? Тебе язык для чего дан — чтобы целоваться? О богиня! Ты же умная девочка, Ви! Просто открой рот и скажи ему, что он тебе нужен!

   — Я не могу, — простонала я. — Я трусиха! А вдруг он снова скажет, что разлюбил?

   — Он мне показался хорошим парнем, Ви. Но если уж совсем не можешь, есть еще один выход.

   — Какой? — с надеждой подняла я глаза.

   — Соблазни его. И не надо на меня так смотреть! Вы муж и жена! Всё, что происходит в спальне по обоюдному согласию — хорошо и правильно. А спать порознь — это путь в никуда. Знаешь, если он тебя любит — не устоит. После… гм… ночи любви все разногласия становятся незначительными. Запомни это, и тогда проблем в твоей семейной жизни будет гораздо меньше.

   — Я бы предпочла, чтобы он меня соблазнял, — вздохнула я.

   — Успеется еще. Он и так сделал всё, что мог. Целый месяц жить с тобой в одном маленьком шатре, терпеть твои капризы и сдерживать свою страсть — редкий мужчина так сумеет.

   — Мам…

   — Что еще?

   — Спасибо. Кстати, ты помнишь Айшу?

   — Оракула? Богиня, она еще жива?

   — Она живет в соседнем доме… — я тщательно протерла стол и чашки и убрала осколки с пола. — В общем ты не могла бы завтра сходить к ней в гости… а может даже и переночевать…

   Милослава рассмеялась.

   — Спасибо, что только завтра. Сегодня я уже никуда не пойду. Покажи мне, где я могу упасть и уснуть?

   За окном громыхнуло. Мягко зашелестел дождь. Я обеспокоенно выглянула в окно: Аяз так и не вернулся. Мама уснула практически сразу же, а я всё сидела на кухне и ждала.

   Наконец тихо скрипнула дверь, и в дом ввалился мокрый насквозь Аяз, тащивший большой сундук.

   — Твою мать, Виктория, — выругался он, увидев меня. — В смысле, вот сундук твоей матери. Надеюсь, там что-то действительно ценное.

   Я молча принесла ему полотно и сухие шальвары. Степняк так замерз, что у него зубы стучали. Он даже не постеснялся раздеться в моем присутствии донага — куда там, мгновенно сбросил с себя мокрые вещи. Я собрала их и кинула на пол в уборной: завтра разберусь.

   — Сегодня ты спишь со мной, и это не обсуждается, — строго сказала я. — Не вздумай меня позорить при матери. В Галлии принято, чтобы супруги ночевали в одной спальне.

   — Врешь ты всё, — пробормотал Аяз. — Но сегодня у меня нет сил с тобой спорить. В одной так в одной.

   Он поднялся наверх и упал в подушки, натянув на плечи стеганное покрывало. Я, немного подумав, разделась до сорочки и легла рядом. Он всё ещё дрожал — лишь бы не простыл. Завтра сделаю ему чай с лимоном.

   — Ничего личного, Аяз, но я — огненный маг, — прошептала я. — А ты замерз. Я могу тебя согреть.

   И с уверенностью, которой вовсе не ощущала, я откинула одеяло и прижалась к нему всем телом. В груди затеплился маленький огонёк. Немного помедлив, он обхватил меня ледяными руками. Я зашипела сквозь зубы, но придвинулись еще ближе. Уткнулась носом в основание шеи — я ведь так и не укусила его. Побоялась. А между тем что-то дикое и хмельное внутри меня требовало немедленно заявить на него свои права.

   — Ты как печка, — прошептал он. — Вся пылаешь.

   Вместо ответа я потянулась к его губам, благо поза располагала. Невольно подумалось, что отбиваться он не будет: побоится леди Оберлинг разбудить. Провела языком по сомкнутым губам, потянула зубами, поймала судорожный выдох.

   — Угомонись, Виктория, — попытался он убрать мои руки. — Зачем ты это делаешь? Сегодня не полнолуние…

   За эти слова я укусила его в плечо — сильно, хоть и не до крови.

   — Послушай, я не хотел тебя обидеть. Вики, ну прости. Хочешь уехать — уезжай. Но ребенка я всё равно заберу.

   — Еще одно слово, и я откушу тебе нос, — пригрозила я. — Я всё-таки оборотень, не забывай.

   — Виктория, не дури…

   Ах так! Сам напросился! И уже без всякой робости впилась зубами в основание шеи и заурчала от нахлынувшего облегчения. Аяз зашипел сквозь зубы: ему явно не понравилось. Я лизнула место укуса раз, другой… И внезапно он перекатился на меня, придавив к подушкам и задрав сорочку до самой шеи.

   — Прости, голубка, но ты нарвалась, — пробормотал он. — Я сдерживался как мог, но моё терпение на исходе.

   — А тебя кто-то просил сдерживаться? — шепнула ему прямо в ухо я и прикусила за мочку.

   Внутри полыхал такой огонь, что грозил спалить весь город, да только я уже умела с ним управляться. Больше всего я боялась, что Аяз передумает в последний момент, откажется от меня, сбежит, и потому цеплялась за его плечи и прижималась всем телом. Но степняк даже не думал ускользать, напротив, стискивал меня в объятьях едва ли не до боли, жадно целуя, и рвано дышал в ухо, вжимая меня в подушки.

   Кажется, он действительно долго терпел, потому что никак не мог остановиться, и уснули мы только под утро.

   Проснулась я одна, подскочила всполошенно, накинув халат, вылетела на лестницу.

   Мама с Аязом пили кофе в кухне и мирно беседовали. Я выдохнула и поплелась одеваться.

   Леди Милослава была уже в платье, а не в смешно смотрящихся на ее длинных ногах шальварах. Меня всегда поражало ее умение оставаться леди до кончиков ногтей при любых обстоятельствах. И волосы красиво заплетены, и голубое муслиновое платье почти не помято: а ведь у меня утюга отродясь не было.

   А еще кухня сверкает чистотой: вымыты пол, стены и плита. Стол выскоблен добела. Мама есть мама — не терпит ни малейшей неряшливости.

   — Хороший у меня зять, Ви, — отсалютовала она мне чашкой. — Умный. Только по-галлийски не разговаривает, но это не страшно. Зато он архитектор. И лекарь. Потрясающе!

   — А еще он сын степного хана, — усмехнулась я.

   — У каждого свои недостатки, — сухо ответила мама. — Он хотя бы на него не похож.

   — Да, — согласилась я. — Внешне Аяз похож на Наймирэ.

   — Наймирэ — красавица, — кивнула Милослава. — И умница. Кстати, Ви, а как вышло, что Герхард тебя не уберёг? Он вообще живой? Как я теперь его отцу в глаза смотреть буду?

   — Мам, понимаешь… мы с Людмилкой его в погребе тогда заперли… Но он меня искал. Просто в Степь до Хумар-дана проникнуть очень сложно…

   — Кто такая Людмилка? — мгновенно уловила суть мама.

   — Старшая Волчек. Ах да! Тетка Святослава просила тебе кланяться… И чтобы ты перед богиней ее простила. Еще надеется сына родить.

   — Да батюшки, лет-то ей уже… А, тридцать пять всего… ну дай богиня ей наследника. Мне-то не горячо — не холодно. Прощаю и ее, и Волчека. Да я вообще всех прощаю. В конце концов, жизнь у меня сложилась как нельзя лучше.
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   После завтрака мама как-то ловко исчезает с кухни: знамо дело, ни готовить, ни мыть посуду она не горит желанием. И без того она всё тут вычистила. Я внимательно оглядываю Аяза, трогаю его лоб сначала рукой, потом губами. Нет, жара нет. Кажется, не заболел. Впрочем, для полной уверенности стоит пару дней подождать. Близнецы болели нередко, потому что совершенно не береглись: то в ледяной речке купались, то в снегу без шапки катались, то голышом под дождь выбегали. Бывало, что они заболевали не сразу, а к вечеру второго дня.

   Муж наблюдал за мной как-то особенно внимательно, впрочем, не делая ни малейшей попытки сопротивляться. Немного подумав, я достала с полки травы, купленные на рынке: ромашку, шалфей, сушеные листья малины и довольно свежий липовый цвет. Сделаю лечебный чай. Нет, я никогда не увлекалась медициной, но мама всегда заваривала нам с братьями какие-то травки и листики, и при этом обычно рассказывала, какое растение от чего лечит. Я и запомнила.

   Сейчас я понимаю, скольким важным вещам я вот так, наблюдая и слушая, научилась у леди Милославы. Оказывается, мама — это не только нежные руки и сказки перед сном, но еще и великая мудрость. Я горько жалею, что не внимала ей, убегая из дома прочь, когда она начинала меня учить.

   Горечь целебного чая я смягчила мёдом. Налила горячий напиток в большую кружку и сунула в руки Аязу.

   — Ты всё ещё мечтаешь о наследстве? — с интересом спросил он. — Теперь-то точно всё моё будет твоим. Уже и отравы мне предлагаешь.

   — Стадо овец никогда не будет лишним, — пожала плечами я. — Ты пей, пей. А то остынет, яд будет медленнее действовать.

   Степняк осторожно понюхал кружку, а потом, зажмурившись, выпил всё залпом.

   — А неплохо, — удивленно заметил он. — Сладко и бодрит. Что это вообще? Новый чай?

   — Отвар от простуды, — призналась я. — Ты вчера так замерз — вот, чтобы не заболел, я заварила всякого…

   Он широко раскрыл глаза.

   — Ты беспокоишься обо мне, — сказал он скорее утвердительно. — Снова.

   — Конечно, — ответила я растерянно. — Ты же мой муж.

   Он поставил на стол кружку и притянул меня к себе.

   — Скажи еще раз.

   — Муж, — смущенно пробормотала я, опуская ресницы.

   — Ты меня пометила. Ночью. Я понял.

   — Прости, я…

   — Пожалуйста, голубка… Дай мне еще немного времени. Я сплю и не хочу просыпаться.

   — И что тебе снится? — с усмешкой спросила я.

   — Что я держу в своих руках самую красивую женщину в мире, и она не ненавидит меня.

   — И вовсе я тебя не ненавижу, — прошептала я еле слышно. — Даже и наоборот.

   — Нет, я не сплю, — вздохнул Аяз. — Я всё же простыл вчера под дождем. Я болен, у меня бред. Ты должна меня ненавидеть, слышишь? Я украл тебя, пленил, хитростью принудил к близости. Я сделал тебе ребенка. Вместо балов и спокойной жизни ты получила чужую землю, крошечный дом и тяжелую работу. И всё равно я не отпущу тебя. Я врал тебе: я и потом тебя не отпущу.

   — Не отпускай, — согласилась я. — Я не хочу никуда уезжать.

   — Мне надо было просто спросить, да?

   — Да. Тебе язык для чего дан? Чтобы целоваться, что ли?

   — Я всегда считал, что именно для этого, — ухмыльнулся Аяз. — Согласись, в этом я хорош!

   — Не зна-а-аю, — протянула я. — Мне кажется, ты теряешь навык. Надо больше тренироваться.

   — Согласен.

   Он немедленно принялся доказывать, что ради меня готов на любые жертвы, даже и тренироваться круглые сутки.

   Где-то на лестнице прошуршало платье. Леди Оберлинг на цыпочках прокралась мимо кухни. Хлопнула входная дверь. Ни я, ни Аяз не обратили на это никакого внимания.

   — Ты меня любишь? — спросила я, прижавшись лбом к его плечу и не смея поднять глаза.

   — Больше жизни, — не раздумывая, ответил степняк. — А ты… меня?

   Он, затаив дыхание, ждал ответа.

   — Вики… только не ври мне. Лучше промолчи.

   — Аяз, можно я исправлю свою ошибку?

   Он отстранился и посмотрел мне в лицо с грустной улыбкой.

   — Тебе всё можно, любимая.

   — Я люблю тебя. У нас будет ребенок. Прости, мне очень стыдно за те слова. Я испугалась, понимаешь?

   Степняк закрыл глаза, замер на мгновение и вдруг скользнул передо мной на колени, утыкаясь носом в мой живот и обнимая ноги. Его плечи затряслись, руки ощутимо дрожали, он тяжело дышал. Я осторожно коснулась пальцами его волос, погладила. Аяз поднял на меня лицо, и я зажмурилась от того, каким он казался счастливым.

   — Я услышал тебя, — глухим голосом произнес он. — Я тоже испугался. Можно, я тоже исправлю свою ошибку? Ты будешь моей женой?

   — С радостью.

   Чуть позже, когда мы уже лежали на подушках в спальне, Аяз признался:

   — Вики, я не подарок. Я ревнивый. Я могу быть вспыльчивым, злым и грубым. Я буду тебя обижать. Но ты просто бей меня чем-то по голове в таком случае, ладно? Я постараюсь сделать всё, чтобы ты была счастлива.

   — Я, оказывается, тоже ревнивая, Аяз, — призналась я, водя пальцем по крепкой мужской груди. — Я не Наймирэ. Узнаю, что ты изменил — не прощу никогда. А я узнаю, Аяз. Мы, оборотни, это чуем.

   — Ты моя шабаки, — улыбнулся степняк. — Кроме тебя мне никто не нужен.

   — Брось. Шабаки только у вождей бывают, — прошептала я, прижимаясь к его груди.

   — Знаешь, что обозначает, когда на ладонях первого сына появляются совсем не такие родовые знаки, как у отца?

   — Что?

   — Новый великий род. Новые силы. Раньше это означало войну. Сын против отца, отец против сына. Но я думаю, мы договоримся с дадэ. Как ты там сказала: у меня же есть язык!

   — Это мама сказала, — порозовела я.

   — Дай богиня здоровья твоей матери! Какая чудесная женщина! Что она еще тебе сказала?

   — Посоветовала тебя соблазнить, — улыбнулась я.

   — А ты послушная девочка, Вики? Правильно, мама плохого не посоветует! Кстати, она к нам надолго?

   — Понятия не имею. Мне бы не хотелось сталкивать ее лбом с Наймирэ-нэ.

   — Ну, нанэ мудрая женщина. Наверное, не подерутся.

   — А твой отец? Что скажет он?

   — Даже думать об этом не хочу. Как представлю, что ты — жена другого много лет и вдруг оказалась в моей власти… Я бы не устоял.

   Я встревоженно взглянула на мужа.

   — А Таман-дэ сейчас в стане или здесь?

   — Здесь.

   Мы переглянулись и принялись натягивать вещи, которые были разбросаны по кухне. Надо было спешить. Конечно, сдержанности Тамана-дэ можно только позавидовать, второго человека с таким самоконтролем я никогда не видела, но… Я просто хочу быть уверена, что мама благополучно вернется к отцу. Кто знает, как долго она держала в узде своё сердце. Тамана несложно полюбить раз и на всегда. Да и кафтан этот в шкафу — ну зачем она его годами хранила? А вдруг вся моя жизнь была обманом? А семья и любовь между родителями не настоящая?

   — Знаешь, чего не хватает этому городу? — сообщила я Аязу, когда мы быстро шли по улицам к ханскому дворцу. — Таверны. Ну или кофейни. Места, где можно укрыться от солнца, выпить чаю или кофе, поболтать. Причем надо делать два зала: для мужчин и женщин с детьми. И отдельные кабинеты для всяких важных разговоров.

   — Странно, я считал, что этому городу не хватает лекарей, — усмехнулся Аяз. — Ну знаешь, сломал ты ногу, и не гоняешься по всей Степи в поисках знахаря, а чинно приходишь в лекарский дом, в котором тебе наложат шину и расскажут, что надо быть осторожнее.

   — Ты хочешь быть лекарем или архитектором? — полюбопытствовала я. — Разорваться не выйдет.

   — А ты действительно хочешь работать в кофейне?

   — А ты позволишь?

   — Я подумаю над этим.

   Ханский дворец довольно красив, хотя и пестр. Его стены отделаны яркой мозаикой, луковки на башенках нестерпимо блестят позолотой. Мраморные ступени скрываются под коврами. Окна еще не везде застеклены, внутри сумрачно, тихо и прохладно. Кое-где не убраны леса, лежат кучкой керамические плитки, на полу разбросаны элементы мозаики. Под высокими сводчатыми потолками гуляет эхо.

   — Сейчас все на поле, убирают пшеницу и рожь, — поясняет Аяз. — Доделают зимой. Это второй дворец. Первый сгорел дотла — система отопления была неправильная. После этого я и уехал во Франкию учиться. Понимаешь, в Славии за печами и каминами следят огненные маги. А у нас нет их. А делали по славским образцам.

   — Я бы посоветовала разбить вокруг фруктовый сад, — послышался откуда-то сбоку голос Милославы. — И фонтан сделать. Здесь столько солнца! И обязательно плетистую розу вдоль забора — в Галлии такие в оранжереях выращивают. Если хочешь, я привезу отростков.

   — Хочу, — мягко отвечал голос Наймирэ. — Хочу жёлтые. Или кремовые. Бывают такие?

   — Всякие бывают. А ты знаешь, что тут подземное озеро есть? Я чувствую. Могу наверх ключ вывести. Будет небольшой пруд.

   — Это было бы великолепно.

   Я вытаращила глаза на Аяза. Вот это да! А мы-то волновались! Выглянули в большое, до самого пола окно: две женщины — высокая и маленькая — мирно беседовали о цветах. Рядом они смотрелись презабавно: Наймирэ казалась коротышкой, а мама, напротив, несуразно длинной.

   Аяз постучал в стекло и махнул рукой. Нас заметили.

   Всё-таки мужчины мыслят совсем не так, как мы — женщины. Я хотела идти искать выход в сад, но он просто открыл окно и выпрыгнул наружу. Пришлось следовать за мужем. Женщины улыбались нам одинаково приветливо, между ними не чувствовалось никакой напряженности. Я совершенно ничего не понимаю! А как же оттаскать соперницу за волосы и расцарапать ей лицо? Но нет — они беседуют о цветах! Святые!

   — Всё хорошо? — спросила Наймирэ у сына. — Я так рада, что ты улыбаешься.

   — Виктория оказала мне честь, согласившись стать моей женой, — легко сказал Аяз, обвивая рукой мою талию и прижимая меня к себе. — Хоть я и попросил ее об этом несколько запоздало. Но лучше поздно, чем никогда, правда?

   — Правда, — криво улыбнулась леди Оберлинг. — Я тоже… долги раздаю. Давно пора.

   Я увидела на деревянной лавке знакомую черную бархатную куртку. Вот оно как! Она привезла ее.

   — Прости меня, Ви, я бы очень хотела остаться с тобой до родов, — грустно говорит мама. — Но я не могу себе этого позволить. Мне надо домой. Меня там ждут муж и сыновья. Да и к отцу нужно заехать по дороге, он сильно сдал.

   — Выправится, — легкомысленно пожала плечами я. — Он еще полон сил. А теперь, наверное, он с ханом замирится. Родня же!

   — Замирится, — кивнул Аяз. — Нам Тэлке очень нужен. В этот год дождей слишком мало. Надо бы их пригнать на пастбища. Да и сколько можно соленые грибы и огурцы втридорога покупать? Знаешь, как я люблю соленые грибы? А вкуснее, чем в доме у Тэлке, я нигде не пробовал!

   — Тебе лишь бы поесть, — ухмыльнулась я. — Гляди, растолстеешь с такой женой, как я.

   Мы вчетвером прогулялись по голому еще участку земли, на котором будет сад. Наймирэ всерьез хотела перебраться сюда с детьми — в шатрах хорошо жить летом, когда нет дождей. Осенью и зимой во дворце куда удобнее.

   Мама обещала приехать на следующий год; а если король смягчится — то и вместе с отцом и близнецами. При имени Эстебана у меня даже ничего не екнуло: ну было и было. Я испытывала к нему разве что благодарность за его такт и терпение. То, что он не воспользовался моей наивностью, делает ему честь.

   — Мам, а как вы всё же узнали тогда? — поинтересовалась я. — Ведь это не Стефа меня выдала, да? У нее бы мозгов не хватило.

   — Стефа, Стефа, — вздохнула мама. — Только не сама. Ее Эстебан попросил.

   — Я так и думала. Боялся, что не устроит, да?

   — Наверное, — кивнула мать. — Он — хороший человек, только несчастный.

   Мы вернулись домой, и мама принялась сразу же разгружать сундук, выкладывая платья, льняные простыни, лоскутное одеяло. Ох уж это одеяло, сшитое мамиными руками! Пожалуй, это самая дорогая для меня вещь! Всё, что она привезла, мне было нужно. Приданое, оказывается, не такая уж и устаревшая вещь. Под конец леди Милослава вынула серебряный венец Браенгов — семейную реликвию с давних времен. Раньше она даже прикоснуться к нему не разрешала, а однажды я получила хворостиной за то, что утащила его из маминой шкатулки и играла им.

   — Это твоё по праву, — протянула мама мне венец.

   — Мне не надо, — покачала головой я. — Я больше Оберлинг, чем Браенг. Он должен принадлежать Стефе. А я и без того нашла свою судьбу. Или унаследовала ее, правда?

   — Стефе, наверное, нужнее, — согласилась мама. — Эта девица совершенно неуправляема. Знала бы ты, что она творит… пыталась проникнуть в бордель, представляешь?

   — О богиня, зачем?

   — Говорит, что хочет писать книгу и для этого исследует злачные места столицы. И это — дочь ее высочества! Какой позор!

   — А что говорят про меня?

   — После скандала со Стефой — ничего. Тебя нет, а Стефа — вот она, на виду.

   — Мам… А ты хана видела?

   — Видела, — спокойно ответила Милослава.

   — И что?

   — И ничего. Он чужой мне мужчина. Интересный, сильный, но не мой. Пожалуй, я хочу дать тебе совет: живи настоящим, Ви. Прошлое должно оставаться в прошлом.

   
38 Эпилог

   Восемь месяцев спустя

   Я со вздохом потерла ноющую поясницу: живот в последнее время уж очень тяжел. И вообще мне кажется, что внутри меня не один ребенок, а целый отряд «сусликов». Вот и сейчас, стоило только наклониться, чтобы достать пирог из духовки, я едва устояла на ногах от того, что кое-кто внутри принялся брыкаться. Вздохнув, я присела на стул: боль в спине становилась какой-то надоедливой.

   Я нисколько не боялась рожать, напротив, уже целый месяц мечтала об этом. Я устала от мешающегося живота, который не позволял мне ни стоять возле плиты, ни даже удобно прилечь; устала от отекающих ног, на которые не налезала приличная обувь; устала спать, обкладываясь подушками и каждый час вскакивая в уборную — и это еще хорошо, что она внутри дома! Бегать в сарайчик или шалашик по ночам — это так глупо!

   Аяз тревожился за меня: по его подсчетам, я должна была родить седмицу назад. Но младенец никак не хотел покидать моё чрево! Я даже шутила, что он дожидается леди Милославу, которая обещалась в последнем письме приехать на лето к нам.

   Аяз всё еще уверен, что у нас родится сын. Мы с ним съездили к деду — показать, что я жива, здорова и даже более наполнена, чем в тот день, когда я его покинула. Мы привезли из Славии колыбельку, в которой когда-то качали еще мою мать, а за ней тетю Святославу и дядько Ярослава. Запасливая бабушка Линда (понятно, откуда у мамы «мышиная» бережливость) дала мне и пеленок, и крошечных одежек, и даже резные санки[1]. Я думала, что уж санки в Степи точно никогда не пригодятся, но, оказалось, что тут зимой тоже идет снег.

   Аяз посмеивался, что потом все эти богатства перейдут к детям Ярослава. Я же только пожимала плечами: негоже девочке расти одной в семье. Избалуем же! Непременно нужна будет сестра. И братик — как же без мальчика? У степняков должны быть сыновья!

   — Опять ты что-то печешь! — попенял мне Аяз, заходя в кухню. — Отдохнула бы! А чем так вкусно пахнет?

   — Пирог рыбный, — рассеянно ответила я, прислушиваясь к животу. — Достань сам, мне неудобно.

   — Балуешь меня?

   — Целителей нужно хорошо кормить, — с усмешкой поглядела на мужа я.

   Он поморщился — всё еще никак не признает, что его ждет стезя лекаря. Говорит, что не любит людей — лошади куда благодарнее. Тем не менее, не проходит и седмицы, чтобы его не позвали «в самый последний раз» взглянуть на раненого или захворавшего. Аяз ворчит и упирается, но идет — и возвращается обычно голодным как волк.

   — Ты рожать вообще собираешься? — ворчит он в очередной раз. — Когда я уже увижу своего сына?

   — Кажется, собираюсь, — спокойно отвечаю я.

   — И когда?

   — Кажется, сейчас.

   Спину вдруг скручивает такая судорога, что я хватаюсь за стол и едва сдерживаю вскрик. Аяз подскакивает, едва не роняя пирог, и стремительно белеет, глядя, как под моими ногами расплывается лужа.

   — Поставь пирог сейчас же! — рявкаю я. — И успокойся! Мы, оборотни, народ крепкий! Всё будет хорошо!

   Но хорошо не было, было плохо, больно и страшно. Первые часы я еще сдерживала стоны и бодро улыбалась, опасаясь встревожить Аяза, но потом мне стало всё равно. Боль захватывала тело, наплывала волнами, туманила разум. Сначала я ругалась и плакала, а потом сил не осталось больше ни на что, кроме слабых стонов. Вызванная местная повитуха качала головой, что-то вполголоса говоря моему напуганному супругу. Я пыталась подслушать, но разбирала лишь отдельные слова.

   — Сделай что-нибудь, ты же целитель! — закричала я при очередной схватке. — Не можешь спасти меня, спаси дочку!

   Аяз вдруг вскинул голову, преображаясь, потребовал принести чистых простыней и горячей воды.

   — Ты права, — спокойно сказал он. — Я целитель.

   Он помог мне повернуться на бок, разминая поясницу. Боль стала тише.

   — Слушай меня, голубка. Ребенок лежит неправильно, и я не знаю, что делать в такой ситуации. Повитуха сказала, что ты умрешь, но я не позволю. У меня дар, я целитель, что мне слова какой-то глупой старухи! Перед лицом всех богов обещаю — я обязательно буду учиться, если всё получится. Я попробую повернуть ребенка. Наверное, будет больно.

   — Куда уж больнее, — простонала я. — Я готова. И… Аяз! Помни, что я люблю тебя.

   — Шабаки минем, — криво улыбнулся супруг. — Я никогда тебя не отпущу.

   От его ладоней, мявших мой живот, исходило тепло, даже жар. Боль вдруг стала какой-то незначительной, ушла на задний план. Я словно погрузилась в вязкий туман.

   «Наверное, я умираю, — сказала я себе. — Оказывается, умирать не страшно!»

   Где-то вдалеке слышались команды Аяза:

   — Повернись! Приподнимись! Тужься!

   Я послушно двигалась, подчиняясь горячим рукам. А потом в какой-то момент вдруг стало легко и свободно, боль ушла вовсе, и всё тело наполнилось радостью.

   — Я умерла? — спросила я тихо.

   — Ты родила, — раздался растерянный голос супруга. — Ты справилась!

   — Мы справились, — поправила его я, находя ладонью его руку. — Девочка?

   — Девочка, — ответил муж.

   Я приподнялась и взглянула на него: он был бледен, с растрепанными волосами, безумными круглыми глазами и какой-то шальной улыбкой.

   — А она живая? — с ужасом спросила я, понимая, что не слышу детского плача. — Почему она молчит?

   — Ей незачем плакать, — удивленно сказала повитуха. — У нее всё хорошо. Очень красивый ребенок.

   Она положила мне на грудь крошечное красное существо с черным хохолком волос. Дитя поглядело на меня мутно-голубыми глазами и задвигало ручками. Богиня! Она живая! Она настоящая! Я родила нового человека в этот мир! Невероятно!

   — Какой забавный лягушонок, — прошептал Аяз.

   Я хотела закричать на него, но в его лице было столько восторга и благоговения, что я могла только улыбнуться. Он смотрел на дочь так, словно это было нечто неописуемо прекрасное, осторожно трогал пальцем ножки, а потом смотрел на свою такую огромную руку с недоумением.

   — Ты уже придумал имя? — спросила я.

   Муж вдруг фыркнул весело:

   — Разумеется! Я хотел назвать сына Раилем. Но девочка… Для девочки наши имена слишком грубые. У тебя есть варианты?

   — Лилиана, — ответила я. — Мне кажется, это очень красивое имя.

   — Лилиана, — покатал на языке муж. — Мне нравится. Лилиана, дочь Аяза.

   И, словно соглашаясь с выбранным именем, маленькая девочка потешно зевнула и зашевелилась.

   --

   Аяз от дочки пребывал в таком восторге, что я невольно ревновала. Он не спускал ее с рук, сам купал и укладывал спать. Он бы и кормил, если бы мог — но тут природа его обделила. Кормила всё же я, благо, что молока было достаточно.

   Тяжелые роды благодаря помощи целителя никак не сказались на моем здоровье. Спустя пару недель я уже прыгала как молодая козочка, пекла пироги и размахивала деревянным половником. Лилиана оказалась очень спокойным ребенком, из чего я заключила, что магом огня ей не быть. Она целыми днями спала, много кушала и почти не плакала. Никаких хлопот с ней не было, тем более, что няньки в очередь выстраивались. Много временя у нас проводила Айша, развлекая меня байками и легендами. Соседки тоже помогали изо всех сил. Сам степной хан не считал зазорным качать свою первую внучку на руках. И только я понимала, что это для него значит. Однажды он с грустной улыбкой сказал, что иметь общих внуков с Милославой странно, больно и мучительно прекрасно.

   Наймирэ отправилась в Славию в школу провидцев, пока на пару месяцев, а дальше — видно будет. Дети остались на попечении множества родственниц, поселившихся ради такого случая во дворце. Маленький Шуран постоянно сидел на коне перед отцом — Таман везде брал его с собой. В Степи отцы растят сыновей.

   В начале лета приехали родители, и в нашем маленьком доме стало до ужаса тесно. Хорошо еще, что близнецы остались в Славии с дедом. Мама с коварной усмешкой заявила, что они дадут деду жару. Но я бы в этом случае поставила на кнеса Градского: поставить на место двоих малолетних хулиганов он сможет запросто. Мама, как я и ожидала, не смогла долго сидеть на одном месте, и, убедившись, что я вполне справляюсь и с домом, и с ребенком, родители уехали в Степь: выводить водные жилы на поверхность, собирать тучи над виноградниками. Отец вспомнил, что он инженер и вдобавок опытный военный и предложил свои услуги в тренировке степных бойцов. Таман-дэ согласился с радостью.

   Леди Милославу степной хан старался избегать, а вот с лордом Оберлингом быстро нашел общий язык. Мне было жаль Тамана: кажется, он так и не смог разлюбить маму — к тому же Наймирэ так не вовремя уехала. Мама же была с ним вежлива и любезна — как и со всеми вокруг.

   Герхард и Людмилка уехали в Галлию и поселились в столице. Герхарда ждала его служба в дворцовой страже, а Людмила, наверное, родит ему пару богатырей и будет воспитывать всех вокруг.

   Тетка Святослава тоже в положении и изо всех сил надеется подарить мужу наследника. Мы все надеемся вместе с ней: она такая упрямая, что будет теперь рожать до победного, уверенная, что сестра ее простила. Ее упорство не знает границ: если Святослава чего-то желает — она этого добьется.

   Аяз всерьез занялся медициной, накупил книг и даже нанял учителя катайского языка. Катайцы — лучшие лекари. Не целители, нет; у них почти нет магов. Они лечат травами, массажем, настойками и отварами. Мой супруг решил, что дар — это лишь половина лекаря. Вторую половину должно составлять знание. Ни к чему расходовать силу, если можно вылечить человека кореньями и мазями.

   К языкам у него способностей не было совершенно, как он ни мучился — по-катайски смог выучить лишь несколько слов. Поэтому он плюнул на сие бесполезное занятие и усадил привезенного учителя за перевод катайских учебников по медицине. Аяз планировал открыть в Ур-Тааре лечебницу и уже нарисовал ее проект и присмотрел место. Этот парень всё-таки был и архитектором тоже. Муж признался, что после того, как он принял мои роды, понял, насколько это потрясающе — быть целителем, и как страшно чего-то не уметь.

   Единственное, чего теперь боялся Аяз — это моей беременности. Он сразу сказал, что больше рожать мне никогда не позволит, и лично следил за тем, чтобы я вовремя пила отвары. Стоило мне заартачиться — он даже в спальню ко мне не заходил. Пришлось подчиниться, но я ведь тоже упрямая.

   Рано или поздно я добьюсь своего — не будь я Виктория Оберлинг!

   [1] Не правда ли, возникает вопрос, отчего колыбельку и прочие детские вещи не забрала рачительная Святослава? А всё очень просто: у Волчеков было свое детское приданое.

   39. Бонус. Приезд Милославы

   Леди Милослава Оберлинг, нервно сжимая руки, не отрывала глаз от горизонта. Там не было ни гор, ни лесов, ни болот — там была Степь. Ей с огромным трудом удалось найти возницу, который за весьма внушительную сумму доставил ее к границе с владениями степного хана. Раньше она никак не была обозначена. Сейчас здесь были врыты в землю каменные столбики. "Расточительство, огромный труд и невероятная гордыня — вот что такое ваша граница", — раздраженно подумала женщина.

   Возница наотрез отказывался ехать дальше, несмотря на то, что расстояние между столбиками было внушительное. Там повозка проедет с легкостью. Он выгрузил Милославин сундук на землю, развернул лошадь и помчался прочь, явно радуясь, что его не заметил никто из страшных степняков. Женщина уныло попинала сундук, а затем уселась на него. Бросить вещи было жалко. Сил едва хватало, чтобы сдвинуть его с места. Немного подумав, Милослава все же ухватилась за ручку сундука и, упираясь каблуками в сухую землю, затащила свое имущество на территорию Степи. Теперь ей было спокойнее. Женщина потрогала затылок — солнце палило нещадно, того и гляди заработаешь солнечный удар. А платки в сундуке только шерстяные; ни к чему в Галлии шелковые. Голову бы прикрыть, а нечем.

   Не прошло и четверти часа, как вдалеке взметнулась пыль и послышался топот копыт. К ней приближались два всадника, и их лица нельзя было назвать приветливыми. Напротив, они казались страшно недовольными, поняв, что леди Оберлинг сидит на их стороне.

   — Женщина, — заговорил один из них, приблизившись. — Это не твоя территория. Это степь. Ты нарушила границу.

   — Я знаю, — спокойно ответила Милослава.

   — Мы сейчас вытащим твой сундук, ты уйдешь прочь и мы забудем, что видели тебя.

   Леди Оберлинг заметила, что говорит с ней тот степняк, который младше. Ему, наверное, чуть больше двадцати. А второй, уже с сединой в коротких черных волосах и морщинами на лице, молчит и внимательно смотрит на нее своими узкими глазами.

   — Я приехала за своей дочерью и не уеду, пока не поговорю с ней, — равнодушно пожала плечами женщина. — Так что можете брать мой сундук и поедем к хану.

   — Никуда ты не поедешь, — горячо воскликнул юноша. — Разве что домой!

   — Хорошо, — покладисто кивнула Милослава. — Тогда я подожду Тамана здесь. Выгнать вы меня не сможете — силенок не хватит. Рано или поздно хан приедет — он всегда решает все проблемы лично.

   — Да что вам тут, медом намазано! Едут и едут! — завелся молодой, но вдруг замолчал, увидев, что старший поднял руку.

   — Кнесса Милослава, я полагаю? — вполголоса спросил седой степняк. — Таман ждет вас. Меня зовут Хариз. Вы, наверное, меня не помните.

   Милослава покачала головой, но Хариз интересовал ее мало:

   — Ждет? И давно?

   — Всегда, — коротко ответил степняк.

   Милослава вдруг побелела и закусила губу:

   — Разве он еще помнит обо мне?

   — Всегда, — повторил мужчина.

   Он ловко спрыгнул с коня, протягивая к ней руку:

   — Вы ведь ездите верхом? Камиль, останешься с сундуком. Кнесса поедет на твоей лошади. Я пришлю телегу.

   — Да кто она такая? — не утерпел юноша.

   — Шабаки хана, — веско ответил Хариз.

   Он помог Милославе взобраться на лошадь — в мужское седло, для чего ей пришлось задрать юбку едва ли не до колен, опустил стремя и жестом велел следовать за ним.

   Женщина и сама не понимала, отчего вдруг так заколотилось сердце от этого "всегда". Она ехала сюда в полной уверенности, что прошлое забыто и похоронено. Ей не нужен степной хан, у нее муж, дети, замок Нефф. Милослава только хотела увидеть дочь и убедиться, что она живая. Много лет она даже не вспоминала про Тамана. В дороге Милослава пыталась представить, как он выглядит, и обнаружила, что образ степного хана почти стерся из памяти. А теперь вдруг женщина увидела перед собой узкие злые глаза — будто и не было этих двадцати лет.

   Всегда!

   Она тронула коленкой лошадь — как они выучены здесь, в Степи, тело тоже вдруг вспомнило. По шее и спине стекали капли пота, лоб и волосы тоже были мокрые. Богиня, как хорошо дома, в замке Нефф! Нет там ни жары, ни палящего солнца, ни пыльных дорог.

   — Мы можем ехать быстрей? — нервно спросила леди Оберлинг своего сопровождающего. — Свариться можно, как жарко!

   — Как пожелаете.

   Хариз стукнул бока коня пятками, издал гортанный крик и пустился в галоп. Милослава не отставала. А вот за это ощущение ветра в лицо и скорости можно и простить жару и безжалостное солнце. В горах такая езда просто невозможна. Вот по этому ощущению она скучала! Словно в прошлое вернулась! Никаких ограничений, никаких преград! Это Степь, где можно сбросить с себя шелуху глупых запретов и унылых правил! Оказывается, она никогда по-настоящему не знала, не понимала этого края. Здесь не только птицы свободны.

   Нервное напряжение последних дней вырвалось вдруг изнутри в воинственном крике. Милослава ударила пятками лошадь, вырвалась вперед, жадно глотнула ветер, растрепавший волосы.

   Мужчина, который стоял на ее пути, широко расставив ноги и скрестив сильные смуглые руки на груди, был ей незнаком, но странным образом, это всё ещё был ее мужчина. Через столько лет. Всегда. Леди Оберлинг натянула поводья, останавливая свой полет, и замерла будто ледяная статуя. Таман вскинул на нее узкие черные глаза, совершенно серьезно оглядел ее с ног до головы, а затем, хитро усмехнувшись, провел шершавой бугристой ладонью по нежной коже коленки. Милослава дернулась.

   В такую жару в Славии и уж тем более в Степи никто не носит чулок. На женщине было самое тонкое ее платье и небольшие батистовые панталоны, наспех купленные в приграничной лавке. Под муслиновым подолом, задранным для удобства, были не только голые коленки, но и обнаженные бедра, куда, не отрываясь от шелковистой женской кожи, скользила сейчас мужская ладонь.

   Милослава уже давно забыла, что она женщина. Что ни говори, а разница с супругом в двадцать лет давала о себе знать. Шестидясетилетний Максимилиан, хоть и оставался по-прежнему породисто-красив, давно уже приходил в ее комнату вечером просто поболтать. Милослава любила мужа, обожала, боготворила, не представляла своей жизни без него. Она сидела у его ног, склоняла голову на его колени, целовала руки — по-другому любить она просто не умела. В их паре она всегда была меньшей, хотя порой ей говорили, что лорд Оберлинг порабощен своей красавицей-женой. Она безмерно уважала супруга, восхищалась его силой, острым умом и справедливостью, была благодарна за доброту и заботу. Ей казалось, лучше жизни и представить нельзя.

   Но сейчас весь ее мир разбивался вдребезги об этот горящий взгляд черных глаз и дрожащую мужскую ладонь на бедре. Максимилиан любил ее. Но вот так не смотрел ни разу.

   Ей пришлось встряхнуться, чтобы вспомнить, зачем она действительно приехала сюда. Могла бы — надавала бы себе пощечин.

   — Я приехала за Викторией, — твердо сказала она.

   Говорить надменным холодным тоном и ставить на место наглецов одним лишь взглядом она умела всегда.

   — Ты приехала ко мне, — глухо сказал Таман. — Одна. В мой дом.

   И она не могла не ответить, ведь это было правдой. Она вообще никогда не могла ему врать.

   — Да.

   Хан протянул руки, сдергивая ее с седла, поставил на ноги (которые отчего-то подкосились) и сделал длинный шаг назад.

   — Добро пожаловать в мой стан, леди Оберлинг, — сухо сказал он.

   И Милослава поняла, что всё она придумала. Никто не закинет ее на плечо и не поволочет в шатер. Никто не прервет ее возмущенные крики поцелуем. Это было хорошо, хоть и несколько разочаровывало. Зато она вдруг разом успокоилась и даже смогла улыбнуться.

   — Моя дочь… — начала она.

   — Теперь и моя дочь тоже, — продолжил степняк. — Я поженил их с Аязом. Не кричи, он ничего ей не сделал, не принудил, не обидел. Я бы с радостью вернул ее Тэлке, но как можно поступить так со своим ребенком? Я видел в нем себя. Он жить без нее не смог бы.

   — Ты же смог, — возразила уязвленная женщина.

   — Смог? Жить? — в голосе Тамана слышалась горечь. — Ну если это жизнь — каждый день вспоминать тебя… то да, пожалуй, смог. Аяз не такой как я. Он не голодал в детстве. Он не знал холода, от которого трескаются камни. Он не дрался за последнюю корку хлеба с псами и с собственными братьями. Я могу жить без еды, без воды, без шатра и даже без сердца. Не хотелось бы, чтобы мои дети научились этому.

   — Не заговаривай мне зубы, — резко прервала поток откровений Милослава. — Где моя дочь?

   — Ты никогда не щадила меня, — ухмыльнулся Таман. — И это правильно. Я не хочу жалости. Нет здесь Виктории. Она в Ур-Тааре.

   — Твою мать! — остановилась леди Оберлинг. — Тогда мне нужно в Ур-Таар.

   — Непременно, — кивнул мужчина. — Завтра поедешь. Сегодня ты моя гостья.

   — Я хочу сегодня, — упрямо ответила женщина.

   — Сегодня хотеть буду я, — неожиданно и твердо ответил степной хан. — Я хозяин, ты гостья. Вот о чем ты сейчас подумала?

   Щеки у Милославы залила краска. О чем она подумала — было совершенно ясно. А Таман вдруг расхохотался как мальчишка. Он вообще будто помолодел лет на десять.

   — А где все? — внезапно заметила она. — Женщин нет.

   — Нет, — согласился хан. — Забой скота. Здесь только мужчины. Мы теперь живем в шатрах с весны до середины лета. Затем женщины моего рода возвращаются в город. А мужчины готовятся к большой ярмарке. На Хумар-дане я договорился о продажах мяса и шкур. Скот проверяют, сортируют. Часть погонят в Славию, часть оставят на зиму, но в основном — под нож. Будем солить, вялить, коптить. Потом уборка зерна. Хлопок уже собрали. Потом виноград. Да ты и сама знаешь, как много работы на исходе лета.

   — Сколько раз сеете зерно? — полюбопытствовала Милослава.

   — Один. Я пробовал два — не успевает вызревать.

   — А если озимые?

   — Что значит "озимые"? — не понял хан.

   — Зерно можно сеять осенью за три-четыре седмицы до первого снега. Так делают в Пригорьях. У нас холодно, мало солнца и короткое лето. Пшеница зимует под снегом и уже весной начинает расти. Такая успевает у нас вызревать, правда, не колосится, остается низкой. Но урожайность хорошая. У тебя здесь вообще к маю можно убирать будет. Можно спокойно посеять яровое зерно — вот и второй урожай.

   — Это какой-то особый сорт? — заинтересовался хан. — Морозостойкий?

   — Да, — кивнула женщина. — И рожь еще так сеют, и овес можно, но он более нежный. А рожь даже лучше стоит, чем пшеница. Но, конечно, нужен снег.

   — На то у меня есть маги, — кивнул Таман. — Мне нужно такое зерно. Где его купить? Я успею засеять в этом году, времени полно. Дай мне рекомендации торговцев.

   
— Я напишу тебе письмо и сама куплю зерно и рожь. Я ведь только на Викторию взгляну и домой. Меня сыновья ждут.

   — И муж, — остро взглянул на нее Таман.

   — И муж, — согласилась Милослава.

   — Не жалеешь? — неожиданно спросил степняк.

   — У меня не было выбора.

   — Ты могла бы вернуться. Он бы отпустил.

   — Куда? Второй женой в твой шатер? — с горечью спросила женщина. — Или потребовать выгнать Наймирэ — которая жила одним тобой?

   — Да. Я бы выбрал тебя. Я всегда выбираю тебя.

   — А я выбрала Макса, — твердо сказала леди Оберлинг. — Он прекрасный супруг. Ты бы никогда не стал таким.

   Таман только неопределенно пожал плечами. Стал бы. Он бы кем угодно стал ради нее. У него и сейчас голова кружилась от ее запаха, от ее присутствия, от одной только мысли, что она тут, рядом — живая, настоящая. И не нужно даже прикасаться к ней, чтобы ощутить острое счастье, раздирающее грудь на части.

   Рядом с ней он больше не был ханом — невозмутимым и твердым отцом этих земель и полудикого народа. Он снова ощущал себя двадцатилетним и оттого неожиданно завидовал сыну, который оказался хитрее, наглее и удачливее.

   Таман и сам не знал, что так любит его — этого избалованного гордого мальчишку, в котором он узнавал свое продолжение. Из всех детей именно Аяз был его любимцем, возможно, потому, что его первого он посадил перед собой на коня. Именно с Аязом хан учился быть отцом. И если Аязу была нужна Виктория — хан сделает всё, чтобы ему помочь. Даже пойдет против своей шабаки. Особенно сейчас, когда мальчик едва живой от терзающего его чувства вины.

   --

   Когда сын пришел к нему с мертвыми глазами и спросил, как отец сумел выжить без своей женщины, Таман не на шутку перепугался. Что такого натворил Аяз, чтобы задавать подобные вопросы?

   — Вики беременна, — опустил голову мальчик. — Дадэ, что мне делать?

   — Радоваться? — неуверенно предположил Таман.

   — Она не хочет ребенка. Она еще совсем дитя. Я должен был уберечь ее.

   — Должен был, — согласился Таман. — Но уже поздно. Ребенок — это чудо.

   Он едва удержал язык, чтобы не сказать, что ребенок от любимой — это самое большое счастье в мире. Не Аязу он может это сказать. Не тому, кого он сам не ждал и не хотел когда-то. Внезапно хан осознал, ЧТО ощущала Наймирэ, когда носила его детей. Это больно.

   — Что я наделал, дадэ? — опустился на подушку Аяз, пряча лицо в руках. — Я украл ее, напугал, обманул… Я лишил ее выбора. Я забрал у нее свободу. А сейчас забираю и тело. Лучше бы я никогда ее не встретил. Без меня Вики могла бы быть счастлива.

   Таман сел рядом с ним так близко, что касался его плечом. Он никогда не умел быть нежным с взрослыми детьми, а особенно с Аязом. Девочек он еще мог обнять или поцеловать. Маленького Шурана хан щекотал и подбрасывал в воздух. Средних можно было хлопнуть по плечу или погладить по голове. А как поддержать уже взрослого парня, как показать ему свою любовь?

   — Никогда не думай, что могло быть, — наконец, сказал он. — Прошлого не изменить. Думать о том, что могло бы быть — это путь в никуда. Попробуй с ней поговорить. Вики — умная и добрая девочка. И ты, кажется, ей нравишься.

   — Она меня ненавидит, — глухо сказал сын. — Понимаешь, если я услышу это еще раз, я просто умру. Мне так страшно, дадэ! Как я буду жить без нее?

   — Просто жить, — подумав, сказал Таман. — Дышать, есть, пить. Когда-нибудь ты вдруг поймешь, что ничего не изменилось вокруг и мир не рухнул оттого, что у тебя внутри что-то сломалось. И ты научишься находить утешение в том, что она есть где-то в мире, дышит тем же воздухом, что и ты, ходит по той же земле… И даже счастлива, пусть и без тебя.

   — Знаешь, я раньше презирал тебя, — признался Аяз. — Думал, что ты дурак, что не видишь, какая хорошая у тебя жена. Что ты пользуешься ей и ничего не даешь взамен. Но сейчас понимаю, что вовсе не смог бы жить ни с кем, кроме Вики. Зачем ты женился, дадэ?

   — У меня не было выбора, — прошептал Таман. — Ханом мог быть только женатый мужчина. Я не знал, где она. Я потерял свою шабаки, а потом у меня сквозь пальцы начала ускользать и Степь. Я чувствовал, что смогу дать своей родине гораздо больше, чем Хариз. Я ведь с детства знал, что стану ханом. Я готовился. Я учился. У меня было столько планов! Я и не мог позволить себе потерять всё из-за глупых традиций! Две любви у меня было — Степь и Милослава. Степь я полюбил первой, и она никогда мне не изменяла. Поэтому я взял жену. Именно Наймирэ, потому что эта девочка всегда смотрела только на меня.

   — Ты жалел об этом?

   — Только однажды, когда смог отыскать Милославу. Я стоял, держал ее в руках и ненавидел себя за то, что не могу всё бросить и уехать с ней на край света.

   — Я бы бросил, — тихо сказал Аяз.

   — Потому тебе и не быть ханом. Ты свободен. Знаешь, она всё поняла. Она так и сказала: выбора нет. Твоя жена — Степь. А мой муж — замок Нефф. И я отпустил ее. Потому что хотел, чтобы она была счастлива, пусть и без меня.

   — Ты думаешь, надо отпустить Вики? — растерянно спросил Аяз.

   — Ты баран? — не выдержал хан. — Она ждет твоего ребенка! Она твоя жена! Ты добился всего и хочешь убежать от ответственности? Сам отказаться от своей шабаки? Совсем рехнулся?

   — Ты же сказал, что шабаки только у вождей бывает.

   — Мало ли что я сказал! — толкнул его плечом отец. — Шабаки — это та, которая делает тебя больше, чем ты есть.

   — Спасибо, — внезапно вскочил Аяз. — Спасибо, дадэ! Ты меня просто спас! Я знаю, что буду делать! Увезу ее в мой новый дом, наш дом и попробую стать таким мужем, которого она хочет.

   --

   Ну, хоть кто-то знал, что ему делать. Таман вот не знал. Она здесь. Возле его шатра. И дыхание сбивается, и руки трясутся, и внутри жаждущая пульсирующая тьма. Милослава смотрела внимательно и строго, и хан прятал глаза, не желая ее жалости. Она всегда понимала его слишком хорошо.

   — Зайдешь? — предложил он с нервной усмешкой.

   Леди Оберлинг знала степные обычаи — недаром она когда-то всерьез думала стать его женой. Если женщина заходит в шатер мужчины — она соглашается на всё. Но… был ли в ее жизни мужчина, так ее любивший? И стоит ли противиться искушению, если лучшие годы уже позади, даже дочь уже вылетела из гнезда, и всё, что ждет впереди — лишь старость? Ей уже сорок. В этом возрасте южные женщины считаются зрелыми и мудрыми матронами. Многие из них уже бабушки. Так просто сделать шаг и взглянуть в узкие черные глаза — словно она всегда этого ждала, жила ради этого момента.

   39-2. Наймирэ

   Закусив губу, Милослава жалобно поглядела на него и вдруг, шагнув вперед, прикоснулась ладонью к его лицу. Таман всё понял. Так гладят ребенка, успокаивая и мягко приводя в чувство. Было больно. Опять. Всегда. Она только и делала, что причиняла ему боль.

   — Дура, — оттолкнул он ее. — Не трогай меня, чтобы я не сделал того, о чем мы оба будем всю жизнь жалеть.

   Нет, она не ошиблась в нем. Он по-прежнему любил ее сильнее, чем себя, и это осознание кружило голову куда больше, чем взгляды и прикосновения.

   — Ты будешь жалеть? — с грустной улыбкой спросила Милослава.

   — Я? — вскинул брови хан. — Думаешь, мне недостаточно сожалений? Думаешь, я вообще умею о чем-то жалеть? Глупости! Ты сделала меня сильным. Знаешь, как делают хорошую стальную саблю? Ее раскаляют на огне, а потом резко окунают в воду. Она шипит, остывает и становится прочной. Это называется закалкой. Ты закалила меня, Мила. Я ни о чем не жалею.

   — Я сейчас сойду с ума! — схватилась за голову женщина. — Я не понимаю тебя, не понимаю себя!

   Таман криво усмехнулся и вдруг ударил ее по щеке — не сильно, но ощутимо.

   — Так легче? — зло спросил он. — Или тебя выпороть, чтобы ты вспомнила, кто ты есть?

   Женщина вскинула голову, сверкнув глазами.

   — Так гораздо лучше, — звонко сказала она. — Спасибо.

   --

   Они сидели у очага на одном бревне: рядом, но не касаясь друг друга. На плечи Милославы было накинуто одеяло: ночи уже прохладные.

   Милослава смотрела на человека, которого когда-то любила, и понимала: всё кончилось. Она испытывала к нему лишь щемящую нежность: как к своим сыновьям. Женщина и без того лелеяла свои воспоминания слишком долго: пожалуй, до того момента, как решилась на второго ребенка. А во время второй беременности леди Оберлинг до боли внутри, до умопомрачения влюбилась в собственного мужа. Она даже не представляла, что умеет так — ловить взгляды, таять от ласкового слова, просто быть счастливой оттого, что сидит рядом с ним.

   И это чувство не ушло с рождением детей. Напротив, Макс открылся с новой стороны. Он не считал, что детьми должны заниматься няньки. Нет, он не спал ночами, качая на руках сразу двоих младенцев. Он заставлял жену есть, спать и гулять — в одиночестве или с Викторией. Он настоял, чтобы в замке была кормилица, хотя Милослава очень сопротивлялась: ей казалось, что хорошая мать должна вскармливать своих детей сама. Но выкормить двоих за раз у нее не вышло, и она была благодарна предусмотрительности Максимилиана. И вообще, его спокойствие уравновешивало ее вечные переживания.

   В свою очередь леди Оберлинг стала его якорем при взрывах, которые у него бывали совсем не редко. Такой уж он человек — будто вода в кастрюле. Молчит, улыбается, спокойно разговаривает- а потом пар свистит, крышка скачет, кипящие брызги во все стороны. В такие моменты она старалась отвлечь его внимание и как-то успокоить.

   Таман другой: он не вода, он ветер. Он там и здесь. Он появляется внезапно и так же незаметно пропадает. Он знает всё, видит всех насквозь. Ему нужна та, кто будет сдерживать его порывы, заставлять его спать, есть и, что особенно забавно, мыться. Ему нужна нянька. И Наймирэ отлично справляется с этой ролью. Мягкая, нежная и невероятно красивая, она в то же время тверда и уверена в себе. В народе она пользуется непререкаемым авторитетом. Таман может быть неправ — она права всегда. И она очень терпеливая. Милослава бы уже давно устроила истерику, если бы ее муж появился среди ночи и грязный завалился в чистую постель. И при этом она бы понятия не имела, где он был.

   Нет, леди Оберлинг совершенно не понимала мужчин! Зачем он всё ещё помнит про нее, если рядом — Наймирэ?

   
— Я люблю тебя, — говорил Таман, грея руки об чашку с непонятным напитком, по недоразумению называемым степняками чаем. — Я всегда любил одну тебя и всегда буду любить. Всё, что я делаю — только для тебя!

   — Не надо врать, — пожимает она плечами. — Ты мчишься, потому что не можешь не мчаться. Если остановишься — погибнешь.

   Таман прищуривается и кривит губы в подобии улыбки.

   — Ты изменилась.

   — Странно, правда? Двадцать лет прошло, Таман-тан. Я другая. А ты — прежний. Забавно.

   — Ты — вода. Ты принимаешь форму сосуда, в который налита, — сообщает Таман.

   Его прозорливость неприятна. Как так вышло, что он видит ее насквозь — как и двадцать лет назад?

   — А ты — ветер, — отвечает Милослава, хмуря брови. — Ураган. Смерч.

   — Ты не моя. Но я все равно тебя люблю, — упрямо говорит он.

   — Лучше бы ты отвел от меня глаза, — не выдерживает женщина. — Что ты будешь делать, когда твоя жена сломается?

   — Наймирэ?

   — А у тебя есть еще жена?

   — Есть. Ты. Первая.

   Леди Оберлинг хочется схватиться за голову и взвыть.

   — Хватит жить прошлым, Таман-тан! Живи сегодняшним днем! Посмотри — у тебя уже сын совсем взрослый, женился уже. А ты всё ещё где-то на границе Славии и Степи…

   — Я в тот дне, когда выпал первый снег… твоя дочь не похожа на тебя.

   — Она похожа на ее отца. Твой сын наверное тоже другой.

   - Он похож на его мать.

   — Которую ты выпил до дна.

   — Что ты хочешь, женщина? — взрывается хан. — Для чего ты мучаешь меня?

   — Больше всего я хочу двинуть тебя по голове чем-то тяжелым, — буркнула Милослава. — И выбить всю дурь… Я хочу, чтобы ты пошел к своей жене и просто обнял ее. И больше никогда не смел смотреть мимо Наймирэ.

   — Ты не понимаешь, чего хочешь. Я не могу.

   — Девятерых детей ты ей сделать мог, а обнять не можешь? Ты просто трус, Таман-тан. Трус и глупец.

   Таман потер лицо и подергал бороду. Он выглядел озадаченным.

   — Я не хочу потерять Наймирэ, — неожиданно признался он. — Она всё, что у меня есть. Я понял тебя, звездная кобылица. Я постараюсь.

   Некоторое время они молчали, потому что всё было уже сказано. Милославе хотелось сбежать отсюда: куда угодно, но лучше в замок Нефф. Ей отчего-то было стыдно и неловко сидеть рядом с чужим ей человеком, которого она когда-то любила, а сейчас почти ненавидела за то, что он, пусть и на миг, встревожил ее душу и тело. Никто, кроме него, не был свидетелем ее слабости. Она знала, чувствовала, что он никому не выдаст этой тайны, но легче от этого не становилось. Как она поглядит в глаза Максимилиана, зная о себе, что едва не поддалась искушению?

   — Я пошлю за Аязом, — наконец поднялся Таман. — Он отвезет тебя к Виктории. Пожалуйста, будь с ним помягче. Ему и так сейчас тяжело. Не надо вот этого твоего "я леди Оберлинг, а ты ничтожество, вставшее у меня на пути".

   Милослава недоуменно посмотрела на Тамана и вдруг расхохоталась. Хан прикрыл глаза и проклял всё на свете: и ее, и звездное небо над головой, и свое тело, мгновенно отреагировавшее на эту женщину. А потом она спала на улице, так и не зайдя в шатер, даже когда он поклялся, что не тронет ее; спала, вздрагивая и ежась во сне. Таман чуть слышно трогал ее волосы и сжимал зубы, осознавая, что это самая большая близость, которую он может себе позволить.

   Среди ночи он не выдержал, разбудил Хариза, велев охранять ее, а сам вскочил на коня и сломя голову помчался в Ур-Таар к Наймирэ. Жена как всегда спала в одной комнате с детьми: он всегда ругал ее за это. Хан прокрался к ней, стараясь никого больше не разбудить, положил руку на теплое женское плечо и, едва она открыла глаза, прошептал:

   — Ты мне нужна.

   Наймирэ никогда с ним не спорила. Она тут же поднялась, прикрыла одеялом Шурана и последовала за ним в его покои.

   — Подожди, — коснулась она его руки. — Я приду через минуту.

   У Эмирэ, ее главной помощницы, была своя комната. Она разбудила ее и велела лечь с малышами, чтобы они не испугались, когда проснутся.

   Когда женщина зашла в спальню мужа, тот стоял у окна, ссутулившись. Наймирэ подошла к нему, обвила его талию руками, положила голову ему на плечо.

   — Что случилось, любимый?

   — Милослава приехала, — глухо сказал Таман.

   Наймирэ стало очень страшно: она ждала приезда Милославы не меньше, чем он.

   — Почему ты здесь, а не с ней? — дрожащим голосом спросила она.

   — Ты нужна мне, — ответил муж, сжимая ее в объятиях. — Ты меня не бросишь?

   — Я останусь рядом, даже если ты приведешь ее в свой дом, — просто сказала Наймирэ. — Я без тебя умру.

   — Не приведу. У меня только одна жена, и это ты.

   Словно время вспять повернулось: так же он пришел к ней много лет назад.

   --

   Ночь в Степи — самое гнусное время суток. Днем хорошо — можно заниматься всякими неотложными делами и ни о чем не думать. Ночью же в голову лезло всякое… Таман давно уже не любил ночь. Прошло то время юности, когда ночи казались для него волшебными и наполненными смыслом. В последнее время он выматывал себя так, чтобы вернуться в шатер, упасть в подушки и ненадолго умереть. Но сегодня уснуть не получалось — детский крик был столь пронзителен, что ввинчивался в голову, как лопата в землю. Пришлось даже уйти из шатра.

   — Наймирэ! — рявкнул он зло. — Уйми свою дочь! Отчего она так орет?

   — У нее режутся зубы, — тихо ответила жена.

   — Так сделай что-нибудь! Ты мать или кукушка? Уйми ребенка… грудь дай или чего там женщины делают!

   Наймирэ ничего не ответила на это. В шатре послышалась возня и тонкий голос сына — еще и этот проснулся. Сын вызывал у Тамана жгучую неприязнь на грани ненависти: если бы его не было, всё могло сложиться по-другому. Мальчишка тоже начал хныкать. Наймирэ прикрикнула на него, отчего Аяз стал еще громче орать. Не шатер, а конюшня! Не надо было вообще возвращаться. Остался бы в поле — погода позволяет. Да и вообще — мало что ли шатров, где его готовы уложить спать?

   Таман тяжело поднялся, потирая лицо. Если б не было жалко уставшего коня, он бы уехал прямо сейчас. Он прошел в шатер, где в голос ревело уже трое: сын, дочь и Наймирэ, не умевшая справиться с детьми.

   — Аяз, немедленно спать, — тихо скомандовал хан. — Не мешай матери.

   Мальчик мгновенно замолчал и бросился к отцу, прижимаясь к его ногам. Это тоже было больно. Слепое обожание сына било по лицу, как хорошая оплеуха. Нехотя хан опустил руку и потрепал ребенка по голове. Кажется, ему только это и было нужно. Мальчик покорно отправился спать.

   — Я уеду утром, — сказал хан жене. — Здесь жить невыносимо. Твоя дочь…

   — Это и твоя дочь тоже! — с неожиданной ненавистью в голосе произнесла Наймирэ.

   Таким тоном с Таманом разговаривать не смел никто. Он тяжело и пристально поглядел на Наймирэ, в страхе прячущую взгляд. Она и сама понимала, что сказала лишнее. Он вдруг увидел и черные круги под ее глазами, и всклокоченные волосы, которых давно не касалась расческа, и рубашку с засохшими потеками от молока. Наймирэ права. Это и его ребенок тоже. Не ее вина, что он принял неверное решение.

   — Положи дочь и приведи себя в порядок, — скомандовал он. — Рубашку хоть поменяй и умойся.

   — Она плачет, — сквозь зубы процедила женщина. — Разве я могу ее оставить?

   Таман понимал, что должен забрать ребенка у жены, понимал — и не мог через себя переступить. Он не хотел ни Аяза, ни Рухию. Ему вообще не нужны дети… от Наймирэ. Самое гадкое, что его жена — не дура и всё прекрасно понимает.

   — Если бы это была дочь Милославы, ты бы говорил по-другому, — с горечью произнесла маленькая степнячка, угадав его мысли.

   — Еще раз услышу от тебя это имя — убью, — тихо сказал Таман и вышел вон.

   Он шел, не понимая, куда и зачем. В груди жгло огнем. Если бы это была дочь Милославы… Если бы ребенка родила любимая женщина — он был бы самым счастливым в мире. Но Милославу держал в объятьях другой мужчина, и сделать тут было ничего нельзя.

   Если бы был жив дед — сейчас бы он поколотил своего глупого внука, и был бы прав. Детей от Милославы ему подавай! Займись своими, баран! Мальчишке уже три, а он к лошади не подходил ни разу! И в этом нет вины Наймирэ. Мальчиками всегда занимались отцы — разве женщина вырастит нормального мужчину? Наймирэ вообще ни в чем не виновата. Он сам выбрал в жены ее. Еще так пафосно думал, что если не может быть счастлив — то пусть она будет счастлива.

   Чувство вины Таман не любил еще больше, чем безнадежную тоску по женщине, которая не была его. Или была… но не долго. Во всяком случае, его губы всё ещё помнили, что такое поцелуй, а ведь он не прикасался так ни к кому, кроме Милославы. Он вообще не понимал, для чего целовать женщину. Гораздо интереснее то, что происходит дальше. Но Мила… Мила была чем-то совершенно иным. Не женщиной. Шабаки.

   Таман не помнил, сколько времени он простоял, всматриваясь в горизонт, но холмы на востоке уже посветлели и на небе появилась бледно-розовая полоса. Приходил новый день. Спать уже не хотелось. Он вернулся в стан. В шатре было тихо — уснула измученная Наймирэ, тихо сопела, постанывая во сне, дочь.

   Девушка сразу проснулась, когда муж вошел в шатер: несколько ночей она не спала вовсе, да и вообще, любая мать спит очень чутко. Боялась только, что Таман услышит стук ее сердца — но нет, не услышит. Он лег рядом и уснул мгновенно. Какое-то время она просто наслаждалась его присутствием рядом — вернулся! Как бы ни хотелось поспать еще немного- надо подняться и привести себя в порядок, а потом заняться завтраком. Пока дочь спит — есть немного времени. Однако стоило ей приподняться — малышка жалобно заскулила. Наймирэ быстро сунула ей в рот грудь, боясь потревожить супруга, но на ее плечо уже легла горячая ладонь.

   — Спи, еще рано, — сказал Таман. — Спи.

   Он знал, что будет делать: приведет жене кормилицу, заберет сына с собой в поля, научится быть отцом. Никто не виноват в его боли, кроме него самого.

   --

   Женщина в его объятьях вздрогнула всем телом и прижалась к нему еще плотнее. Она не знала и не хотела знать, что произошло между ее мужем и Милославой, но была сейчас ей искренне благодарна.

   
— Тебе надо поспать, — прошептала Наймирэ. — Опять как загнанная лошадь. Ложись.

   — Мне надо вернуться. Там овцы…

   — Справятся и без тебя. Хариз прекрасно тебя заменит. Спать.

   — Ты ляжешь рядом? — отчего-то она была ему сейчас нужна как воздух.

   — Если ты пожелаешь.

   — Пожалуйста, — прошептал Таман, ловя ее руку и переплетая их пальцы. — Будь со мной.

   Она легла рядом с ним, уткнувшись в его плечо. Таман уснул мгновенно, а Наймирэ еще долго утирала слёзы и улыбалась в темноту, про себя благодаря степного бога за приезд Милославы.

   
40. Максимилиан

   Впервые в жизни Максимилиан Оберлинг боялся того, чего не мог изменить. Впервые в жизни он не был хозяином своей судьбы. В первый день, когда его супруга уехала, он напился так, что теперь его воротило даже от запаха спиртного. Когда он понял, что Милослава не ругает его, не приносит бодрящий чай, не ворчит, как раньше — и вообще ее нет рядом, лорд Оберлинг едва не сошел с ума. В отчаянии он переступил через свою гордость и написал пространное письмо королю, в котором смиренно признавал свою ошибку и просил высочайшего соизволения покинуть замок Нефф и ехать вслед за женой в Славию. Ответ пришел быстро, он был, разумеется, отрицательный. Внизу листа была приписка от Эстебана "Так тебе и надо, старый дурак. Помучайся, тебе полезно. Может, научишься, наконец, держать себя в руках".

   Пришедшее следом письмо от дочери сделало еще хуже. Выходит, с Викторией было всё в порядке, и Милослава уехала зря.

   Самое забавное, что Эстебан был абсолютно прав. Сейчас Оберлинг понимал, что как обычно погорячился. Вот вроде и огня внутри давным-давно нет, а вспыльчивость никуда не делась. Казалось бы, в шестьдесят уже должна прийти какая-никакая, а мудрость. Но он по-прежнему бил посуду и орал в гневе. И не надо оправдываться, что все огневики такие. Эстебан вообще рыба мороженная, а ведь он тоже огненный.

   Сейчас Максимилиан уже помнил, что между Браенгами и Галлингами всегда возникало нездоровое притяжение. Достаточно взглянуть на Кирьяна и его жену. Они и вместе быть не могут, потому что совершенно разные люди, и порознь не выходит. Кирьян убегает от супруги прочь, а потом страдает. То возвращается, то ее высочество бросает все дела, переодевается в мужское платье и летит к супругу. А через пару дней они снова разбегаются, злые и недовольные друг другом. Огонь и ветер: тяжело им вместе.

   Вот и Виктория с Эстебаном поддались этому проклятью. И опять его величество нашел в себе силы разорвать пагубную связь, сообщив родителям девушки время и место свидания. Видимо, даже огневики способны держать себя в руках.

   Сейчас Максимилиану было откровенно наплевать на дочь. Судя по ее письму — идеальному, продуманному, ровному — у девочки если и были проблемы, то она их решит самостоятельно. К тому же она в Степи, а, значит, никто не посмеет ее обидеть. Как ни странно, Таману лорд Оберлинг доверял гораздо больше, чем кнесу Градскому. Не было в степном хане ни жадности, ни злой хитрости. Да и сын его уже в три года ходил за Викторией хвостиком. Нет, его нисколько не удивил выбор дочери. Более того, Макс подсознательно его ожидал все эти годы. И когда отправлял дочь в Славию, уже понимал, чем всё это закончится.

   С Ви всё будет хорошо.

   А вернется ли хозяйка в замок Нефф — большой вопрос. Сколько Милославе потребуется времени, чтобы разыскать дочь? Неделя пути до Славии. Три дня там. А дальше что? Ночь со степным ханом, до безумия влюбленным в его жену? Макс так до конца и не верил, что Милослава устоит. В конце концов, он видел, как она смотрела на Тамана. Он помнил его запах на ее шее.

   А еще он не мог не восхищаться этим человеком. Таман действительно великий вождь и большой ученый. Для мальчишки, приехавшего в Галлию, почти не зная языка, он совершил огромный рывок.

   Этот парень восхитил его еще тогда, когда Оберлинг зашел в таверну и увидел почти невероятную в своей нелепости картину.

   --

   На лавке в углу стоял узкоглазый мальчишка-подросток и отбивался от толпы пьяных мужиков какой-то неубедительной ножкой от табурета. Было видно, что его сейчас просто задавят массой, но парень и не думал сдаваться или просить пощады. Он был словно волченок, загнанный в угол, рычал и скалился. Разумеется, Максимилиан с его острым чувством справедливости, не мог остаться равнодушным.

   — Р-р-разойдись, — рявкнул он, показательно взмахнув рукой и взорвав пару маг-светильников.

   Он тогда еще был одним из сильнейших магов Галлии, бравым воякой, известным героем войны. Его любили в народе. Разумеется, его узнали, толпа мгновенно расступилась. Парнишка свалился прямо ему в руки. Макс на руках отнес его к целителю: ничего страшного — пара синяков, рассеченная бровь и сломанное ребро. Даже следов не осталось.

   Иногда Оберлинг думал, что если бы он прошел мимо того трактира, Милослава была бы только его. И Виктория бы осталась невредима. Но это были жалкие оправдания — Макс был фаталист и знал, что если бы не он — судьба нашла бы кого-то другого. Такие люди, как Таман, просто не должны умирать в грязных трактирах. Он сделал для умного и настырного мальчишки всё, что мог — договорился с профессором Брейлегом, чтобы тот присматривал за степняком, оставил парню немного денег и умчался на очередную битву. Как оказалось, последнюю, для генерала Оберлинга.

   --

   Макс сидел в библиотеке и пытался унять дрожь в руках. Без Милославы мир словно потерял краски. Она была его другом, его возлюбленной, его якорем, его воздухом. Он отчаянно страдал, вдруг осознав, что там, в Степи, рядом с ней — другой мужчина. Не седой угрюмый оборотень на двадцать лет ее старше, а горячий и безумно любящий его женщину степняк в самом расцвете сил.

   — Она не устоит, — говорил он себе, и его нутро сжимала мучительная ревность.

   - Она не изменит, — говорил он себе, вспоминая, что Милослава непогрешима. Безупречна. Совершенна.

   Ему даже хотелось, чтобы она изменила. Это было бы справедливо. Ему уже хотелось боли, потому что когда больно — нет ни сомнений, ни надежд.

   Итак, две с половиной недели, максимум — три. И если бы не сыновья, за которыми нужен был постоянный присмотр, Макс бы уже давно свихнулся. Впрочем, с Тьеном и Максом-младшим свихнешься еще вернее. Сегодня он застукал мальчишек на башне: они сделали себе крылья и всерьез намеревались их испытать. У его сыновей напрочь отсутствовало чувство самосохранения. Скорее бы отправить их в школу. Оберлинг поседел давно; а с такими детками скоро еще и полысеет.

   Крылья, кстати, были хороши. Тьен, у которого неплохой воздушный дар, вполне смог бы полететь. Интересно, а взрослый воздушник, хотя бы тот же Кирьян, смог бы летать? Максимилиан отыскал в библиотеке пару книг с основами конструирования и разложил их на столе: всё интереснее, чем терзать себя дурными мыслями.

   Дети уже спали и в своих постелях казались сущими ангелочками. Их черные кудри разметались по подушке, серые глаза закрылись, исцарапанные руки и выставленные из-под одеяла коленки подергивались даже сейчас, словно они и во сне куда-то бежали. Макс поправил одеяла и вновь спустился в библиотеку, где его ждал херес (о, самая малость — лишь для успокоения!) и листы с расчетами.

   
А потом он вдруг почувствовал, что в замок вернулась Хозяйка.

   --

   Милослава нерешительно взялась за ручку двери и тут же отступила. Отчего-то ей было страшно. Как она могла поглядеть в глаза мужа и сразу же не признаться, что была в полушаге от измены? Как она могла выглядеть, будто ничего не изменилось? Но не стоять же пол ночи в коридоре, в самом деле?

   Глубоко вздохнув, она спокойно толкнула дверь и прошла в библиотеку. Максимилиан взглянул на жену поверх книги. С недавних пор он носил очки, они очень ему шли, делая его похожим на ученого. Рядом на полу стояла полупустая бутылка. Это ей не понравилось.

   — Милослава? — удивленно отложил мужчина свою книгу. — Отчего ты так тихо? Отчего не послала за мной? Я бы встретил на заставе.

   Она только пожала плечами. Не догадалась. Взгляд у супруга был странный.

   — Ты мне изменила? — с любопытством и совсем без злости в голосе спросил Макс. — Ну, с Таманом? Ты с ним спала?

   — Ты с ума сошел? — дрожащим голосом спросила Милослава. — Ты настолько дурного мнения обо мне?

   — Напротив, — усмехнулся Оберлинг. — Я думаю, что ты умная женщина. Если ты упустила этот шанс, то я буду очень разочарован.

   Зря он выпил, конечно. И ведь понимал, что несёт откровенную чушь, но ему яростно хотелось унизить жену, причинить ей боль — такую же, какую испытывал он все эти дни, мучаясь от ревности. Милослава пока ничего не поняла, на ее лице выразилось такое удивление, что он рассмеялся.

   — Иди сюда, дурочка, я скучал. Но это же Таман! Я б сам с ним переспал, если бы был его шабаки. Это даже не измена, это благотворительность!

   Леди Оберлинг схватилась за косяк, не веря своим ушам. Что говорит этот человек? Он в своем уме? Или это испытание?

   — Да не дрожи ты, глупая! — Макс встал и оторвал ее от двери. — Я клянусь, что не упрекну тебя. Он же любит тебя так, как никто и никогда не полюбит! Разве тебе не интересно, каково это — быть центром вселенной для кого-то?

   В голове его кровь пульсировала так громко, что он едва слышал жену. Будь он хоть на капельку магом — сейчас бы пылали даже камни.

   Милослава глубоко вздохнула, схватила старинную фарфоровую вазу и со всей силы швырнула ее на пол.

   — Скотина ты, Оберлинг, — дрожащим голосом крикнула она. — Я немедленно покидаю этот дом! Так меня еще никто не оскорблял!

   — Никуда ты не покидаешь, — резко ответил Максимилиан. — Я больше одну тебя никуда не отпущу.

   Он сгреб ее в объятия и крепко прижал к себе. Милослава пыталась вырваться, но он был словно из стали — ей не удалось даже с места сдвинуться.

   — Слушай меня, женщина, — прошептал он жене в ухо, продолжая ее прижимать к себе так крепко, что у нее начинали ныть плечи. — Если бы я хоть на минуту подумал, что ты в самом деле изменила мне, я бы тебя убил, а потом сам шагнул с башни. А может быть, просто сделал бы вид, что ничего не заметил. Потому что ты лучшее, что случилось в моей жизни. Сколько раз я говорил, что люблю тебя?

   — Слишком мало, — пробормотала женщина.

   — Правильно, нечего тебя баловать. Люблю тебя. Поняла? Запомнила? Потому что в следующий раз я повторю эти слова лет через десять.

   Милослава уткнулась носом в его грудь. Какая разница, сколько раз он говорил эти слова, если она и так всё понимала?

   Она подняла голову, заглядывая в его глаза. В них не было огня и страсти. В них была нежность. Такая всепоглощающая нежность, что леди Оберлинг снова опустила голову, пряча навернувшиеся на глаза слезы.

   — Он и в самом деле великий человек. Иногда я думаю, что надо было уступить ему тебя, но я пожадничал. Ты была слишком хороша, чтобы тобой делиться.

   — А теперь, значит, нехороша, — упрекнула она Макса.

   — А теперь я просто старый, — ухмыльнулся муж. — Старость — она такая. Слышать твой голос порой приятнее, чем заниматься всякими глупостями.

   — Ты глупец, Оберлинг, — прошептала Милослава, скользя губами по его шее. — Я люблю только тебя.

   Его руки принялись уверенно расстегивать крючки на платье.

   — Ты же говорил, что ты слишком стар для забав, — усмехнулась женщина, помогая ему стянуть узкие рукава.

   — Неправда! Я сказал, что разговоры интереснее. Но я уже наговорился… Я скучал по тебе…

   — А про дочь ты ничего не хочешь спросить? — прошептала супруга.

   — Про дочь я уже прочитал в письме, — уверил ее Макс. — Потом послушаю последние новости. Жена мне интересна больше.

   Милослава не возражала, напротив — стягивала с него рубашку, расстегивала пуговицы на брюках, с наслаждением проводила пальцами по жилистому телу. Его руки зарылись в ее волосы, а губы нашли пульсирующую жилку за ухом.

   — Никогда больше, — бормотал Оберлинг глухо, толкая ее на диван. — Одну не отпущу. Ты моя, запомни это.

   — А ты мой, — шептала женщина еле слышно. — Моя жизнь, мой выбор, мой муж.

   
Конец
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